
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten, megjelent, és minden 
könyvárusnál kapható: 

O R V O S I T A N Á C S A D Ó 
V A K U S O N É S F A L U N . 

S z e r k e s z t e t t e L E N G Y E L D Á N I E L , 
Ara 1 frt 50 kr. 

TARTALOM : Hímé. — I. Élet - | kiürülések, 
rendi s z a b á l y o k az é l e t é s 
e g é s z s é g f e n t a r t á s á r a . — Az 
élet egyes korait illető eletrendi 
szabályok. — Egészséges szárma­
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
- A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyamolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alva*. — 
Tiszta levegő élvezése. - Mozgás. 
— A bőr ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok húsa. — Az állators-zág né­
mely termékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszeres és csipös 
növények. — A tápszereknek élel-
mezlietésünkre való elkeszite«e 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s teeti mivelödés. 
— H. B e t e g s é g e k s azokban 
va ló e l járás . — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. - Rothasztó láz. 
— Gvomorláz. — Hurutláz. — 
Csózláz. — Ragályos lázak. — 
Váltóláz. - - Idült lázak. — (iyu-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Gerinczagylob. — Szem-
lob. — Füllob. — Légcsölob. — 
Kisdedek torokgyikja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdőlob. — Nyálmi­
rigylob. — Toroklob. — Gvomor-
lob.— Béllob. — Májlob.— Léplob. 
— Veselob. — Húgyhulvaglob. — 
Méhlob. — Hashái tyalob. — Gyer­
mekágyi láz. — Kütegek. — Or-
báncz. — Újszülöttek orbáncza. — 
Vörheny. - Kanyaró. — Csalán-
küteg. — BAr?onykiiteg. — Szeplő. 
— Májfolt. — Himlő.—Álhirclö. 
— Védhimlö. — Rüh. — Útvar. — 
Szivacs. — Kölei-küteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteges 

— Vérfolyások. — Orr­
vérzés. — Vérköpés. — Tüdővér­
zés. — Térhányás. — Aranyér. 
— Vérvizelés. — Hogycsö-vérzés. 
— Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. — Vérhas. — Hánvszéke-
lés. — Ázsiai cholera. — Vizelet­
folyás. — Ondófolyás. — Fehér­
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadasa. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Havitisztulás fenakadása. — Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
Más kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székrekedés. 
— Sárgaság. — Vizelet fenaka­
dása. — Hugykövek. — Köszvény. 
— Senyvek. — Bujakór — Buja­
kóros takar. — Altalános buja­
kór. — Görvélykór. — Sápkór. 
— Turhásság. — Gilisztakór. — 
Vizkór. — Börvizkór. — Agy-
vizkór. — Mellvizkór. — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 
— Kisdedek aszálya. — Tüdövész. 
— Ideg-bántalmak. — Fő-fájda­
lom — Gerincz-fájdalom. — Ideg­
fájdalom. —• Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom. — Gyomorfájdalom 
— Bélfájiialom. — Szamár-hurut. 
— Mellgörcs. — Gutaütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás követ-
keztebeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtebeni tetszhalál. 
— Kötél általi megfojtás követ­
keztebeni tetszhalál. — Fagyás 
következtebeni tetszhalál. — Vil­
lámütés következtében! tetszhalál. 
— Mérgezések. — Külső beteg­
ségek. — Sebek — _tések és 
roncsolódások. — Rándulások, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztebeni fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. — Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — m . Gyógyszerek s 
azok haszná la ta . — Vények. 
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ÜLLŐI UT 18. SZ. B U D A P E S T , ÜLLŐI ITT 18. SZ. 

A SZEMÜVEG S'KSCS: 
Ara fűzve 80 kr. 

Tartalom: I. A szemüveg hivatása. — II. Aszemüveg története. — 
III. A szemüveg nemei: 1. Domború (convex) üveg. 2. Homorú (concav) 
üveg. 3. Hengens (cylindrikus) üveg. 4. Hasábos Iprismatikus) üveg. 
5. Rekesz-' és kancsalszemüveg. 6. Védő szemüveg. — IV. Optikai 
segédeszközök gyengelátóknál: 1. Olvasó szemüveg. 2. Színházi lát­
cső. — V. A szemüveg alakjai: 1. Pápaszem. 2. Orrcsiptetö, lorgnon 
és monokl. — VI. A szemüveg kiállítása: 1. Metszet. 2. Csiszolat. 
3. Számozás, i. Anyagszer. Befejezés. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

ÍC^t7r^MAfl^ 
sikerült egyesítése a leg-
ártatlanali.i szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simábbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A fohékony gly-
cerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-illatszerek-
töl. melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y ü v e g 
ára 1 forint 2 0 kr. 

több év óta 
hatályosszer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt , 
börbaj és ke­
lések ellen. 
Ez egy igen 

L e g f i n o m a b b 

llycuii - szappan 
glycerin. és illatos növé­
nyekből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt elönvei-
vel bir. Darabja 3 5 kr. 

B E N Z O Z 

ttlycerin-szappan. 
Ára 3 5 kr. 

Gyökimke szappan (Speik Seife) ára35kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y doboz ára 

5 0 kr., t o l l a l 1 frt. 
T T r L _krffc—, mandulaszippan és spermacetból ké-
A , e Z i a O S O - p U l szitve, a legártatlanabb arcz- és kéz­

bőr-tisztító szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. , 

Amerikai kaulsu's-t yúkszemg yürük s essentia. Ara 60 kr. 
Rouge végéta l pirosító, ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
f T T T T "CT A I TCtl V \ t T T -nél illatszerész és vegyész 
• » I l < » H f t i U O * « « ' * * • • (Sporgasse 3.) Grátzban. 

F Ő B V K T Á K A ; 5 3 1 
1- A D fi 17 IÁ 7 C F V gyógysierésuél, BUDiPESTEI, 
1 U t t U Ü , J U l i a u I VI. kar., király -utcia 12. sx. a. 
*Z^F Hamis í to t t p á r i s i h ö i g f y p o r - t ó l ó v a k o d n i t e s ­

sék. C*ak az tekintendő valódinak, melynek dobozán , 
va lamint használat i utas í tásán a fenti védj ; g y l . that ó. 

ajánl GŐZCSÉPLŐKERETEKET, 

J Á R G Á N Y C S É P L Ő K E T , 

ti&ftitócaéplőket járgány v. gőzhajtásra, 
M A L M O K A T , 

KÉT- ÉS II tliOMIS AliIZI)ÍS SZ.lli.HHLH. EKÉKET, 
v e t ő - é s a r a t ó - g é p e k e t , 

KOMOLYVÁLASZTÓKAT, ROSTÁKAT, MORZSOLÓKAT 
R é s z l e t e s á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . "^>% 

A Frankl in-Társnlat m a g v a i irodalmi intézet kiadásában Budapes ten megje lent é s m i n d e n könyvárusnál kapható : 

L E M U MIKLÓS ÉLETE ÉS MÜVEI. 
D r . S O N N E N F E L D Z S I G M O N D . 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

Kisfaludy Sándor összes regéi. 
K é t k ö t e t a k ö l t ő a r c z k é p é v e l , 

e g y k ö t e t b e k ö t v e á r a 1 f o r i n t 6 0 k r . 

L e g n a g y o b b é s d ú s t a r t a l m n r a k t á r s z a b a d a l m a z o t t j á r g á n y c s é p l ő g é p e k ­
b ő l , t i s z t í t ó é s z s á k o l ó k é s z ü l é k k e l . 

FEHÉR MIKLÓS 
vezérügynöke a magyar , osztrák, angol , franczia, amerikai é s . n é m e t mezőgazdaság i gépgyáraknak. 

624 

BUDAPEST, ULLOI-UT 25. SZÁM, „KÖZTELEK-
Ajánlja az általa legelőször behozott legújabb és legszilárdabb szerkezetű járgány-cséplőgépeit 2—4 
lóerőié, tisztító és zsákoló készük'kkol, továbbá kisebb cséplcgúpcit kézi vagy 1—2 lóerejü járgány-
hajtásra, sza'nia- és törekrázóval vagy a nélkül, tisztitó és választó rostáit. Trieur konkoly-, bükköny-
és zabválasztó, valamint a mezőgazdaság szakmájába vágó minden egyéb kitűnő szerkezetű gépeit 
a legolcsóbb árak és kedvező feltételek mellett. Ábrázott árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

^Pl^Ü^Miül^^l^^^^iiíjgiuMi^^^iOl^iM^^^^^J 

-=i T F l a í f y . a l í - l í é s m l t ó gép gyors és könnyű kezelése végett igen kedvelt, 
H , receptekkel Kétféle fagylalt k eszi testhez 

Nyaralókba, fürdőkbe szükséges! 
•>=Jn=Jr=Jr=lr=Ii 

12 személyre 12 személyre 
frt 7.50 11.60 16.50 frt 15 — 21 — 

kád italok hűsitéséhez és használható R a k t A r a I>. Ff-Vre-félc p t t r l s i 
tartós ^ i k l k « "«f JTy-készülékeknek, melyekkel — számos 
családi • ^ ^ • ^ - • ' - í z V w M-MA c s c t ckben az orvosoktól ajánlva — cse­
kély fáradság és költség mellett bárki készít ezen tiszta ü v-g-gombökben 
legegészségesebb fríssitő sodavizet. 2 4 6 8 10 buteliás 

frt 7.— 10.— 1 2 — H.50 17.— ; hozzá 
tiszta borkő éssoda 2y«fontos Csornáéban 2 frt. V l z - s z U r ó az ártalmas 

viz tisztításához 2.50, 3.50, n írtig. V u j k e s z i t ó vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. 
V a j - <» » R J t - t A n y é r o k üveg ledóvel 1.20, 6 frtig Y a J l l t i s i t A t á n y é r 
csinos nickel víztartóval 5.40. S ü t e m é n y - é s k e n y é r - k o s A r fonadékból 
50 kr.—1.50. S o d r o n y é l e i - b o r i t o k a legyek ellen 50 kr.—1.80. 
K e z e t - é s o l a j t a r t ó 1.80—10 frtig. . S a l á t a - k é s z l e t puszpángfából, 
szaruból, 65 kr.—2.40. f t o r s - m a l o m , a bors ereje nem párolog el 1.20— 
1.50. A m e r . h a b . e r ö 50kr.—1.50. Comfort szesz-kAvéfózC leg­

jobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—12.80-ig A n g o l asz ta l i k é s e k 
é s v i l l á k 12 pár 5 50—14.—. Amer. p.laczk-dugaszoló 1.40. Kitünö d n -
( r a s z - h a z t f k , bármely dugaszt könnyűséggel ai nvegbal kivenni 80 kr.— 
2.50. T a r t a l é k . I n g n s z o k 10, 20, 30, 60 kr. K e r t i s z é l - s r y e r t y a -
t a r t ó üveg ledövel 1—3 frtig. Petróleumra 1.70. A n g o l c s a l á d i m é r ­
leg: , mutatója a súlyt feltünteti, 10 kilóig 6 frt, 15 kilós 7.40. D f s z e s 

ijl v i r a z a s z t a l 7—15 frtig Virág-harmatositó40kr. Virág-fecskendezS 1.20— 
Hl 2 írtig. I l a z i é s k e r t i r e c s k e i l f l t i 14, 17, 21 frtig. Madár-kalitka 3— 
7] 10 frtig, asztalkával 8—25 frtig. A n g o l p é n z - é s o k m á n y - s z e k r é n y 

Hl biztos zárral "| •" n i c k e l k e r e t i ! s z o l i d I n g a - Ó r a számlapjának 
6 ) 5 25—12.80. « - > « • átmérője 11 cmt. 4.50. H y g r o - b a r o n i e t e r A n e -
|l! r o l d , a legtökéletesebb időmutató 6.75—13 frtig. I d ő j ó s l ó barát 40 kr., 
jT nagyobb hévmérővel 1.50, ismert Z a c h e r l - f é l e rovarirtó por 20 kr., ahoz 
11 fujtató 40—60 kr. I .égy- lr ló tftuyér lidrb 1.20. P l e g e p e r p e t n e l l e 
Ti e g é r f o g ó , több egér fogható benne, 70 kr.—1.50. G u m m l n s z ó - ö v 
JP egész biztos, 8—10 frtig. Frottirozó keztyfi 40 kr. Fürdői hévmérí 50 kr — 
| | 2 frtig. Valódi, könnyű török sapka 1.60. D r ó t h a j k e f e kellemes hatású 
íj és a hajkorpát eltávolítja 1—2.50. l T | s z a p p a n l a p o k , 1 könyv 40 lap 
Tj 20 kr., egy lap egy- "M ' TT t o r p e d ó felébreszt és betörő tolvajt elriaszt 
lü szeri használathoz. • J • • 7 frt. P r a k t i k u s é r e z r u b a f o g m s össze-

rakható, 3, 5 7 kampós frt 1 50, 2.—, 3.—. 

»>i • • á k U f T ' F l ó b e r t m a d á r - f e g y v e r 
K»-B. * * • » _ • • céllövészet begyakorlásához és 
társaságokban szórakozásul 7.50, 10, 12, 20 frtig. 

r ' l o h e r t - p i s z t o l y 6.50, 7, 10—14 frtig. 100 töltény 6 mm. 
45 kr., 9 mm 1.50, söréttel 6 mm. 1.20, 9 mm. 2.20. T a s c z é l -
t a b l a kiugró bohóczczal 5.50, bohóczczal és mozsárral 8.50. B e -

fitt r e v o l v e r 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt. Kedvelt kis formájú, 
erős lövé-ű B r i t i s h B n l d o g g - r e v o l v e r 10, 11, 12 frt. H o r o g -
b a l A S Z A t összes kellékei. Japáni összerakható halászbot 1.40— 
4 frtig. Kész horgok 10 krtól 1 frtig. T o r n a - e s z k ö z ö k szabad­
nám gyakorlathoz, mászó-kötél sima 5.80—8.50 frtig. Kötél-hágcsó 

8 25 Trapéz 6 70. Trapéz karikákkal 6.70. Gyermek-hinta 6.75—9 frtig. 
Schreber-féle teljes tornakészülék ábrákkal, utasítással 15 frt. Ajtó közé 

II alkalmazható szoba-torna 6. 7.60, 9 frtig. T o r n a - g o l y ó k kilója 30 kr. 
- in 1 K é t v l v ó - k é s z l e t kardok, keztyfik, fejvédők frt 23.50. 

zrndia i függő1 h l n t a a g y ugy szabadban fák 
-"- között, vagy szobában czélszerü 

d e l e j - . 

K a r i k a j á t é k , 12 karika és 12 vető K frt. H a r m o n i k a a c c o r d e o n ^ 
I r t f i n o l o trombitadíszszel 7 frt. S z á j h a r m o n i k a h£rom hangnemben || 
beosztva z.50. H a r m ó n i u m Nf | t lá<la kellemes hangú táncz- és egyéb t 
zenedarabokkal, szabadban sok mulatságot szerez, 9—16 frtig. UJ v e l o H | » « H I - ]| 
ló három kerékkel, nyereggel, csinosan kiállitva 24 frt. I j e n k e - l i a M ^ 
40—70 kr. B o t a n i z a l t í M z e l c n c z e 50 kr. 
^ < * i i t . < i i i A h : a m e r i c a n W a r b l e r énekifi 
l ^ t I I ^ . I I I U ^ madár, igen eredeti uj találmány, 
szép éneklése közben csőrét és farkát mozgatja, pár csepp 
viz kell bele, 60 kr. Légpisz.o y bolez és golyóval 7.50. 
S z í n e s p a p í r l a m p i o n o k nyári ünnepélyek kivi­
lágításához 20—70 kr. N y á r i m u l a t s á g o k é s ü n ­
n e p é l y e k h e z p e t r ó l e u m - f á k l y a nagy és olcsó 

ilágitást ad 1.70. P a p i r l é t f h a j o k 75 kr—2 frtig. 
n p o n r í s l . ' . k n a k bot gyanánt használható szék 4.50. 
-*- V á l l r a f u g g - e s z t h e t o 1 t á s k a fehérneműnek 4.50. 

Z s e b - l v ó p o h á r 40, 80, i 20, 2.70. T á j k é p n é z A 
t o n r i s t a s z e m ü v e g e k 8-féle színben 1.20. M e s s z e ­
l á t ó , botra alkalmazható 3 .—. N a p ó r a m i n t rtruijfazitó 
t ű v e l frt 1.— A n g o l d i s z n ó b ö r n y e r e g frt 15—53. L o v a i r l o - e s z k 
z ö k ö s s z e s k e l l é k e i . Lovagló-gamaschni 4.50—8 frtig; híres r i»«»i*er«s* H 
b o r b ó l vágott lovaglóvessző 60 kr., frt 1 50—3.50. 

¥ T t i y / k l * Í I M I X e r 5 s fc*»* b t f r ö i u l ó k MJ I « l # . t ? r 4 1 1 4 1 1 4 s _ 8 5 frtig, t á s k á k 3— 
28 frtig, n a g y ládák4—3'<frtig, n i h a t e k e r r s , 
mely a ládát néíkülözhetővé teszi 5.75, 6.75, 
11 frtig. B e r e n d e z e t t * á s k a útközben szükséges 
tárgyakkal 18—60 frtig. Legszokásosabb jó mínö-iégű 
haj-, ruha-, fogkefe, fésű, olló és szappantartóval 
czétszerűen berendezett u t i t e k e r c s 6 frt. I . o r -
k n l a e s o k z s e b b e é s v á l l r a l—6fxtig. Élet-
m e n t ó a mellényzsebben frt 1. S z i v a r - t á r a k kantárbfirbfií 4.50—1" frtig. 
Ismert kanóezos g y n f a t a r f t ó cxégemmel 85 kr.—l. 15-ig. A n g o l u t i 
t a k a r ó 12 frt, légpárnával 20 írt. l T n i v e r s a l n t i t ü k ö r , forgatható 
fogantyúja folytán bárhova alkalmazható, 2.50—5 frtig. Jó élü angol b o r o t ­
v a S frt. T y ú k s z e m - k a r i k a 12 darab 24—00 kr K e l a b o t o k . 
Nehéz b i k a i z o m b o t 2—4 frtig. A t h l e 1 a v a s b o t 2 frt, bőrrel bevonva 5 f t 
Regulázott é b r e s z t ó - ó r a 5.50—7 frtig, kedvelt B n l d o g g z s e b k é s t frt 

Jó erős, pontosan járó n i c k e l r e m o n t o i r mseb" 
ó r a , kulcs nélkül felhúzható, kettős porfedéllel 10 frt. 

stb. franczia czíkkek személyes olta­
lomra. L é g - p á r n a 5—10.—, ülő­
párna 5—10 frtig. Potdechambre, útra 
összerakható 1.90. V i z e l ó r e c l p i -
e n s e k 5—7 írtig, rugany a l l ö v e t -

é s a n y a m é h - f e c s k e n d ó k 2—5 frtig. C l l s o i r 
bádog szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. A n y á k n a k ö n m f t k ö d 5. 
szívás nélküli gyermek-szoptató üveg 1.50. Ágybetétek gyermekek és 
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G y e r m e k - k o c s i , egyszersmind bölcső 15 frt, 

1P^ 125 150 300 kilóhoz 
f t 2.70 4.50 6.50 
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Liei i i ini s a n e t n m g o l y ó k , nagyság szerint 
..30—3.60-ig. A n g o l c r o q n e t , szabadban mulat-

ijl wm" ™*^ . <gos játék, 11—20 frtig. l » I T e n n i s , igen 
Uj érdekea angol f-rék szabadban 29 frt. P o m l n o - J a t é U 1.50—5 frtig 

E 
ó r a , kulcs nel 

IMI 
W>- Dohányzóknak ™Jt£*^ti?t'Ü,t gash . 
m a t c i g a r e t t a - k é s z i t ó és dohánytartó szelencze, a fedél bctevésével 
kész cigarettát nyerünk, 2 frt. H o n b l o n e i i g a r e t t a - p a p i r , szopókával 
a következő 3 l ~ , j ~ ~ ) 1 . , I vastagságban: 
100-a 35 kr., ahoz toló 30 kr. Strassburgi szárazan szívó f a - p i p a frt l--~~i 
1.50. Jófonnáju finom t a j t p i p a ezüst-kupakkal 8 frt, hiromszog s z i v a r -
v é g - l e v á g ó , nicotin a szivar végében nem képződik 75 kr., 1.50. 
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Kertész Tódor B U D A P E S T , *• 
P o r o t t y a - n t o a I . 

FrinAHn-Tárdulat nyomdája (Budapest , e g y e t e m utcza 4-ik szám.) 

Klöfizetéti föltételek : VASÁRNAPI TJJSÁG és 
POLITIKAI DJBONSÁGOK együtt: 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

31-ik szám 1882. BUDAPEST, JÚLIUS 30. 
ARABI PASA. 

BÁRMINŐ legyen is nézetünk az egyiptomiak 
nemzeti reakcziójáról és szabadsághar-
czáról, melyet igen sokan azért nem tud­

nak eléggé méltányolni, mivel nem tudják, hogy 
az utóbbi két nemzedék alatt az egyiptomiak 
között jelentékeny számú s részben európai 
műveltséggel biró tevékeny társadalmi réteg 
keletkezett: abban mindannyian megegyezünk, 
hogy a már teljes erejében kitört egyiptomi 
mozgalom vezetője, Arabi pasa, nem közönséges 

kalandor. Alacsony sorsból lassanként emelke­
dett föl; nem egyszerű forradalom, hanem vas-
következetességü nemzeti politika által szerezte 
meg a magas rangot s honfitársainak tiszteletét 
s nem egy pár hó óta, de már évekkel ezelőtt 
is az ő kezében volt letéve hazájának sorsa. 

Európában múlt év szeptember havában 
kezdték először sűrűbben emlegetni nevét. Ek­
kor a «nemzeti párt» élén állott, csaknem for­
radalmi utón kényszeritette a khedivet, Tevfik 
pasát, hogy bocsássa el az előbbi minisztériumot 
s hivjoü össze parlamentet. A mozgalom sike­
rült, a nemzetgyűlés a jelen év elején összeült 

XXIX. évfolyam. 
s abban Arabinak vezérszerepe lett. Egyszerű 
ezredes volt még ez időben Achmed Arabi bej, 
de hatalma egyéni jelleménél fogva sokkal na­
gyobb volt, mint rangja. Soha sem személyes, 
sem hivatalos visszaélésekkel nem vádolták s a 
damanhuri paraszt (fellah) gyermeke, a fanati­
kus muzulmán férfiú minden tekintetben nem­
zetének typusa gyanánt tűnt föl. Egyszerű mo­
hamedán nevelésben részesült, hiven teljesité 
az egyház által megkövetelt szertartásokat, jói-
tevője a szegényeknek s nemzete nyelvén kivül 
nem tud beszéli másként. 

A szeptember 8-ki forrongás, mely sok 

A R A B I P A S A E S C S A P A T A I . 
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tekintetben hasonlít ama «pronunciamento»-
hoz, mely U. Izabella uralkodásának véget ve­
tett : Eiaz pasa kormánya ellen azért fordult, 
mert állítólag nagyon túlságosan kedvezett a 
külföldiek érdekeinek. Sherif pasa, ki ezután 
miniszterelnök lett, Arabi ösztönzésére alkot- ; 
mány létesítését kérte a khedivétől. A nemzeti 
párt deczember 18-án emlékiratban fejtette ki 
erre vonatkozó nézeteit. Kimondotta, hogy tel­
jes loyalitással viseltetik a török szultán iránt 
s elismeri az ő fenhatóságát, mint császárét s 
mint mohamedán kalifáét, de nem engedheti 
meg, hogy Egyiptom török pasaság legyen s ! 
egész Európa s különösen Anglia garancziáját 
hívja fel Egyiptom függetlensége érdekében. 
Loyalitást fogadnak a nemzeti párt tagjai a 
khedivének is, de nem tűrik meg a deszpotikus 
kormányformát, hanem sürgetik az alkotmányos 
parlamenti állapot létesítését. Az egyiptomi 
nemzeti adósságot, mint a nemzet becsületével ! 
összefüggésben álló kötelezettséget, elfogadják, 
bár hangsúlyozzák, hogy azt Izmail pasa önző 
és becstelen kormánya saját czéljaira fordította 
a nemzet beleegyezése nélkül. A külföldi tőke-
pénzesek ellenőrző bizottságát egyelőre szüksé- I 
ges rossznak tartják, de reménylik, hogy az 
egyiptomi nép fokozatosan megszabadul euró­
pai hitelezőinek járma alól, s maga lesz képes 
ügyei rendezésére. Panaszkodnak, hogy a kül- | 
földiek, különösen a francziák, nagy számmal 
tódulnak a kormányhivatalokra 8 már 1345 ily 
hivatalnok van, kiknek kedveért a fizetéseket 
3.700,000 forinttal emelték évente. Az Egyip- j 
tómban letelepedett európaiak kivételes helyze­
tét, hogy némely adóktól mentesek s nem álla­
nak az egyiptomi polgári törvénykezés fenható-
sága alatt, szintén fölpanaszolják. A hadsereget ; 
nézetök szerint föl kellene emelni 18,000 főre, [ 
a mint azt ajiorta 1841-ki fermánja megengedte 
s a szudáni birtokokat e tekintetben igénybe 
kellene venni. A nemzeti párt végre teljes val­
lásszabadságot hirdet s Egyiptom minden lakói­
nak, legyenek azok mohamedánok, koptok 
(keresztények) vagy zsidók, teljes törvényes 
egyenlőséget. Ez utóbbi pontot a kairói nagy 
muzulmán egyetem sheikjei is megerősítették. 

A parlament a nemesség, vagyis inkább a 
vagyonos osztály képviselőiből ez év elején 
összeült, Arabi hadügyminiszterré lett s egyút­
tal a pasa rangot nyerte. De a parlament s a I 
khedive között csakhamar összeütközés történt, 
mivel az utóbbi, a nemzetközi pénzügyi ellen­
őrző bizottságot hozva föl ürügyül, megtagadta 
a budgetnek a parlament elé terjesztését. Innen 
kezdődik a jelenlegi krízis, mely most már va­
lóságos háborúvá fejlődött. Arabit májusban l 

száműzték, de ő ellenszegült s ma az angol és 
franczia egyesült hadsereg ellenében is síkra 
mer állani. Tényleg ma már ő Egyiptom ura, 
külön minisztériumot nevezett ki s a nép, mely 
vallása s nemzetisége hű védőjét látja benne, az 
idegenek oltalma alatt álló, de tényleg hatalom 
nélküli khedive helyett őt ruházta föl a diktá­
tori méltósággal, a nélkül, hogy a czimet meg­
adta volna neki. " 

A hatalmas vezér hazafiúi s vallásos lelke­
sedéssel folytatja munkáját. Még ha kalandor 
volna is, e lelkesedés kiemelné őt azok sorából. ! 
De nem is kalandor Arabi, hanem valódi nem-
zeti hős. Lehet, hogy politikája téves; nagyon 
valószínű, hogy a természet által nyújtott rend- I 
kivüli védelmek daczára Egyiptom az európaiak 
hatalmas fegyvere előtt kénytelen lesz meghó­
dolni, de azért Arabi neve többé nem vész el s 
az a lelkesülés, melyet az ő működése a moha­
medánok között fölkeltett, esetleges halála után 
is sokáig megmarad. Arabi pasát ezért már most 
történeti alaknak kell tekintenünk. 

ST.-CLOUD. 
(1882. márczius 15). 

Előtte, mintha őre volna itt, 
Terűi az óriási város el; 
Háztengerét és büszke tornyait 
Sűrűn borítja gyári gőzlepel. 
De vigan néz le rá a cloudi lak: 
A fojtó lég ott fönn nem érheti, 
Se' termeit, se' hűsét fáinak.... 
Pihenni jár a Caesar ide ki. 

Pihenni oly sok báli éj után, 
Selyem párnák helytt enyhe gyeppadon ; 
Elszenderedni lágyan, igazán, 
Keringő hangja helytt madár-dalon. 
De véle jő a szűkebb udvara, 
Szolgálni mindig készen ő neki, 
S megnépesűl a kastély udvara. . . 
Pihenni jár a Caesar ide ki. 

Fényes világ ; a szolga-rész kivált: 
Aranyport ver föl mind', a merre lép... 
Némán köszön, de «éljen»-t nem kiált: 
— Örülve nézi bár — a cloudi nép. 
S a kastélyból hogy hall zenét, kaczajt, 
S fényárban úsznak márvány-termei: 
«Ti boldogok!* — csöndjében igy sóhajt... 
Pihenni jár a Caesar ide ki. 

Pihenni; — ott lenn lárma van s robaj, 
Mert hol kenyérért lót-fut a tömeg, 
Imádkozás, szitok, dal és sóhaj: 
Mind egy chaoszban zúg, mint förgeteg. 
Csak néha hallható viszhangja itt, 
Az is tompán, ha szellő kergeti, 
S megrontja migü fölség álmait.... 
Pihenni jái a Caesar ide ki. 

Kegyeltje jő ; — jó hir van ajakán: 
•Uram, császárrá tett a nép szava». 
Hát ezt jelenté rémes éjszakán, 
Haragnak tetsző tompa moraja ? 
És jő a «nép», a papság és urak, 
S külső hatalmak nagykövetjei: 
Öröm zajától zeng a cloudi lak... 
Pihenni jár a Caesar ide ki. 

Pihenni, mert a nép zajong megint; 
Zúgása tengeré : szörnyű, konok; 
S a mint a császár innen széttekint, 
Versaüles felé néz s igy szól: "Bourbonok ! 
Miként ti hajdan, én is ugy teszek : 
Népem zajong, dicsőség kell neki, 
Nem nyugszom hát, mig győző nem leszek*... 
Pihenni jár a Caesar ide ki. 

És győző rum lőn . . . s hajh! országa sem; 
Az ellenség csak mind előbbre tört; 
Ágyúzva Parist durva-dölyfösen, 
A cloudi márvány-trón is összetört. 
Önnépe volt a másik romboló, 
S ma már csak porhatag rom hirdeti, 
Hogy földi nagyság mily gyorsan múló : 
Pihenni járt a Caesar ide ki. 

ÚJVÁRI BÉLA. 

EGYIPTOM A PUSZTULÁS ELŐTT. 
Máltától négy napi távolságra déli irány­

ban a csillagok ragyogóbb fénynyel égnek, a 
kelő nap sugarai tűzvörösek, a mint a pálma­
erdőket megaranyozzák; ugy tetszik, mintha a 
láthatár légköre be lenne szórva a puszta ho­
mokszemeivel s ezek a napfényben mint meg­
annyi aranyszikrák csillognak. Ezt a látványt 
csak Egyiptom nyújtja az utasnak. 

Egy angol utazó mintegy negyven évvel 
ezelőtt tett nyilatkozatát: <• Keletet legtalálób­
ban a változatlanság jellemzi», a legutóbbi 
négy évtized hatalmasan megczáfolta. Ez idő­
közben több változáson ment a kelet keresztül, 
mint azelőtt négy század folyamán. A most 
rommá égetett Alexandria világvárossá nőtte ki 
magát. Itt Izis ós Ozms, Jupiter, Krisztus és 
Mohamed városában ipír és kereskedelem vi­

rágzott. Itt, hol sz. Márk, Jusztinián és Origines 
tanítottak, itt, hol Aratus dalolt, Lucián irta 
költeményeit, hol Kleopátra szeretett és meg­
halt, hol Hypathia vitatkozott, — a modern 
Egyiptom kikötő-városa emelkedett. A régi em­
lékeknek csak egyes romjai maradtak fenn. Az 
ős város európai alakot vett föl magára. Jólléte, 
népessége egyre gyarapodott. Ha gondolóra 
veszszük, igazán bámulnunk kell, hogy egy 
század alatt hatezer lakos kétszázezerre szapo­
rodhatott. A világ minden vidékéről tódultak 
oda a szerencsekeresök. 

Egyiptomban a gyapot-, viasz-, ezukor- és 
gabonakereskedés a legközelebbi tiz év alatt 
jelentékenyen emelkedett, ezenkívül a karavá­
nok másféle áruezikkeket is halmoztak föl az 
alexandriai és kairói piaezokon. Gyöngyöt, 
gyöngyházat, mézgát, elefántcsontot, illatsze­
reket, kávét és gyógyfüveket óriás mennyiség­
ben. A vasút, a felső Níluson létesített hajózás 
még inkább lendített a forgalmon. A bevitel is 
jelentékenyen emelkedett, a mennyiben az 
egyiptomiak kezdtek hozzá szokni az európaiak 
kényelméhez és fényűzéséhez. 

Evenként körülbelül háromezer hajó hor­
gonyzott Alexandria kikötőjében. Tunisztól 
Szmirnáig itt volt a legbiztosabb kikötőjök a 
hajóknak. Maga a város elég messzire esik 
Egyiptom éltető folyamától, a Nílustól, de a 
mesterséges csatornázás e bajon is segített. A 
delta gazdag és buja talajából áll El-Bahán 
vagy alsó Egyiptom; másik kerülete El-Vostani 
vagy közép, végül a harmadik, El-Said vagy 
felső Egyiptom. Az utas a reggeli gyorsvonaton 
indulván el, délre Kairóba érhet. A Makrotis 
tavában fürdő pelikánokat a vonat robogása 
már meg sem zavarja, aztán több mérföldön 
keresztül gyapot- és búzatermő földtáblák te­
rülnek el, melyeket közbe-közbe csatornák 
metszenek keresztül. Itt-ott feltűnnek csillogó 
mecsetjeikkel az arab falvak. Nyugaton magas-
lanak ki az óriás gúlák, a mesés múlt eme szi­
lárd emlékszobrai. Kairóhoz közel ismét Euró­
pában érzi magát az ember. Gyönyörű kéjlakok, 
művészileg berendezett kertek között halad el 
a vonat, mig nem a városba ér. E vidéken még 
csak tizenöt évvel ezelőtt is sik, puszta és kiet­
len volt a határ. A városban a kelettel küzdő 
nyugatnak egyes képei mutatkoznak. A nagy 
Al-Kairó még most is ugy áll előttünk, mintha 
Szaladin és utódai uralkodnának fölötte. Láthat­
juk Amru vérfoltos sátorát, a mint annak tete­
jén galambok fészkelnek, a mamelnkok sírjait, 
az ötszáz mecsetet; a szűk utczák, a nyomott 
építészet, átalában minden azt hirdeti, hogy ez 
a régi városrész nem akar szakítani a múlttal. 
De maga Kairó egészen más színezetű. Szűk 
sikátornak hire-hamva sincs, egész utczákat 
bontottak le, hogy a főuteza, mely a vasúttól a 
vendéglőig vezet, egyenes legyen. Szép sétányon 
gurul a kocsi, s nem kell szamárháton törni 
magát az utasnak, hogy a városba juthasson. 

Kairó kelet városainak királynéja. Több 
utcza egészen európai alakot öltött. A szűk csa­
torna bájos tóvá változott, gyönyörű ligetek 
közt szórvák el a kávéházak, színházak s a kör­
sétányokon katonai zenekar mulattatja a kö­
zönséget Az Eskebieh negyedben vannak a 
középületek, az európai kereskedők lakásai s 
üzlethelyiségei. Van itt minden, a mi az utaft 
kielégítheti; kitűnő vendéglők, egyletek, dalmű-
színház, franczia színkör, bálok, hangversenyek, 
egészen európai módon megy minden. 

A khedivének Kairó környékén öt palotája 
van, de legkedvenczebb mulató helye volt az 
Abdin-palota Uj-Kairóban. Keleti és európai 
fénynyel van berendezve. A falakat tükrök he­
lyettesítik, ugy, hogy az ember százfelőlröl is 
láthatja magát. Márványmedenczék, egyiptomi, 
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török, európai bútorzat ragyog a termekben. 
A könyvtár gazdagon képviseli a művelt nemze­
tek irodalmi kincseit. A közigazgatás terén már 
majdnem minden az ujabb rendszer szerint 
intéztetik el, s csakis a posta tartotta még meg 
keleti jellegét; ott, hol vasút nem ágazik szét, 
Szudán erdőségein keresztül félmeztelen hírnö­
kök viszik a leveleket, az égető pusztákról pe­
dig tevéken szállítják a csomagokat. 

Az ujabban létesített közmunkák modern 
szempontból értékesebbek, mint a fáraók által 
epitett hatalmas gúlák, de az is igaz, hogy álta­
luk Egyiptom adóssága is óriási gúlává emel­
kedett. Ezerszáz mérföldnyire húzódó vasút szeli 
a tartományt, a vonal mindinkább mélyebben 
hatolt Szudán erdőségeibe, honnan ki akarták 
építeni a Darfuri pusztaságig. A Nílust szabá­
lyozó vashidak s ujabbszerkezetü gépek szintén 
milliókba kerültek. Iszmaila, Egyiptom egyik 
legszebb városa, mely gyarapodását a Szuez­
csatornának köszönheti, húsz évvel ezelőtt járat­
lan homoksivatag volt; most ide százharmincz 
angol mérföldnyiről vezetik az édes ivóvizet. 
A sivatag szélén pompás kertekkel gazdagon 
diszlő város áll, melyet szorgalom, kitartás és 
pénzáldozat teremtett. 

Iszmailától néhány órai gőzhajózás után a 
Szuez-csatornán Port-Szaidba, az északi vonal 
határvárosához érünk el. Lesseps és munkásai 
1859. ápril havában itt ütöttek sátort. Akkor 
még e hely kietlen sivatag volna. A Menzaleh-
tótól hordták meg s alkották a város talaját. Itt 
a csatorna bejárat óriási műgonddal s áldozattal 
készíttetett el szintén az ujabb időben. 

A Nilus ujszerkezetü vízvezetékei szintén a 
a múlt évtized remekei. Még Herodot meg­
mondta, hogy Egyiptomot a Nilus ajándékozta 
az emberiségnek. Évenkénti áradásai árasztanak 
jóllétet a tartományra. Az áradás júniusban 
kezdődik és szeptemberben éri el tetőpontját. 
Viz borítja a földet mindenütt, a falusi nép 
ugy gázol a vizlepte földön, mint a hosszú lábú 
gázlók. Városok és falvak egy-egy Velenczévé 
válnak. A mint Khartumban az áradást észre­
veszik, rögtön megsürgönyzik Kairóba, s a nép 
hozzálát szorgosan a védtöltések javításához. 
Nyolczszáznegyven fő- s aztán számtalan kisebb 
csatorna, •— melyek nagyobbára a jelenkornak 
köszönhetik létezéseket — fogadja medrébe az 
árt, melyet öntözésre szoktak alkalmazni. Ez a 
rendszer nagyon egyszerű s jótékony eredmé­
nyű. Felső-Egyiptomban számos viztartó-me-
dencze látja el bő vízzel az Asszuán és Assziut 
közt fekvő környéket, s ilyen medenczéket egész 
Kairóig létesíthetnek szükség esetén, .azon alól 
pedig vizvezető csatornák ágaznak szét. Áradás­
kor először is a főcsatornák telnek meg, melyek 
kiáradván, megöntözik a környéket, mikor a 
föld jól teleitta magát, átbocsátják az alsóbb­
rendű s fekvésű csatornákba, mígnem aztán az 
egész földterület gazdag öntözésben részesül. 

Bármilyen széles terjedelemben áztatta is 
meg a Nilus a vidéket, maradnak még is egyes ön-
tözetlen területek. Hogy tehát ezen is segítve le­
gyen, a vizet a főcsatornákban egész esztendőn 
keresztül a dagály legmagasabb színvonaláig 
fenn kell tartani. Mehemed Ali kezdeményezte e 
terv foganatosítását, de kivitele az ujabb időre 
maradt. Nagyszerű vizműépitészeti remek ez a víz­
vezeték. Hatvankét, faragott kőből készült ivezet 
emelkedik ötven lábnyira a folyó vizszine fölött, 
s ez ivezeteken emelkednek a vizvezető gépek 
tornyai. Ez a remekmű I. Iszmail uralkodása 
alatt készült, ennek segélyével az eddig víz­
mentes területeket is meg lehet öntözni s a szá­
razságtól nem tarthatnak. 

A Nilus ezóta egészen más ábrázatot öl­
tött. Gőzhajók szeldelik a szent folyam kékes 
hullámait, habár még most is találhatni oly vízi 

jármüveket, melyeknek mintái a fáraók sír­
köveire vésve láthatók. E szent folyam ringatta 
Mózes bölcsőjét, a gyermek Krisztus szomját 
nem egyszer oltá el, Herodot ennek partja mel­
lett irta történeti müveit, itt dalolt Homér, 
Ézsaiás próféta itt dörögte el jóslatait. Itt tartóz­
kodott Plinius, a természetbúvár, Tibull itt ne­
vezte Nílust atyjának. Az egyiptomi papok tisz­
teletteljesen hajoltak meg Nilus istensége előtt 
Thebeben, igy szólván: «csak azt tudasd velünk, 
honnan eredsz, mert csak azt ez egyet óhajtanok 
tudni s ezt az egyet nem tudjuk meg soha.» 
Lucián római barátaival a folyam partján sétál­
gatva azt jósolta, hogy amelyik nemzetnek sike­
rül valaha föllebenteni a fátyolt, melylyel a viz 
tündérei elrejtik Nilus forrását, az a nép romlá­
sához siet. Horácz azonban azt mondja: ((Bol­
dog lehet az, ki egykor fölfedezi a Nilus forrá­
sát.» Casar, a mint említi, szívesen lemondott 
volna egy pár dicsőséges diadaláról, ha ő leen-
dett az első e folyam forrásánál. A mozlimok 
teljesen megnyugodtak a rejtélyes titokban s 
csak ezt ismételgették : «isten küldötte azt föl­
dünkre*. A rejtély eltűnt. A Nilus forrásait nem 
az égben keresi már a tudomány. 

Egyiptom a Közép-tengertől a Victoria 
N'yánzáig terjed s az egyenlítő hosszában Zan-
zibár határáig. Legalább is ötszörte nagyobb 
most, mint a fáraók, Ptolemaeusok és kalifák 
uralkodása idejében. Sőt a mi több, Darfur, a 
Darfertit tartomány, a messze nyugaton fekvő 
Pondokoro is az uj Egyiptom területéhez tar­
tozik. Nyolczvan mérföldnyire Kairón felül, a 
fayumi völgy Egyiptom virágos kertje, a fo­
lyamszakadék áldást áraszt e hétszáz négyszög 
mérföldnyi területre s a csatornák hálózata foly­
tán itt minden buján terem, a mi csak Egyip­
tomban termelhető. Rózsaligetek terjesztenek 
kellemes illatot. A völgyterületet hetven népes 
község miveli. Fölemlíthető még a gazdag don-
golói kerület, mely állattenyésztéséről neveze­
tes. A berberek tartománya szintén termékeny, 
Taka kerület lakói többnyire Arábiával vannak 
kereskedelmi összeköttetésben. Atbara gazdag 
kerület, mely bőven kap áldást az áramlatból, 
Khartam, hol a kék és fehér Nilus csatlakoz­
nak, az erdős Szennaár, Kordofán, mely soha­
sem ismeri a vizszüksóget; nyugatra ettől fek- \ 
szik Darfur, melyet mintegy öt éve kapcsoltak : 
Egyiptomhoz, a szaharai sivatag által bekerített I 
oáz, körülbelől öt millió lakossal, hol a rabszol- I 
gakereskedést nagyban űzik. Kordofán és Szen­
naár közt terül el Sillok tartomány, melynél 
Schweinfurth utazó állítása szerint, e világon | 
sincs termékenyebb vidék. Es igy tovább. Gaz­
dag, nagyon gazdag ország Egyiptom, s mégis 

szegény! 
# 

Egyiptom lakossága annyira különbözik 
egymástól, mint területe. A Közép-tengertől az 
első kataraktáig terjedő területen lakik mint- j 
egy hatodfél millió arab, kopt, török, nubiai, 
görög, zsidó, örmény s európai mindenféle nem­
zetből vegyesen. A fáraók idejében gyér népes-
ségü Egyiptom ma népesség tekintetében a leg­
nagyobb európai államokkal versenyez. Az 
arabok az egész népesség négyötödét teszik, de 
ezek is különféle származásúak; nagyobbára 

I kopt keresztények ivadékai, a kik Amru ural­
kodása alatt tértek át az iszlámra. Külsőleg ez 
a legnemesebb egyiptomi faj. Izmos testalka­
túak, arezuk tojásdad, fekete, ragyogó szemök 
mélyen beesik, orruk egyenes, vastag, duzzadt 

| ajknak ugyan, de szájuk szabályos alkotású, fog­
soruk vakitóan fehér, válluk széles, tagjaik szép 
idomnak. A nők tizenkét éves koruktól húszig 
gyakran meglepő szépségüek. Vérmérsékletre a 
fáraók idejétől fogva nem változtak semmit sem. 
• A világon ezeknél türelmesebb, békésebb, 

otthoniasabb, jobb kedélyű népfajt sehol sem 
találhatni.* 

Az arabok után jőnek a beduinok, a kik fél­
tékenyen őrzik nomád szokásaikat s büszke füg-
getlenségöket; a sivatagokon kalandoznak s 
csak nagyritkán legeltetik nyájaikat mivelt föld­
területen ; a téglaházakban született s ott la­
kozó korcsnéptől annyira idegenkednek, hogy a 
beduin halálos szégyennek tartaná ilyenek köze 
házasodni. A tórák elem a nagy ottomán hóditás 
alkalmával, 1517-táján telepedett meg Egyiptom­
ban s harmadfél századon keresztül minden 
fontosabb állomást ők foglaltak el; tekintélyük 
azonban ma már alábbszállott s többnyire ipa­
rosok, kereskedők vagy papok. 

Az első és második vízesés közti területen 
többnyire nubiaiak laknak, kik felső Egyiptom­
ban néhány évig mint cselédek, napszámosok, 
földművesek szolgálnak s mihelyt kissé megsze­
dik magokat, visszatérnek csöndes falujokba. 
Ezek a népfajok mohamedánok. 

A lakosság nagy járulékát képezik aztán a 
koptok, kik állítólag ötszázezernél is többen 
vannak. Ez a népfaj a tulajdonképeni benszü-
lött egyiptomi ős népelem sarjadéka. Habár 
Kambyzes perzsáival és Nagy Sándor görögjei­
vel összevegyültek is: mindamellett ők hason­
lítanak legjobban alakra, idomra az egyiptomi 
emlékkövekre véBett emberekhez. Testszinök 
sötétsárgás, meredt, hosszúkás, fekete szemök 
van, arezuk puffadt, orruk egyenes s tompa he­
gyű, ajkuk duzzadt, fekete borzas hajuk van. 
Kopt nevöket Egyiptom ThebaÍ6 tartományának 
Koptósz nevű városától vették. Közéletben ara­
bul beszélnek, de az isteni tiszteletben az ere­
deti kopt nyelvet használják. A keresztény val­
lás hivei, de hitelveik nem mindenben egyeznek 
a többi keresztény felekezetek hitelveivei, igy 
p. o. a többek között a szombatot is megünnep­
lik. A koptok ravaszok, élelmesek, fukarok. 

Az abissziniaikat, kik szintén a koptok val­
lását követik, többnyire mint cselédeket alkal­
mazzák. A nők oly szépek, hogy a georgiai s 
cserkesz nők után a háremekben övék az első­
ség. Zsidók vannak a legcsekélyebb számmal, de 
ezek talán még a lengyel zsidóknál is piszko­
sabbak s vakbuzgóbbak. 

Ily népség sürög-forog az egyiptomi váro­
sok s falvak utczáin; valóságos bábeli zagyvalék. 
A gyermekek, egy pár fővárost kivéve, meztele­
nül szaladgálnak. A gyermek tizennégy éves 
korára ugy néz ki, mint valami meglett férfi. 
Tizennégy éves korában lép ki az életbe, koldul 
vagy lop néhány forintot, megnősül, vagy ha­
szonbérel egy kis gazdaságot vagy napszámossá 
lesz. Ugy él, ugy munkálkodik, mint elődei, 
iszonyodván minden újítástól. Jókedvű, vidám 
s csak akkor jő méregbe, ha azt lobbantják sze­
mére, mire legbüszkébbnek kellene lennie, ha 
t. i. fáraó ivadékának csúfolják. Bármilyen ke­
gyetlenül bánjanak vele, akármint sarczoljákis, 
el nem hagyná ősi hajlékát, babonás vonzalom­
mal ragaszkodik földjéhez. Az az ő paradicsoma 
s onnan, ha elhívja a halál, hite szerint egyene­
sen a mennyországba lép át. 

A földmivelé8 most is azon kezdetleges álla­
potban teng, mint József idejében. Ugy tetszik, 
mintha a földmivelési eszközök mintáit is a 
sírokból lopták volna ki. Angol gyárosok min­
dent elkövettek, hogy az ujabb szerkezetű gaz-
dászati eszközöket közöttük megkedveltessék, de 
a khedive s néhány gazdagabb pasa kivételével 
még mindenütt a régi kezdetleges eszközöket 
alkalmazzák. Egyiptom még kétannyi munkást 
igényelne B ha az ujabb gazdálkodási rendszert 
be lehetne hozni, háromszorta több terményt 
lehetne fölmutatni. 

A rabszolgaságot törvény korlátozza, de 
azért végképen még sem tudták eltörölni. A déli 

»* 
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és nyugati terület lakói élénk rabszolgakereske­
dést folytatnak Zanzibárral, Arábiával, Marok­
kóval és Sztambullal. 

A hadügy, az igazságszolgáltatás s közok­
tatás az ujabb korban hatalmas lendületet vett. 
A sereg fentartása nyolcz millió forintba kerül. 
Ezelőtt a khedive csak háromezer katonával 
rendelkezett, most azonban negyvenezer főre 
szaporodott az állandó hadsereg, tartalékban 
pedig harminczezer ember volt. A rendes és 
tartalékos katonákon kivül készen állott min­
denkor hatvanezer beduin, kik saját lovaikon s 
fegyvereikkel szállottak a harczmezőre. Legna­
gyobb baja az egyiptomi hadseregnek az, hogy 
szervezetlen és fegyelmezetlen. Az ujabb időben 
életbe léptetett intézkedések javitni akartak e 

nyelve arab, olasz és franczia. Egyiptom az első 
mohamedán állam, mely a közigazgatást euró­
pai módon vezeti. De mindenek fölött a közok­
tatás az, melyre a khedive kiváló gondot fordí­
tott. Szaid pasa kormányzása alatt 1862-ben az 
imámok rendelkezése alá iskolai czélokra mint­
egy negyvenezer forint adatott át. Ez volt az 
első lépés. Már 1872-ben ez összeg 800,000 
forintra emelkedett; megjegyzendő, hogy a 
khedive és fiai magán pénztárukból is tekinté­
lyes mennyiséget adtak. Az iskolákat felekezet­
különbség nélkül segélyezték. 

Mehemed Ali idejében még csak hatezer fiu 
járt köziskolába, de a koránon s némi szám­
vetésen kivül alig tanították őket egyébre a 
papok. A hittéritők iskolái ezektől annyiban 

PHAROS-ERŐD. ADA-ERŐD. 

az iskoláztatás ügye. Mostanában hozták be a 
kötelező iskoláztatást, s a földművesek gyer­
mekei is részesülnek a nevelés áldásaiban, s ha 
e vészes zavargás közbe nem jön, már a legkö­
zelebbi nemzedék magas miveltsógi színvonalra 
emelkedhetett volna. 

A khedive külön tisztképző intézetet állí­
tott föl, hol a tisztjelöltek a müveit nyelvekben 
s hadi tudományokban nyernek oktatást, ezen­
kívül külön iskolában tanulnak az altisztek is 
s csak azon esetben bocsátják őket haza a szol­
gálati év letelte után, ha kellőleg tudnak irni 
és olvasni. Különösen az arab gyermekek tesz­
nek bámulatos előhaladást; a szerecsenek ne­
hezebb fejűek, úgyhogy a szerecsen ezredben is 
ritka a szerecsen tiszt, többnyire arabok alkal-

A VILÁGÍTÓ TORONY ERŐDE. 
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lángokon akad meg örvendő szemünk. Az öröm 
és üröm különbsége azonban csak egy betű. 
Ott a virágkóró alján, levelek alatt, lapul el a 
béka; a pázsit zöld füvéhez tapad egy csiga s a 
bokrok sűrűjéből rejtélyesen siklik tovaakigyó. 
Örömünk ime mily hamar meg lett zavarva! A 
béka, kigyó, csiga utálatot, undort és félelmet 
gerjeszt bennünk. Mi ez? Miért van ez így? 

I Valóban a természet mostoha gyermekei vol­
nának e szegény állatok ? Oh nem! A termé­
szet háztartásában ezek is fontos szerepre hi-

: vatvák, s a teremtmények nagy lánczolatában 
összetartó kapcBok, szükséges lánczszemek. Nem 
a természet, de mi magunk bánunk el velők 
mostohán, mi magunk kárhoztatjuk őket kép­
zeletünkben mostoha sorsra. A kis gyermek édes 
altató meséibe beleszőjjük a virágot, a lepkét, 

i a madárkát, mint a jó és szép eszményesitését; 
a békát, a csigát, a kigyó t pedig, mint a rossz 

A molluscák, vagyis a testök minősége sze­
rint úgynevezett npuhatestii állatok», melyek 
alatt a csigák és kagylók értetnek, azon lények, 
melyeknek mint a legelső szerves testi marad­
ványoknaknyomaira, már a legrégibb történelmi 
időszakok előtti korban, a földkéreg rétegeiben, 
a kövületekben is találunk. A földkéreg képző­
désére nagy befolyással bírtak, mivel roppant 
egyéni mennyiségüknél fogva, az állatok cso­
portos kihalása s héjaiknak lerakodása által a 
vízben, nagy kiterjedésű kőzetek, mint pl. a 
kagylómész képződéséhez szolgáltattak anya­
got. Ezek előfordulása a földtannak (Geológia) 
nagy előnyére van, mivel földünk némely, egy­
más után képződött rétegeinek megkülönböz­
tetését és meghatározását teszik lehetővé. A 
letűnt korszakokból kövületekben eddigelé 6000 
fajt találtak fel, melyek a most élőktől lényege­
sen különböztek. 

EL-KAMARIA ERŐD. MEKS ERŐD. 

szárazföldiekre (522G fajjal). 
Kagylók csak a vízben fordulnak elő, de a 

csigák egy része vizben, másrésze a szárazon él; 
olyanok, melyek vegyesen, vagyis majd vizben, 
majd szárazon élnének, mint a hüllők — nin­
csenek. 

A fajok legnagyobb része, majdnem 2/s-da 
a tengert lakja, s ezek nemcsak a legkülönfélébb, 
legcsodálatosabb alakváltozatosságban jelent­
keznek, hanem szép gyöngybázrétegü s a leg­
pompásabb színekben váltakozó héjuk által is 
elragadnak. Ezekről azonban jelenleg nem szól­
hatunk, mivel ezúttal a hazánkban élő csigák és 
kagylók életmódjából és szervezetéből az érde­
kesebb jelenségek megismertetését tűztük ki 
feladatunkul. 

Hazánkban mindenütt, a hol s a meddig 
növénytenyészet mutatkozik, találhatók csigák 
és kagylók is; mig azonban virágok utunkban 

MARSA-EL-KANAT ERŐD. 
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bajon, mert törvényszerüleg kötelezve volt min­
den tizedes arra, hogy legalább irni s olvasni 
tudjon; a tiszteknek is külön vizsgát kell ki-
állaniok; átalában a khedive mindent elköve­
tett, hogy a franczia s porosz katonai intéz­
ményt meghonosítsa. Két fő katonai állomásra 
amerikai tábornokokat nevezett ki, u. m. Stone-t 
táborkari főnöknek s Loring-ot a középtengeri 
erődök parancsnokául. 

Az igazságszolgáltatási rendszer is gyökeres 
módosításokon ment keresztül. Három első 
folyamodásu törvényszéket áUitottak föl, hon­
nan az ügyek a főtörvényszékhez fölebbezhetők. 
A törvényszékek névleges elnökei benszülöttek, 
de tényleg idegen alelnökök vezetik az ügyke­
zelést s a főtörvényszék tizenegy birája közül 
hét szinten idegen. Öt évre neveztetnek ki s ha 
akarják vagy nincs ellenök kifogás, továbbra is 
ott maradhatnak hivatalukban. A törve aykezés 

különböztek, hogy itt a keresztény gyermekek 
a szent irást tanulták. A mostanában létesített 
iskolák egészen más elvből indulnak ki, czéljuk 
az átalános műveltség terjesztése. Európai taní­
tók alkalmaztattak, mint p. o. a helvét Doa és 
Rogers, ki egy időben kairói angol konzul volt 
s ujabban országos tanfelügyelővé neveztetett 
ki. Az alkirályné védnöksége alatt külön leány­
iskolákat állítottak föl. Ez iskolák főfelügyelője 
a dublini érsek unokahuga, Whateley kisasszony, 
ki rendkívüli buzgalmat tanúsít. 

Mintegy hat évvel ezelőtt már százezer 
fiúgyermek látogatta az iskolákat s ha gondo-
lóra veszszük, hogy Egyiptomban alig lehet 
több 350,000 gyermeknél, a kedvező arány 
fölött alig lehet kétkednünk s bámulnunk kell 
a közoktatás terén kivívott eredményeket. Négy­
szerte magasabb arány ez, mint Oroszországban 
tapasztalható, sőt Olaszországban sem áll igy 

maztatnak. A kairói czitadellában, a tiszti isko­
lában a benszülött ifjak a betűszedők, javitno-
kok, könyvkiadók, térképrajzolók s az az európai 
tudós utazó, kitől vázlatunk nagy részét átvet­
tük, rendkívül kiemeli ügyességüket és tanulé­
konyságukat. Arab nyelven itt havi tudományos 
és szépirodalmi közlönyt adnak ki, melyben 
igazán érdekes és értékes czikkek foglaltatnak. 
Szóval Egyiptom megnyílt a nyugati czivilizá-
czió áldásainak, s ha ez átkait is nem viszi 
magával s befolyását nem használja föl a nép 
kapzsi kizsarolására, — nem lenne most ez 
ország oly szerencsétlen. 

K. T. K. 

A CSIGÁK ÉLETÉBŐL. 
Kirándulásainknál a szabadban, illatozó 

virágokon, éneklő madarakon, tarka szinü pil-

és rut képviselőjét mutatjuk be neki, s igy már 
eleve egyrészt hajlamot, másrészt ellenszenvet 
oltunk a gyermek kebelébe, a bölcs természet 
egyaránt okszerű teremtményei iránt. 

A gyermek hajlama, ellenszenve az iskola 
padjain is ritkán küzdhető le, és ez a korán 
beoltott indulat oka, hogy ez alsóbb rendű 
állatokkal később is igen kevesen foglalkoznak 
behatóbban, s hogy ezek tekintetében a közélet­
ben az előítéletek és a téves nézetek még 
annyira otthonosak. 

Tapasztaljuk gyakran az életben, mily vég­
zetszerűvé válhatik egy megrögzött előítélet, ta­
pasztaljuk, hogy midőn később gyakran a vélet­
len segit a való megismeréséhez, magunk előtt 
is nevetségesnek tűnik föl eloszlatott előítéle­
tünk. 

Ha megismerjük a körültünk létező más 
lényeket, s azok mivoltát és czélszerüségét be­
látjuk, lehetetlen, hogy előítélet helyett, mely 
az ellenszenvben nyilvánult, gyönyör és bámu­
lat ne vonuljon keblünkbe. Lássuk csak azokat 
a rut csigákat es kagylókat némileg közelebbről. 

A jelenleg élők nem annyira a mennyiség, 
mint inkább a fajok nagy számában előforduló 
roppant változatosságuk által tűnnek ki, úgy­
hogy tekintve az egyes állatcsoportokat, a ro­
varok osztálya kivételével, a legtöbb fajban 
ezek fordulnak elő; az ismeretes fajok száma 
18,000-re becsültetik, s ezek közt van 13,500 
csigataj és 4500 kagylújaj. 

A közéletben sokan a csigát és kagylót az 
előbbi megnevezés alatt egybevetve összetévesz­
tik. A különbség azonban igen lényeges, mert a 
csigák testökön fejjel, azon kifejlődött látási és 
tapintási szervekkel, szájjal s abban rágásra al­
kalmas szervekkel bírnak. A kagylóknak nincsen 
fejők, a test előrészén csupán szájüregük van, 
minden rágószerv nélkül. A csigák, kevés kivétel­
lel, testök oltalmazására egy darabból álló héj­
jal, mig a kagylók két, teknőalaku, csak felül 
összenőtt héjjal bírnak. 

Az említett 18,000 faj a tartózkodási hely 
szerint eloszlik. 

tengervizlakókra (11,270 fajjal), 
édeivizlakókra (1504 fajjal), 

mindenütt nyílnak, lepkék és madarak szemeink 
előtt repülnek, ugy hogy azok változatossága 
azonnal elénk tárul, a csigákat minden egyes 
vidéken különös figyelemmel kell kifürkészni. 
A közönséges kerti bigán kivül rendesen alig 
egynehány más fajt szoktunk észrevenni. Mily 
nagy azért meglepetésünk, ha egy oly gyűjtő 
akad, ki a vidéket kikutatva, bemutatja a leg­
változatosabb fajok tarka nagy halmazát! 

Hazánkból összesen 330 faj ismeretes, 
egyedül Budapest határán 162mollusca, 108 faj 
s öi válfajban fordul elő; egyes fajok pedig itt 
oly nagyszerűen szép kifejlődésben jelentkez­
nek, a minőben sehol sem találhatók; ugy hogy 
alig győzzük a külföldi gyűjtők igényeit ezek 
birhatása tekintetében kielégíteni; sőt a múlt 
nyár folyamán egy angol tudósnő és egy porosz 
szakember a költséges fárasztó úttól, s az ural­
kodott hőségtől sem riadt vissza, hogy azokat 
itt élve tanulmányozhassa. 
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A csigák hosszúkás lágy bőrű nyálkás testén 
határozottan megkülönböztetett fejet, mint más 
állatoknál, nem találhatunk, a többi testtel egy­
beolvadt, de mindig szemmel, tapintókkal és 
szájjal bir. Emésztési szerveik is igen kifejlőd 
tek. Az idegrendszer 3 fő-, fej-, láb- és bélducz-
ból áll. A sziv, mely a lélegzési szervekből jövő 
vért fölveszi s a testbe szétvezeti, vékony, hár­
tyás előkamarából s izmos szivkamarából áll. 
A vér kevés kivétellel színtelen. A lélegzési 
szerv vagy tüdőformáju, mely esetben edénydus 
hártyák által képezett üregből áll, melybe a 
levegő kis nyilason át bevehető, a mint ezt a 
szárazföldieknél és az édesvíziek egy részénél 
találjuk: vagy kopoltyu-alaku, mely esetben 
gyakran ágas, — gyakran, mint a fésű fogai, 
egymás mellett álló edénydus lemezekből ké­
pezett fésüalaku kopoltyukból áll, mint azt sok 
vízieknél tapasztaljuk; ez utóbbiak azonban 
nem a víz felületére jönnek levegő felvétele 
végett, mint a tüdős csigák, hanem kopoltyuik 
által szedik magukba a vizben levő levegőt. 
Nemre nézve többnyire vegyes ivarszervüek, 
azaz mindkét nem egy testben egyesül; de van 
sok különvált nemű is. A nőszési szervek a 
fejen álló felső tapintók alján vannak elhe­
lyezve. 

Többnyire peték által szaporodnak, de 
vannak eleventszülők is. Mozgási szervül a 
test alja vagyis a talp (láb) szolgál, melynek 
hullámzatos mozgása folytán lassan mászik az 
állat tova. 

A csigákat jellemzi különösen a meszes héj 
vagyis a csiga háza, mely testöket födi s oltal­
mazásukra szolgál; vannak azonban olyanok 
is, melyek héjjal sohasem birnak és továbbá 
olyanok, melyek aránylag igen piczi héjat vi­
selnek a test egy részén, ezeket csupasz csigák­
nak nevezzük. 

A csupasz csigák előrészét paizsszerü vas­
tag bőr födi, mely alá fejőket visszahúzhatják. 
E paizs alatt a nemesebb szervek, a tüdő és 
sziv oltalmára még vastag mészgolyócskák van­
nak elhelyezve az Árion-félénél, vagy vastag, 
hosszukás-gömbölyded mészlemez terjed szét a 
Linux féléknél. Testök hátsó részét vastag rán-
czolatos bőr födi, mely dus nyálkakiválasztás 
által tűnik ki. E nyálka a csiga testét el­
lepi, ha hozzá érünk; — különben is a test vé­
gén nagyobb nyálmirigygyel birnak, melynél­
fogva magukat a magasból, fákról, a mirigy­
ből kifejlő fonalon, mint a pók, a földre 
leereszthetik. 

A csupasz csigák csak a szárazföldön élnek s 
nagyszin- és rajz változatosságban jelentkeznek. 
Honunkban gyönyörűek fordulnak elő; vannak 
pirosak, fehérek, kékek, sárgák, violaszinüek; a 
vegyes színűek szivárványszínbe játszók, to­
vábbá vannak pontozottak, vonalozottak, külön­
féle rajzokkal ellátottak. 

Búvóhelyeiket leginkább csak éjjel hagy­
ják el táplálkozás végett, már hajnalban kö­
vek, deszkák, fakéreg alá vagy odúkba bújnak, 
s a helyeket nappal csak esős időben hagyják 
el. Növényzettel, gombákkal táplálkoznak, de 
vannak köztük ragadozók is, melyek más csi­
gákat és pondrókat falnak föl. 

Igen jó szaglási képességük van,s ha fárad­
ság nélkül valamely helyen az ott tartózkodó csu­
pasz csigákkal meg akarunk ismerkedni, konyha­
hulladék kitevése által könnyen odacsalhatjuk 
őket, s másnap együtt találjuk egy közelben a 
földre fektetett nedves vagy rothadó deszka 
alatf. Mindamellett hogy héjuk nincsen, a hí- j 
deget legtovább kiállják, igy a mezei hejincs 
(Limax agrestis) a hó alatt is, mig nagy fa- | 
gyök be nem állnak, eleven, s ez időben is 
még roppant mennyiségű petéket rak a földbe, i 
Némely évben enyhe tél után nagy mennyi­
ségben elszaporodik, vetéseknek s konyha­
kerteknek korán tavaszszal nagy kárára lehet; | 
azonban vasgáliczpor vagy hamu elhintése I 
által hamar kipusztíthatok. Gyűjteményekbe j 
csakis borszeszbe tehetők el, ebben azonban 
színüket veszítik. 

A csupasz csigák sok kártékony rovart és i 
férget kipusztítanak. Felföldi fuvarosaink a na­
gyobb fajtákat fölkeresik és kocsikenésre hasz­
nálják. Az erdei hejincs (Árion empiricorum), 
mely Ö hüvelyk nagyságú és változó színű, 
nemrégen még mint hathatós szer az aszkórság 
ellen is használatban volt. 

(Folytatása következik.) 

HAZAY G Y U L A . 

E G Y F E D É L A L A T T . 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOI. REGÉNY. 

Irta P A Y N J A K A B . 

XII. fejezet. 

A mennyei jelenés. 
Az értelmes olvasó tudja, hogy minél külö­

nösebbek vagy kivételesebbek barátaink nézetei, 
annál nehezebben tűrik az ellenmondást s annál 
kényesebb vitatkozni velők. Egy toryval, vagy 
whiggel bátran vitatkozhatunk. Egy vegetáriá-
mussal, ritualistával, vagy homöopathával nem. 
Mindig a nevetségessé léteitől félve, minden 
ellentmondás iránt érzékenyek s minden szó­
ban sértést látnak. De nincs érzékenyebb és sért-
hetőbb lény a spiritistánál. S minél rögzöt-
tebb hivő, annál inkább. 

Sir Róbert nem csak hivő, de valódi hit­
buzgó volt e részben. Azért a fiatal emberek 
ellentmondása, sőt kicsinylő megvetése őt szivé­
ben sértette. Gresham György nem szólt ugyan 
bele a vitába egy szóval sem, de sir Róbert jól 
látta szeméből s ajkán elfojtott gunymosolyá-
ból, hogy unokaöcscse is egyetért Maynenel és 
Dyneleyvel. S ez kimondhatatlanul fájt neki. 

Mikor a társaság szétoszlott s Árden ur, 
mint mindig Walcottól kisérve, dolgozó szobá­
jába vonult, föltette magában, hogy egy szóval 
sem érinti a történteket; még sem állhatta meg, 
ez is nemes lelkének bizonysága volt, hogy só­
gorának, kit amazok gúnyos kétkedése által 
leginkább sértve lenni hitt, elégtételt ne szol­
gáltasson. 

— Szivemből sajnálom, Ferdinánd, — szólt, 
mikor magok voltak az irószobában, — hogy al­
kalmat szolgáltattam e meggondolatlan ós ta­
pasztalatlan fiataloknak, hogy önt annyira meg­
sértsék. 

— Velem ne gondoljon, sir Róbert. Én a 
durva sértésekhez hozzá vagyok szokva s föl se 
veszem. Aztán irántam nem is tartoztak sem 
tisztelettel, sem kímélettel, de önnek nem kellett 
volna megtorlatlanul hagynia, a mit az ön 
őszinte hite a személyes tapasztalata elleni ké-
télylyel ön ellen elkövettek. 

— De mit tehettem volna ? 
— Erélyesen rendre kellett volna őket 

utasítania. 
— Hogyan . Az egyik: vendégem; a má­

sik : papom és pártfogoltam; a harmadik: vé­
rem, egyetlen rokonom. Saját házamban csak 
nem veszekedhettem velők. 

— Kötelessége lett volna erélyesen lépnie 
föl. Félek, hogy gyöngesége által örökre elját­
szotta az elhunyttal való érintkezés lehető­
ségét . . . 

— Az istenért, Ferdinánd, mit beszél! Mily 
borzasztó ítéletet mond ki felettem! 

— Nem ítéletet mondok; csak félelmemet 
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fejezem ki. Vagy azt hiszi, a földöntuliak közö­
nyösek az iránt, hogy az őket illető igazság 
bátor védelemben részesül-e itt alant, vagy gyá­
ván cserbe hagyatik? Hajdan az embereket arra 
kötelezték a felsőbb hatalmak, hogy saját gyer­
meküket is feláldozzák. Öntől ennyit nem köve­
telhetnek. De nem várhatják-e méltán, hogy 
földi viszonyokon, múló kötelékeken, illemsza-
lyokon s efféléken tultegye magát az igazság — 
s az élők és holtak közti szent kapocs érdeké­
ben. Önnek választania kell az élők s a holtak 
között! 

— Már választottam, — felelt Arden meg­
hatottan, a legmélyebb meggyőződés hangján. 

— Helyesen, Arden! Ezzel kiengesztel­
heti a megsértett drága szellemet, — felelt Wal-
cot, gyöngéden megszorítva a beteg ember kezét. 
•— Reméljük, hogy e jó föltétel nem azok közé 
tartozik, melyek későn jőnek a halandóknak. 
Jó éjt, barátom! Jó éjt •— és szép álmokat! 

Az idő már későre járt, de sir Róbert 
még nem érzett kedvet a lefekvéshez. Lassú 
léptekkel járt fel s alá szobájában, tovább egy 
óra hosszánál, nem nyugtalan léptekkel, hanem 
gondolatokba s éber álmodozásokba merülve, 
lehajtott fővel, meg-megállva olykor, mintha 
hangokat várna az éjből, szellemhangokat az 
ablakon át, minőket első izben hallott m á r . . . 
De most csak a szél halk zúgása s a falombok 
rezgése és sóhaja hallatszott. Igaz-e hát, a mitől 
Walcot félt, hogy a megsértett szellem örökre 
eltávozott tőle? S megbánása, forró imája, ve-
zeklése sem idézheti azt újra vissza ? 

Egyszerre valamit gondolt; fölvette a 
gyertyát író asztaláról s a falba vágott kis ajtón 
át, a csigalépcsőn lesietett öltöző szobájába, 
honnan néhány perez múlva iratokkal tért 
vissza. A mint a kis ajtót, melyet maga után 
betett volt, kinyitotta: nagy bámulattal vette 
észre, hogy a két gyertya, melyeket a szekré­
nyen — bizonyosan tudta — égve hagyott volt, 
ki van oltva. A szoba tágas volt s az egyetlen 
gyertya, melyet kezében tartott, csak kis részét 
világította meg. Félve és várakozással tekintett 
a sötétben maradt háttér felé. Egy perezre oda 
akart sietni, hogy kikémlelje a sötét helyet; de 
a természetes félelem s borzalom visszatartotta. 
Gyertyájával a két kioltott gyertyához lépett s 
azokat újra meggyújtotta róla. A mint vissza­
fordult a szobának még mindig félhomályban 
álló mélye felé, halk kiáltás — félig félelem, fé­
lig öröm sikolya — szakadt le ajkairól s azzal 
visszaesett székébe, mig szeme mohó bámulat­
tal meredt maga elé. 

A szoba ellenkező oldalán, szorosan a fal 
mellett, fiatal női alak állt, szürke ruhában, 
melyet két ezüst csattal szorított öv tartott 
össze. Termete vékony, finom, arezszine barna, 
fiu módra röviden hordott bodros haja szén­
fekete. De arcza halott halovány volt. 
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— Madeline ? — sohajtá sir Róbert. 
— Igen, kedves, én vagyok! — felelt egy 

halk, gyöngéd női hang. 
Hosszú szünet. Sir Róbert szemeivel majd 

elnyelte a látományt, de beszélni nem volt 
ereje, mintha torkát erővel szorították volna 
össze. A hölgy, mintegy bátorító részvéttel, fe­
hér kezeit halkan mozgatta saját feje körül, 
mintha mondaná: üzd el kételyeidet. 

— Fölösleges, — mormogá Arden, ki e 
jelt ugy látszik ismerte s megértette. — Nem 
kétkedem, de félek. 

— Jól van, — felelt a jelenés. — Nem 
vagyok, a ki voltam, s ámbár nem tudnék ártani 
neked, mégis veszélyes volna hozzám kö­
zelítened. 

— Boldog vagy-e Madeline ? — kérdé amaz 
reszketve. 

A tünemény szelíden lehajtotta fejét s 
méla, halk, elhaló sóhajjal viszonzá: Nem va­
gyok boldogtalan. 

— Tudtam; mert nem lehetsz máshol,mint 
a boldogok társaságában. Még is látom, busit 
valami. Módomban van-e azt elhárítani? 

— Módodban. 
— Bátyád-, Ferdinándra vonatkozik-e ? 
A tünemény tagadólag rázta fejét. 
— Reám sem, ugy-e, drága teremtés, ki 

életemet volnék kész éretted áldozni? 
— De reád. 
Sir Róbert fájdalmasan nyögött. 
— Oh Madeline, — mormogá, — ettől 

féltem ! 
Pár pereznyi szünet következett ismét, mi­

alatt sir Róbert kezeit tördelte. Ismét ö törte 
meg a csendet. 

— Drága lélek, lelkembe pillantottam, s 
megbíráltam magamat: ha vétettem-e valamit 
ellened? Nem, ha csak tudtomon kivül nem. 
Fájdalmas-e neked, megmondani mit vétettem 
s mikép hozhatom helyre ? 

— Nem fájdalmas. De nyilatkozási szabad­
ságunk, halandók irányában, korlátolt. Nem 
szólhatunk ugy, a mint akarunk. 

— Értem, drága lélek ! Szavaid mindenike 
gvöngy, kincs nekem. Nem szabad pazarolnod. 

S áhítatos sóvárgással nézett reá. S folytatá: 
— Tán nem második házasságom bánt? 

Hiszen utolsó kívánságod volt, hogy újra nő­
süljek. 

A tünemény szomorúan mosolygott' s taga­
dólag intett kezével. — Engem Róbert, — 
monda szelíden — sohasem sértettél meg. 

— Ah, Ferdinándnak tehát igaza volt: lé­
nyed törvénye s afőtörvényhozó ellen vétettem 
tehát! Hallgattam, mig szentségtörő szavak 
káromolták! A hit és igazság ellenségeivel szö­
vetkeztem. 

A tünemény hallgatva hajtá le fejét s lecsu­
kott szemekkel, állát mellére szorítva, kezeit 
összekulcsolva állt. Kinn a szél elült s mély 
csend uralkodott az éjben. 

— Imádkozol értem, Madeline ! Bocsána­
tot esdesz számomra a megsértett hatalmaktól 
:— szólt sir Róbert komoly meghatottsággal. — 
Oh áldott lélek, ígérem, ez után nem lesz pa­
naszuk ellenem. Nem tűrök többé gúnyt, láza­
dást ellenök; visszatorlom a legkisebb sérelmet 
is, erélyesen, ha kell szigorúan. — Édes arezod 
még most is szomorú, Madelinem. Oh szólj, 
mit tehetek még kedvedre? Viasz vagyok ke­
zeidben — alakíts! 

A jelenés hillgatott, de folyvást az előbbi 
helyzetben maradva állt, mint a gyöngéd szo­
morúság-szobra. 

— Oh Madeline, közöld velem kivánatai-
dat; ne tarts attól, hogy fájdalmat okozol ne­
kem. Gondolatod szentség, óhajtásod törvény 
nekem. Igaz, hogy más kötelékeket vettem ma­
gamra, de elszakítom — ha szivem szakadna 
is — mihelyt te kívánod. Szólj, mivel okozha­
tok örömöt küldőidnek, vagy enyhületet neked ? 

Halkan kiemelte egyik kezét a másik kul-
esolásából s feléje mutatott vele. 

— Kezedben tartod az eszközt, Róbert, 
melylyel élőknek és holtaknak igazságot szol­
gáltathatsz. 

— Igaz; végrendeletemet! Azért hoztam 
magammal, hogy még egyszer átnézzem. Még 
kételyeim s aggályaim vannak, melyeket te 
eloszlathatsz. Oh kérlek. 

— Nem, édes! — felelt a jelenes, — a kik a 
földi súlytól megszabadultak, nincs többé gond­
juk a salakra. Végezd tulajdon lelkiismereted­
del, — csak tartsd szemed előtt hitedet mindig, 
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— ne adj alkalmat a csúfolóknak, hogy örvend­
jenek s diadalmaskodjanak; ne kiméld, — bár 
harag nélkül, — s ne félj őket sújtani. 

Sir Róbert lehajtá fejét, de arcza zavart 
árult el. Jó szive még most is könyörületért 
esdekelt. 

— Elegem van, — monda mintegy magá­
ban, — hogy mindenkinek juttassak. Bőségesen 
gondoskodtam arról, a ki legközelebb áll hozzád 
s legkedvesebb neked. Főleg azt néztem, hogy 

| testvéred, ámbár magam is sokkal tartozom 
neki. 

I — Mit sem kérek Ferdinándnak, — felelt 
I amaz komolyan. — Azaz, semmit a maga ré-
j szere; de rád bizom meggondolni, mily hatal­

mas eszköz lehet ö, ha gazdag, a jótéteire. 
— Értem, szivem. Ugy lesz, a mint intesz; 

éretted — nem — (midőn látta, hogy a jelenés 
tiltólag emeli kezét) — a jó ügyért; tisztelem, 
szeretem a jót, de oh Madeline, te vagy a leg­
főbb nekem — 

A nő búsan mosolygott. — Még halandó 
vagy — monda. 

— Oh vajha ne volnék az már! Oly nehe­
zen viselem ez elnyűtt, nyomorú testet, mely 
tőled távol tart s érintenem nem enged. Oh mi­
kor lesz, hogy szétfoszlik e fátyol, mely tőled 
elválaszt ? Oh szólj, mikor? 

— Ez túl van tudásomon, Róbert; s ha túl 
nem volna is, nem volna szabad megmondanom. 
Egyet azonban tudok s meg is mondhatok. Az 
időt, mennyit az ég enged, nem Halcombe-ban 
kell bevárnod. 

— Veszély fenyeget itt? 
— Nem szóltam veszélyről, — felelt amaz 

először szemrehányó hangon. — De távoznod 
kell innen. 

— Bocsáss meg, Madeline. Parancsodnak 
kérdezősködés nélkül engedelmeskedem. Ferdi­
nánd is tanácsolta már, hogy távozzam. Utánad 
az ő tanácsa legdrágább nekem. S ha mindent 
megteszek, a mit kívánsz, remélhetem-e, hogy 
még megmutatod magadat halandó szemeimnek? 

— Remélheted, Róbert. Mindig közel vol-
| tam hozzád s jó föltételeid még közelebb hoz­

nak. Kivánsz-e jelt, hogy mások is hallották 
Ígéreteidet ? Figyelj. 

Szelid és édes dallam töltötte be a szoba 
üregét. A jelenés mindkét kezével fölfelé a ma­
gasba mutatott. . . — Áldásom rád! — monda 
halkan, kenetesen, Róbert felé nyújtva karjait. 
Ez lehajtá fejét s hódolattal fogadá az áldást, 
míg a zene lassudan elhalt. 

Föltekintett. A látomány eltűnt. 
Reszkető tagokkal közelitett a helyhez, a 

hol állt. Meggyőződött, hogy senki sincs ott. 
Akkor visszament asztalához, leült, kiterítette 
maga előtt a papírokat s irt — irt, — mig a 
gyertyák tövig égtek; olykor meg-megállt, 
mintha kételyeit kellene legyőznie, vagy gon­
dolatait igyekeznék összeszedni, s egy sóhajjal, 
mely egyedül törte meg az éj néma csöndjét, 
tovább dolgozott. 

(Folytatása köv.) 

RETYEZÁTI FAJDVADÁSZAT. 
A vén Retyezát sem álmodta egy hamar, 

hogy ekkora divatba jöjjön ! 
Most bezzeg lefestik tar fejét minden ol­

dalról ; felkutatják csendéletét s beszélnek arról 
mindenütt. 

De nem is hordott a hátán királyi vadászt, 
talán Mátyás óta . . . , tahin Rege-királyfi ural­
kodása óta? 

Vén Retyezát apó sok mindenféle gyermeke 
közt egy sincs különösebb a siketfajdnál, a me­
lyet németül Auerhahn-nak, természetrajzi 
könyvekben tetrao urogallus-nak neveznek. 

A tyúkja nyáron s tavaszon át fent lakik a 
futó fenyő alatt; ottan költi ki fiait s táplálja 
borsika-bogyóval, a mig szárnyra kelnek. Akkor 
lehúzódnak a fenyves tetejére mindnyájan; egy-
egy fenyőt lak ázul választ magának mindenik, 
s nem tudnak egymásról többé, csupán a páro-
sodás idején. 

Ugyancsak jó akkor, hogy ők magok tisz­
tában vannak az egymáshoz tartozás kérdésével; 
mert a természettudósoktól soha meg nem ta­
nulhatták volna, hogy az a pompás nagy kakas 
s az az egyszerű kis tojó egymás életepárja. 

A kakas van akkora, mint egy pulyka; tol­
lazata egyike a legpompásabbaknak. Szeme kö­
rül bíbor-piros bőr teszi feltűnővé; nyakán végig 
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8—10 szál feketés-szürke toll képez tekintély-
adó szakállat; melle feketés-szürke, de háta és 
farka zöldbe játszó sötét aczélkék. Csőre erősen 
hajlott, mintha hatalmas ragadozó volna; pedig 
szerény házi koszton él, a fenyőfák rügyóvel. 

A tojó igénytelen házias kinézésű; teste 
csak akkorácska, mint egyházi tyúké; csőre egye­
nes, tollazata sárgás-barna, fekete pettyekkel. 

S ez az egészen különböző két állat egészen 
egyenlő tojásokból kél ki, ugyanazon táplálékon 
növekedik nagygyá! 

Táplálékuk, mint már említve volt, renge­
tegül zsiradék nélküli, mert a fenyőág végén 
lévő rügyből áll. 

Találnak ezenkívül a kakas begyében, mi­
kor lelövik, egész 50 darabig való kicsiny kö­
vecskéket is. Szüksége van rá, hogy elmorzsol­
hassa a száraz eledelt. Némely darab kő oly 
szépen kicsiszolódik ottan, hogy akár gyűrűbe 
lehet foglalni. Vadászok szerencsehozó taliz­
mánként hordják zsebökben ezt a kövecskét. 

Ezt az állatot ugyan méltatlanul nevezték 
siketnek, mert rend szerint annyira éber és 
óvatos, hogy a vadásznak még a lélegzetét is 
észreveszi. Csupán akkor tompulnak el érzékei, 
a mikor szerelmeskedési ideje következik. Akkor 
igazán se lát, se hall. Akkor szokták vadászni. 

Április 15-től azon hónap végéig, legfölebb 
még május legelső napjaiban történik a fajd­
vadászat. Akkor a rengeteg fenyvesben kivá­
lasztanak e madarak egy-egy darabka tisztást; 
oda gyűlnek hajnalonként szerelmi játékot űzni. 

Á tyúkok lent sétálnak a tisztáson, 7—8 
egy csoportban. A kakasok gyors suhogással 
gyűlnek s helyet foglalnak a tisztás körül lévő 
fákon. Sajátságos éles sziszegéssel, a mely 
messze hangzik, gyűjtik tyúkjaikat. 

A mint pitymallani kezd, két-három kakas 
csap le egyszerre a térre és borzasztó küzdel­
met kezdenek egymás ellen. A tyúkok részvét 
nélkül kotyognak és várják a küzdelem ered­
ményét. A győztes kakas előtt aztán rendre 
meghódolnak. Közben uj versenytárs jő s ismé­
telve megújul a küzdelem. Egyszerre azonban 

j csak egyetlen kakas uralkodhatik, az, a melyik 
j legyőzte mindeniket, akárhány tojó van a téren. 

A vadászok havasismerő emberektől járnak 
végére, hogy mely vidéken van a küzdtér. Oda­
vezettetik ki magokat a fenyvest elborító hó 
között gyalog a megelőző este. Bizonyos távol­
ságban sátrat vernek, fenyőgalyat tesznek a hó 
tetejére s bundákba burkolódzva alusznak, ha 
ugyan a hóolvadás nem támaszt vizáradást 
alattok, vagy meg nem gyúl a fenyősátor. 

Mielőtt pitymallanék, szép csendesen állást 
foglalnak a vivó tér körül s nem mozdulnak 
egyet sem. Izgatottan várják a kakasok suhogó 
érkezését s mikor azok megkezdik hívogató 
sziszegésöket, gyors léptekben közelednek felé 
jök. De csak épen az alatt mozdulhatnak, a mig 
a hang tart, mert hallgató állapotában annyira 
éber a kakas, hogy azonnal észreveszi a leg­
kisebb mozdulást. Ha megközelítheti a vadász 
a fenyőt, melynek keresztben álló tetőágain áll 
a fényes madár, ujabb sziszegést vár és lő, s 
ha jól czélzott, lábához hull az áldozat. 

Ha lett volna türelme tovább várni, a mig 
leszállanak a térre és viaskodást kezdenek, 
akkor megközelíthette volna egészen, sőt bottal 
leüthette volna, annyira siketté teszi az állatot 
a harezvágy és a szerelmi gerjedelem. 

Petrucz bátya, a kit képünk jól talált rajz­
ban mutat fel az oldalára akasztott kakassal, 
több türelemmel bir, mint az urak. 

Jó pénzért elvezeti az uri vadászokat is az 
előtte ismeretes vivóhelyre; azt is megteszi, 
hogy kívánatra tartózkodást parancsol magának 
s ki sem süti puskáját az egész vadászat alatt. 
De csak mosolyog ma:ában, mikor az uri vadá­
szok túl-heveskedésböl elriasztják az egész 
falkát. 

0, ha kedvet kap a gyemiek-kora óta 
ismert havasokon kóborolni, megvárja türelem­
mel, a mig verekedni szállanak a kakasok; 
akkor aztán lelövi biztosan. 

Különben nála is inkább csak vadász­
szenvedély, mint kenyérkereset: mert a siket 
fajdból nem lehet egyszerre sokat lőni; egynek 
ára pedig csak 1 forint körül jár a hátszegi 
piaezon. 

Dobay Feri főszámvevő beszélte el nekem 
többször s most is a fajdvadászatot, mert régeb­
ben el nem maradott volna soha a b. Bornemi­
sza tavaszi kirándulásairól. Ötödik éve azonban 
kakas helyett az alispán fiát, Szereday Aladárt 
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lőtte meg. Akkor fogadást tett s azóta nem megy 
fajdvadászatra. 

Dobay nem tudta, hogy Szereday hozzá 
meglehetős közel egy futó fenyőben foglalt 
állást; látta a szürkületben, hogy mindegyre 
emelkedik valami; szentül hitte, hogy kakas 
berzengeti szárnyait és farkát s rálőtt. Öt pos­
tával tizenegy sebet ütött a Szereday czombjain. 
Ezer szerencse, hogy háttal állott feléje Szere­
day, s hogy nem fentebb czélzott! így beérték 
néhány hónapi kinos betegséggel. 

A*siket fajd húsa felette kemény és száraz, 
ínyenezek azért kedvelik, mivel erős fenyőize 
van. Napokig kell azonban 
páczolni, puhitani, a mig jó 
szakácsmesterséggel feltá­
lalható. 

A trónörökös rendsze­
res fajdvadászatot most nem 
tarthat, mert a fenyvesekben 
szétszórva laknak a kaka­
sok és megközelithetlenül 
éberek. 

Abban a magasban, a 
hol ő zergére fog lesni, most 
a tyúkok tartózkodnak csir­
kéikkel a futó fenyő közt. 
Jó vizslával ki lehet zavarni 
azokat. 

RÉTHI LAJOS. 

nyilatkozat által köteleztetik. Az ttj lovag elődjének 
nevét mindig ott találja a nyakláncz baloldalára 
vésve. Néha ily diszitéseknél érdekes geneologiai 
adatok is akadnak. Frigyes Károly német herczeg 
rendjele a metszetek szerint egykor a hirhedt Álba 
berczegé volt, kinek II. Fülöp ajándékozta. Azt is 
irják, hogy e német herczegnek oly sok rendjele van, 
hogy ha mind feltenné, egyedül az arany snlya mel­
lén tiz fontot tenne ki. 

* A rabszolga-kereskedés Törökországban 
még most sem szűnt meg egészen. Néhány héttel 
ezelőtt egy öreg török asszony egy igen látogatott 
galatai mecset udvarán nyilvánosan árulgatott leá­
nyokat. Az eljárás ellen azonban többen tiltakoztak. 

EGYVELEG. 
í: A vasúti szerencsét­

lenségek statisztikájához. 
Ismeretes egy angol különcz-
ről szóló adoma, ki nagy ösz-
szegbe fogadott, hogy vasnti 
szerencsétlenség Következté­
ben hal el s mégis 25 évig 
éjjel-nappal vasúton volt, mig 
végre örökösei e fogadást meg­
nyerték. Ez embernek valódi 
• szerencsé »-je lehetett, mivel 
egy franczia statisztikus sze­
rint a franczia vasutakon át­
lag 1600 millió kilométert 
kell megtenni, mig ily szeren­
csétlenség előfordul. E vonal 
pedig annyi, mintha 40,000-
szer kerülné meg valaki a 
földet, azaz egy óránként 60 
kilométer sebességgel haladó 
gyorsvonat ezt 3944 év alatt 
tehetné meg. Nem kell tehát 
a vasúttól félni. 

* Számoló mérleget ta­
lált fel Coulon Parisban. E 
mérleg a jelölt tárgyat ponto­
san megméri s e mellett kiszá­
mítja, hogy minő értéke van a 
tárgynak, ha kilója 50 centi­
métől 5 frankig kerül. A mér­
leg igen egyszerű szerkezetű, 
négyszögű szekrény, melyen 
egy nagy rézcsésze van. A csé­
széről a fedélt leemelve, ben-
sejében függőleg álló oszlop-
balance szerkezetet látunk, 
melyre van a csésze helyezve. 
Külső részén vízszintes irány­
ban egy balencirozó emeltyűt 
alkalmaztak, melynek felsőré­
sze a kilogrammokat, az alsó 
pedig a grammokat mutatja. 
Mindkét részen vannak toló 
eszközök. Ha a csészébe vala­
mit teszünk, az emeltyű vé­
gein s a híd mérlegén fel s 
alá szálló nyelvek mutatják 
a különbözetet oly módon, 
hogy a toló elhelyezése által 
azonnal képesek vagyunk a 
súlyt egy grammtól 10 kilóig 
leolvasni. Hasonlókép megláthatjuk itt a súly árát 
is. E czélból a mérleghez 23 mindkét részről 
centigradokkal jelzett rézlemezek vannak alkal­
mazva, melyek az emiitett emeltyűvel összeköttetés­
ben állanak. 

* Baldassare d'Anna hires régi festőtől, ki 
Corona Leonard, Tintoretto utódjának tanítvá­
nya volt, Brünnben a katonai templomban 8 kép­
ből álló s Mária történetét ábrázoló cziklust fedez­
tek föl. A lelet annál nevezetesebb, mert eddig a 
nevezett festőtől csak két, Velenczében levő képet 
ismertek. Sajnos, hogy ez njonan fölfedezett képe­
ket 1840-ben valami kontár «restaurálta.. 

*Az aranygyapjas rendet az osztrák csá­
szár és spanyol király egyaránt jogosítottak kiosz­
tani. A spanyol szabályok szerint a jelvényeket min­
denkor visszakapja a rend s erre a tulajdonos Írásbeli 
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* Az utczáu végig folyó borról a régi regék­
ben gyakran van szó. Offenburgban nemrég valóság­
gal megtörtént ez eset. Egy borkereskedőről kisült, 
hogy veszélyes hamisítást mivel s a rendőrség 400 
hordó borát öntötte ki. A bor az utczán egész nap 

I folyt s a szegény emberek mindennemű edényekkel 
; igyekeztek felfogni azt, mig a rendőrség meg nem 

akadályozta. 
Tudományos mese. Utazók könyvei rendesen 

fölemiitik, hogy Jáva szigetén van a «Pakamaran» 
nevű halálvölgy, melyben mérges fák és egyéb 
növények kigőzölgése áital már ezer meg ezer ember 
és mindenféle állatok, nevezetesen tigrisek, szarv-
orruak, kigyók és madarak lelték nyomorult halá­
lukat. Később a földbői kiszivárgó szénsavaknak 
tulajdonították az öldöklő hatást. Ezek az utazók 
persze maguk nem voltak soha abban a völgyben, 

hanem a benszülöttek elbeszélései után megerőlte­
tett képzeletük segítségével írták le ezeket a förtel­
mes dolgokat, melyek még tudományos munkákba 
is átszivárogtak, Dr. Kuntze Ottó azonban nem ijedt 
meg a benszülöttek rémhistóriáitól és bátran 
bement a kis völgykatlanba, mely valaha talán 
kráter volt és nem történt semmi baja, hanem 
egészségesen tért vissza. Azoknak a csontvázaknak 
pedig, melyekről annyit meséltek, még a nyomát 
sem találta. 

* A kártyák történetéből. IV. Eduárd idejé­
ben 1463-ban jutott először némi hírnévre a kártya­
gyártás. Ez időből való ugyanis egy királyi rende­
let, hogy a honi virágzó kártyaipar védelmére a 

külföldi kártyák behozatala 
eltiltatik. Az előkelő körökbe 
azonban csak VII. Henrik ko­
rában jutott be a kártya, sőt 
ekkor már a királyi udvar­
tartás számadásaiban is sze­
repelt méreg drágán, egy 
játszma ára öt font sterling. 
Ez ideig semminemű törvény 
nem szabályozta a kártyajáté­
kot. Most az említett király a 
legényeknek megtiltotta azt, 
kivévén karácsony estéj én s ak­
kor is csak mestereik és uraik 
jelenlétében. VIII. Henrik is 
megerősítette e rendeletet,mely 
valószínűleg csak arra szolgált, 
hogy a kártyajátékot még nép­
szerűbbé tegye. Anna királynő 
idejében karácsonyesti mulat­
ságot már lehetetlen lett vol­
na kártya nélkül gondolni s 
fenmaradt egy II. Károly ko­
rában élt krónikairó, Steven-
son megjegyzése, hogy a cse­
léd, kit karácsonyi bevásárlá­
sokra a városba küldtek, 
jobban bűnhődött, ha a kár­
tyát, mintha a puddinghoz 
való fűszert feledte el. Vala­
mi vonzó volt e játékban, 
melynek egész éven át érin­
tetlenül kellett lenni. A já­
téknemek «primero», «gres-
co», «gleck» ma már kevéssé 
ismeretesek. A «whist», apa-
rasztos «trump» egyik válto-
zékából csak később alakult, 
először Farguhar 1707-ben irt 
egyik vígjátékában említi, ha­
bár, a rege szerint, már száz 
évvel azelőtt kitalálták a londo­
ni «Crown-Coffeehouse»-ban. 

* Ökör-tölgyeknek ne­
vezik Kaliforniában az oly 
nagy és régi tölgyeket, melyek 
aljában gyakran oly nagy üreg 
van, hogy ökrök is elférnek 
belé. Néha a farmerek egész 
családjukkal ideiglenes lakás­
nak tartják, mert van oly üreg 
is, hol mintegy 20 ember el­
fér. Egy 29 láb kerületű mélye­
dést más farmer istállónak 
használt. Ily nagy mélyedések­
kel ellátott tölgyfák Angliában 
is találhatók. Hires a Tun-
bridgeben levő, Londontól 17 
mérföldre eső nagy tölgyfa, 
mely még az előbb emiitett­
nél is nagyobb. Egykor Ja­
kab király erre utazván, a köz­
ség tanítója néhány gyermek­
kel ez üregbe bujt s a király 
megérkeztekor rögtön kilépett, 
lombokkal koszorúzva s így 
üdvözölte a meglepett fejedel­
met. Mondják, hogy e hires 
üregben egykor 13 lovas em­
ber nyert menhelyet. 

* A newyorki előkelő 
angol színházak bevétele a 
múlt tél alatt 3,163,904 dol­
lárt, azaz 7 millió forintnál 

színházjegyekből. Látható többet tett tisztán a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ebből, hogy e város lakói mily nagy összegeket köl­
tenek el szellemi élvezetre. 

* Kutya-csempészek. Chiassóban, Svájcz leg­
inkább délre eső falujában Tessin kantonban napon­
ként egész sereg kutya érkezik a vasúti vonattal 
Olaszországból. Nyilt titok, hogy ez allatok csem­
pészek. Éjjel járatlan utakon hegyen-völgyön át­
mennek a határon Olaszországba Comóig, nyakukon 
és hátukon értékes csempészeti tárgyakkal meg­
rakott kosarakat hordanak. A jól betanított állatok 
igen ügyesen kerülik ki a határőröket, kik ellen 
mintegy ösztönszerű ellenszenvök van. Comóból 
vasúttal küldik őket vissza, hogy a következő éjjel 
ismét csempészetre mehessenek. 
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V E T T E R ALTÁBORNAGY. 
(1803—1882.) 

Ismét egy kimagasló alakja tűnt le ama 
nagy küzdelemnek, melyre szomorú kimene­
tele daczára is mindig büszkeséggel fog emlé­
kezni a magyar. Szabadságharczunk vezéreinek 
sorából ismét elszólított egyet a halál: Vetter 
Antal, honvéd altábornagy, volt hadügyminisz­
ter s a nemzeti véderőnek egy ideig főparancs­
noka, kiszenvedett. 

Az alkotmány védelmére fegyverbe szállt 
nemzetnek alig volt képzettebb katonája Vetter 
Antalnál. Meleg hazafisága, az alkotmányhoz 
való rendithetetlen ragaszkodása mellett a ka­
tonai szakképzettség volt az leginkább, mely őt 
annyi jeles bajtársa között is kitünteté. Nem 
volt oly geniális hadvezér, mint Görgei, nem 
oly hadbontó katona, mint Damjanics : ő gon­
dolkozónak, tervelőnek, szervezőnek volt 
nagy, jeles sztratega és jeles taktikus. Fegy­
vere nem annyira a szurony 
volt, mint a czirkalom; az 
ágyuk dörgő zajától keveseb­
bet lehetett akkor hallani ne­
vét a nála talán kisebbe­
kénél, de a ki ama napok 
történetét ismeri, s tudja azt, 
hogy nem egyedül a mezőn 
dül el a csaták sorsa: az előtt 
Vetter Antal nagy érdeme sza­
badságharczunk körül nem 
lehet titok. 

Szegény ember volt min­
dig, soha sem vadászta a 
zajos sikert, sőt örömest ke­
rülte el s szívesen osztozott 
meg babérjain másokkal. És 
ez a tulajdona akkor nem 
engedte nevét a népszerűség 
oly magaslatára emelkedni, a 
milyet valóban megérdemelt. 
De a história előtt ép az lesz 
egyik legnagyobb érdeme, 
hogy ama zűrzavaros időben, 
midőn annyi jogos és jogo­
sulatlan személyes ambiczió 
tette a helyzetet még válsá­
gosabbá : Vetter Antal nem 
ismeré a személyes érdeket, 
nem bánta szereplési viszke-
teg, s a nemzet ügyének dia­
dalán kivül más dicsvágy nem 
háborgatá. 

Ezért tartá meg a nem­
zet rokonszenvét mind ha­
lálig, s azért kerülte el a 
kisebbitést mások részéről 
ugy akkor, mint később, ezért kiséri el hazája 
tisztelete sírjába csorbítatlanul. 

Vetter Antal életpályájának leírása megje­
lent lapunk 1868-ik évi 9-ik számában. Ezúttal 
tehát beérhetjük azzal, hogy röviden vázoljuk 
főbb vonásaiban. 

Doggenfeldi Vetter Antal katonacsaládból 
származott. Atyja osztrák huszárezredes volt, 
ki 85 évig szolgált a hadseregben. Fia, Antal is 
táborozás közben, Velencze mellett született 
1803-ban s már kis korában katonának szánták 
szülői; tiz éves korában ment katonaiskolába 
és húsz éves korában lépett a hadseregbe, mint 
hadapród. 

A kitűnő készülteégü, a katonai pályára 
komoly hivatásu ifjú csakhamar érvényesíteni 
tudá a hadseregben nagy szorgalommal gyűj­
tött ismereteit. 1830-tól 39-ig tanár volt a ka­
tonai hadapródok iskolájában Gráczban, 1848-
ban pedig már mint alezredes s önálló parancs­
nok Nagy-Váradon állomásozott a Mihály orosz 
nagyherczeg (ma József főherczeg) nevét viselő 
37-ik gyalogezreddel. Már akkor javában foly­

tak az alkotmányos mozgalmak s Vetter Antal 
volt az első osztrák tiszt, ki zászlóalját rábírta, 
hogy a magyar kormánytól a honvédségbe föl­
vételét s az aldunai zavargók ellen küldetését 
kérje. 

A zászlóalj fölesketvén az alkotmányra, 
azonnal a harcztérre indult s Vetlernek már 
szept. 2-án sikerült magát kitüntetnie a Kiss 
Ernő által vezényelt perlaszi csatában, melyet 
9 napra rá egy uj győzelem követett. Október 
közepén Vetter már átvette a máshová rendelt 
Kiss Ernőtől a parancsnokságot s Kis-Becske-
reken ütötte föl sátorát, s itt érte vezérkari 
főnökké kineveztetése, mire azonnal hozzáfo­
gott a vezérkar szervezéséhez, a mi későbbi dia­
dalainkra oly nagy fontosságú volt. 

Majd az erdélyi sereg főparancsnokságát 
volt átveendő; Bem azonban időközben itt meg­
jelenvén, leküldése fölöslegessé vált s a helyett 
Arad ostromára küldetett. Majd a felső Magyar­
országra, Schlick ellen küldött Mészáros Lázár 
hadügyminiszter helyettesítésére hivatott föl s 
egy ideig a hadügyi tárczát vezette. 

A Dembinszki és Görgei között kitört 
kellemetlen torzsalkodásoknak Kossuth az által 

számos adatot találunk Kossuth Lajosnak az 
emigráczió történetéről irott nagy munkájában. 

Vetter a kiegyezés folytán jött vissza hazá­
jába, 17 évi távollét után s Pozsonyban telepe­
dett le, mely város díszpolgárává választotta. 
Mint egy öt év előtt Budapestre költözött, hol 
a iMagyar király» szálló harmadik emeletében 
birt két szerény szobácskából álló szállást. Itt 
lakott nejével, B. Ferenczy Ilonával, ki szám­
űzetése keserű kenyerét is megosztá vele s mint 
áldásos nemtő kisérte egész életén át. Az elag­
gott bajnok, ki katonai szakismereteivel kétség-
kivül haszára válhatott volna honának, az uj 
alkotmányos korszak alatt nem nyert tehetsé­
gének megfelelő alkalmazást, kis nyugdijából s 
a honvédsegély-alap csekély díjazásából élt, 
szerényen, igénytelenül, mondhatnók, nélkülö­
zésekkel küzdve, emlékiratain s a biblia ma­
gyarra lorditásán dolgozva 

A 79 éves aggastyánt az utóbbi időkben 
súlyos betegség látogatta meg, s alig birta fe­
dezni az azzal járó kiadásokat. A gondos ápolás, 
melyben környezete részesíté, már-már helyre-
állitá egészségét, ugy hogy két-három hét előtt 
ismét íróasztalához ülhetett. Utóbb azonban 

betegsége végkép ágyához 
_ _ ^ ^ ^ _ _ _ _ szegezte. E hó 26-ikán esti 

8 órakor elszólitá a halál. 
Fényes eltakarításáról az 
1848/9 diki honvédegyletek 
központi választmánya gon­
doskodott. 

Béke lengjen a sokat 
hányatott, sokat szenvedett 
agg hős hamvai fölött. 

V E T T E R ALTÁBORNAGY. 

vélt véget vethetni, hogy Vettert nevezte ki a 
a hadsereg főparancsnokává. Mint ilyennek 
nagy a része az áprilisi diadalmas hadjárat elő-
készitésében. A seregnek Hatvan és Jászberény 
felé nyomulása, s a váczi utón haladás erősza-
kolása, az ő műve. E közben azonban súlyosan 
megbetegedett s kénytelen volt letenni a főve­
zéri pálczát. Csak betegsége enyhültével, május­
ban ajánlhatá föl ismét szolgálatát a hazának, 
mire Klapka akkori hadügyminiszter a mér­
nökkar főnökéve nevezte ki. Ekkor tervet ké­
szített az időközben elveszett Bács-Bánát visz-
szaszerzésére. Három felől támadta meg Jella-
sichot és a déli császári seregeket s azokat 
szétverte, mi által a Bácska ismét a mi kezünkbe 
jutott s Pétervárad az ostrom alól fölszabadult. 

A világosi katasztrófa után Vetter még tiz 
hónapig bujdokolt a hazában s csak nehezen 
sikerült Angliába menekülnie, hol egy katonai 
iskolában nyert tanári alkalmazást. Midőn Olasz­
országban a magyar légió megalakult, Vetter 
lön annak főparancsnoka s ő volt kiszemelve az 
emigráczió által a magyar fölkelő hadsereg fő­
parancsnokának is. Hogy mily buzgó részt vett 
a magyar emigráczió munkálataiban, arra nézve 

INZURGENS-NÓTA. 
Egy régi nótát közlők 

itt, mely a leikelő nemesek­
nek dala volt az inzurrekczió-
ban. Hitelességét bizonyítja 
a 8ö éves agg, ki nekem ezt 
elmondta s a ki még most is 
örömmel emlékszik e gyer­
mekkorában tanult dalra. — 
A mi magát a verset illeti, az 
magasabb irodalmi igények­
nek nem felel meg, de a his­
tóriára nézve több, igen jel­
lemző adatot szolgáltat tar­
talma; a mely okból talán 
érdemes a közlésre. 

A vers keletkezésére biz­
tos adatot nem nyújthatok, 
de talán közel járok a való­
hoz, midőn azt állítom, hogy 
nem egyszerre, hanem bizo­
nyos időközökben készült s 
lehet, hogy nem is egy egyén 
szerzetté, hanem több — 
mint az ilyen általános ér­
dekű dolgok megéneklésénél 
gyakran történik. Valaki ta­
lán a nyugalmas otthont el­
hagyva, bánatában egy-két 
strófát dúdolt önkénytelenül 
az őrtüzek mellett egyhangú 
danájával — mely annyira 

hasonlít valami templomi énekhez, — az­
után szájról-szájra járt; közös volt az érze­
lem, a bű; a bús érzés költőket alkotott s 
mint népdal ismert lön mindenhol, csak 
eredetét nem tudta senki. Hogy nem egy­
szerre készült, azt tartalma mutatja: elégiku-
san kezdi, mikor búsul az egész ország, a 
nemes ugy, mint a paraszt; az 5-ik strófa győ­
zelmet zeng: fut a Ferkó (franczia) féltében; 
azután remél kissé, majd újra kitör a fájdalom 
még nagyobb mérvben, mint előbb; emésztő 
gúny nyilvánul, midőn immár ételt is hiába 
keres, nem talál; s végre is az égtől kér meg­
nyugtatást, hogy lágyítsa meg a «császár* szi­
vét. Az utolsó strófát már a csatát vesztett 
inzurgens énekli, ki jobban örül annak, hogy 
haza mehet, semhogy ráérne restelni a szé­
gyent, melyet futása nevére hozott. — Hogy 
több egyén csiná'ta, s hogy azok se voltak köl­
tők, azt a vers egyenetlensége mutatja rimben 
ugy, mint hangsúlyban. — Kifejezései egy­
szerűek, válogatatlanok; majdnem alszeruk, 
durvák. 

De sokkal fontosabb e versnek egész iránya, 
melyből kitűnik, hogy nem nagy örömmel men-
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tek (inubia párduczai» oly ellenség ellen, mely 
őket nem bántotta. Nem nagy Örömmel mentek 
oly sereg ellen, melynek jelszava a szabadság, 
egyenlőség, testvériség volt s melynek vezérét 
talán valamennyien bámulták. És a kiért fegy­
vert fogtak, a kit verőkkel kellendett védel­
mezni, az oka szomorúságuknak, a nagy adó­
nak, a súlyos porcziónak, mely a nemesek szűz 
vállait kétszeresen terhelé. A Eákócziak kora 
sem volt még oly régen s Martinovics vére föl 
sem száradhatott még egészen. — Mikor azután 
kenyértörésre került a dolog, nem csoda, ha 
haza gondolt ott is, s midőn látná, hogy még 
élete is veszélyben forog, talán soha se látja az 
elhagyott kedveseket többé, akkor eldobta a 
nem örömmel viselt fegyvert s igyekezett minél 
előbb oda, a hol nincs semmi veszély: h a z a ! 
— Búbánatos örömében azután megcsinálta a 
végső strófát egyik; boros pohár mellett szóba 
jöt t a múlt , kandalló-tűz mellett a tábor-tüz 
da la ; apja térdén megtanulta tőle gyermeke s 
ma mint ősz aggastyán nekünk mondja el. 

• 

íme az inzurgens-nóta: 
Már most ezernyolczszázban 
A mi magyar hazánkban 
Sokan sirnak házakban, 
Franczia háborúban. 

Anyánk szive szomorú ; 
Gyászos a zöld koszorú, 
Cselekszi a háború, 
Cselekszi a háború. 

Dupla inzurrekczio, 
Már nagy rajtunk az adó, 
Sok a súlyos porczió, 
Sok a súlyos porczió. 

Megindul a koman'dó, 
Nemes, paraszt most búsul, 
Mind francziára tódul, 
Mind francziára tódul. 

Ellenségnek elejbe, 
Ütközetnek vérében, 
Megrettenik szivében, 
Fut a ferkó * féltében. 

Majd elérjük Angliát, 
Meggyőzzük a francziát; 
A dobszóra jól vigyázz ! 
Elől megy a komendáns. 

Ó jaj nekem jaj, jaj, ja j ! 
Nagyok az én bajaim, 
Talán jó nap virrad ránk, 
Uram Jézus jöjj hozzánk ! 

Már inzurgens hová lesz, 
Ha rossz kovártélyra mész ? 
Halusk' árát elveszik, 
A hus árát keresik. 

Négy garas a fizetés, 
Ha megittad nem lesz pénz; 
A borjúban kotorálsz, 
Keressz benn, de nem talá lsz . . . 

Uram Jézus segits meg, 
Háborút csillapítsd meg, 
Császár szivét lágyítsd meg, 
Háborút csöndesitsd meg. 

Már inzurgens menj haza, 
Nem jön már a franczia : 
Elhagyta jószágodat, 
Tisztességes házadat. 

* Frank, franczia. 

KRÉCSY MIKLÓS. 

HOGYAN ÍRJUK AZ OROSZ NEVEKET ? 

ugy írjuk a szavakat, a hogy a z o k ejtetnek Minthogy az orosz nevek ^ ^ <g£*• 
meg mindig igen nagy a bizonytalanság mee 
próbálom e kérdést egy kissé tisztázni 8 

Az orosz betűk a megfelelő magyar betűk­
kel előállítva ábécze-rendben így következnek: 
á, b, v, g, d, je, zs, z, i, k, 1, m, n, o, p, r, sz, t, 

i u, f, eh, ez, cs, s, szcs, y(í), j , jé , e, ju, já, 
A hangzók közül különös figyelmet érde­

mel a je, mely ha a szó elején, hangzó után, 
vagy pedig lágyítható mássalhangzó után (vol­
taképen az ő ,;'-je lágyítja meg a konszonánst) 
mindig je-nek hangzik, különben <;-nek. Lágyit-

• ható mássalhangzók a : d (lágyitva gy), n (lágy. 
j ny) és t (lágy. ty) ; továbbá z, r, sz, ez, főleg ha 

jé,ju ésjd előtt állanak, a melyeknek j hangja 
eszközli lágyitásukat; ezeket a magyarban zj, 
rj, szj és ezj állithatja elő. 

Az o hang annyiból érdemel figyelmet, 
hogy az orosz mindig d-t, vagy (f-t mond he­
lyette. 

A f mindenkor v marad, tehát a szó végen 
is, bár sokan, főleg a francziák, szeretik (pedig 
ok nélkül) ft'-fel irni. A mondottak felvilágosítá­
sára szolgáljanak a következő példák: Bogoiyu-
bov, JáblocBkov, Putyátin, Dosztojevszkij, Tur-
genyev, Pá lym, Pomjálovszkij, Csernyájev, 
Meszcserszkij, Úruszov, Gorcsákov, Tolsztoj, 
Mensikov, Zselyábov, Besztuzsev-Rjumin, Dol-
gorukij, Juszupov, Adikájevszkij, Girsz, czárj stb. 

De mikép írjuk a volt orosz belügyminisz­
ter nevét? A német Ignatiew-et í r ; az orosz 
pedig így ír ja: Ignátyjev, a mennyiben t után 
áll egy lágyító ;', és ezután jő je h ang ; világos 
tehát, hogy az utóbbi írásmód a helyes. Ehhez 
hasonló nevek: Szolovjjev, Asztáfjjev, Poszj-
jet stb. 

Figyelem fordítandó a. jé betűre. Ha ma­
gyarul irunk, mindannyiszor, a hányszor a j 
betű d, l, n, t u tán kerül, gy, ly, ny és ty-ét 
írunk, így lesz : Pántelyéjev, Fagy éj ev, Junyé-
jev, stb. H a pedig más konszonáns áll előtte, 
akkor már j - t í runk; pl. Bjédkin, Szmjékálov, 
stb. It t megjegyzendő, hogy az orosz kiejtés oly 
esetekben, a midőn a jé előtt nem lágyítható 
mássalhangzó áll, kétféle, a mennyiben az egyik 
kiejti a j - t is, a másik meg nem. így mondják: 
Vjédomoszti és Védomoszti, Vjésztnik és Veszt­
jük, Szergjéjev és Szergéjev, stb. 

Meg kell emlékeznünk még az y betűről is. 
Ezt az oroszok ugy ejtik, mintha az ü és i kö­
zött foglalna helyett, sokan azonban egyszerűen 
i-nek mondják. így állván a dolgok, mi bátran 
írhatjuk i-vel, még pedig hogy megkülönböz­
tessük a rendes i-től, hosszú í-vel. Pé ldául : 
llíszákov (Byszákov helyett), Báríkov, Galiczín, 
Szovremenníj, stb. 

Ide írok néhány ismertebb orosz nevet. 
Áfánászjev, Blágovjészcsenszkij,Bjélinszkij, Vá-
szilyjev, Golíniszcsev-Kutuzov, Krílov, Mende-
lyéjev, Moszkályszkij, Száltíkov-Szcsedrin, Zá-
bloszkij Deszjátovszkij, Murávjjev, Szyjátopolk-
Mirszkij, Vjánzemszkij, Kresztyjánikov, Kátkov, 
Krájevszkij, Gilyárov-Plátonov, Fedorov, Szpá-
szovics, Pipin, Perovszkij, Vánnovszkij 

Ha francziából, angolból vagy németből 
fordítunk, és orosz neveket kell í rnunk, ne 
tartsuk magunkat az idegen kiíráshoz, mert ezek 
ugy írnak, a hogy az ő betűikkel legjobban elta­
lálhatják az orosz kiejtést. Mi magyarok keve­
sebb fáradsággal és egyszerűbben fejezhetjük ki 
az orosz betűket és hangokat, mint a német, 
franczia vagy angol, tehát fejezzük is ki. Az 
afféle szörnyetegeket, a minőkkel naponkint ta­
lálkozhatni, m i n t : «Bestonjev-Bumine, Rostop-
sine, Qurusoff, Mestscherski, Tchebycheff, Tol-
stoi, Igaatiew . . . stb.» kerülnünk kell, mert ez 
nyelvünk szellemével meg nem egyez, és figyel­
mes szemlélőben azt a gondolatot ébreszti föl, 
hogy mi német, franczia vagy angol írás nélkül 
az orosz neveket ki se tudnók irni. Ha valahol, 
ugy az orosz nevek kiírásánál érvényesül az, a 
mit fonetikus kiírásnak neveznek. írjuk azokat 
a hangokat, a melyeket hallunk, kimondunk, 
és az orosz nevek helyes kürása ellen keveset 
fogunk véteni. 

A fenti észrevételek nem vonatkoznak azon 
módosításokra, melyeket a hangsúly okoz, de ! 
hát nekünk nem is lehet czélunk minden han­
got visszaadni egészen hűen, hiszen eezczer-t ] 
mond a magyar és mégis egyszer-t ír. Aztán j 
meg az írásmódnak mindig olyannak kell lenni, ! 
hogy a megfordított müvelet (jelenleg magyar 
írásmód után irni az orosz neveket) nagyobb baj 
nélkül legyen elvégezhető, és a mennyire csak ' 
lehetséges, az eredetinek megfeleljen és vele 
összehangozzék. 

CSOPEY LÁSZLÓ. 

ALEXANDRIA BOMBÁZÁSA. 
Koránk egyik legnevezetesebb s egyúttal leg­

szomorúbb eseménye, a nagy és fényes egyip­
tomi kikötő-városnak, Alexandriának bombáz­
tatása, ma már eléggé világosan áll az elfogu­
latlan bírálók előtt. Paris 1871-ki ostromlásával 
szokták összehasonlítani, azonban a hasonlat 
nem ta lá ló: ama nagy város pusztulásában a 
poroszoknak nincs oly barbár részök, mint Ale-
xandriánál az angoloknak. Seymour admirál, 
ki egykor már Kanton bombáztatása áltál is 
szomorú hírnevet szerzett magának, e művele­
tében kíméletlen embertelenséggel já r t e l ; még 
mielőtt az arabok kezdtek volna pusztítani s az 
európaiakat gyilkolni, az ő bombái a város 
nagy részét lángba borították és sok nevezetes 
épületet romboltak szét, kőztök a legelsők egyi­
kéül, véletlen folytán, épen az angol templo­
mot. Az arabok fanatikus rombolását és gyil­
kosságát menteni nem lehet, de kérdés, vájjon 
bekövetkezett volna-e ez, ha az angol admirál 
kötelességéhez képest a bombáztatást csak az 
erődök ellen alkalmazza s kíméli magát a 
várost? 

Bárminő okai legyenek is e szomorú tény­
nek, ma már bizonyos, hogy Alexandria városa, 
habár nem is oly romhalmaz, mint a rémület 
első napjaiban állították, tényleg annyira meg 
van rongálva, hogy helyreállása s újból föl­
virágzása csak is a kedvező föltételek egész so­
rozatának bekövetkezése mellett remélhető. 

E rombolás oka, tisztán angol hivatalos 
jelentések után ítélve, a kikötő mellett levő 
erődítési munkálatok következése volt. A kikötő­
ben levő európai hajók parancsnokai ez erődök 
erősbitósét maguk ellen intézett támadásnak 
tekintették, különösen a június 11 -iki vérfürdő 
után s ezért hosszas alkudozások után rábírták 
a szultánt, hogy Arabihoz parancsot küldjön e 
munkálatok megszüntetésére. Egy hétig csak­
ugyan szüneteltek azok. De az angol hadihajók 
harczias tüntetése a kikötőben Arabit arra bírta, 
hogy ő is panaszokkal álljon elő s követelje, 
hogy az idegen hadihajók az egyiptomi partok­
tól eltávozzanak vagy legalább egy egyiptomi 
al-admirált bocsássanak e hajókra, ki ott azok 
működését figyelemmel kisérje. Követelését az 
angolok nem teljesítették s erre ő folytatta a 
munkálatokat . Hasztalan volt az angolok ujabb 
apellácziója a szultánhoz. Arabi pasa mintegy 
7000 emberrel Alexandriában egész biztosnak 
érezte magát s Seymour erre a többi államok 
hadihajóinak tiltakozása ellenére július J l - é n 
reggel, tehát ép egy hónappal az alexandriai 
vérfürdő után, megkezdte a bombázást. A fran­
czia hajóhadConradvicze-admirál vezetése alatt, 
hogy a nagy felelősséggel járó eseményben 
résztvenni se látszassék, elhagyta az alexandriai 
kikötőt s a szuezi csatorna északi pontjához, Port-
Szaidhoz ment s példáját a többi államok hadi­
hajói is követték. Seymour még egyszer felszó­
lította az egyiptomiakat, hogy a munkálatokát 
hagyják abba, sőt most már azt is követelte, 
hogy az erődöket ürítsék ki s lerombolás czéljá-
ból adják át az angoloknak, s mivel e követe­
lését nem teljesítették, reggel 7 órakor az ((Ale­
xandra* hajóról megkezdte a «Pharos»-erőd 
lövetését. Csakhamar ezután a többi, összesen 
11 hadihajó ágyúi is folytatták az egyes erő­
dök lövetését. Az egyiptomi erődök nem marad­
tak hátra, habár ágyúik sokkal tökéletlenebbek 
voltak, mint az angol hadihajókon levők, me­
lyek között az (dnnexible»-t jelenleg a legna­
gyobb s legjobban fölszerelt hadihajónak tart­
ják a világon. Még a kis ágymiaszádokból is 
erős tüzelést folytattak. A «Cignet» és «Condor» 
együtt támadták meg a «Marabut*-erődöt s egy 
óra hosszáig csak a két ágyúnaszád működött, 
mig mások is jöttek segítségére. Egy óra tájban 
már a (iRas-el-Tin» erődben megszűnt a tüzelés 
viszonzása s 41, i óra körül a «Pharos'> és ((Ma­
rabut* is megszüntették az ágyúzást. Az ango­
lok győzelme, a nélkül, hogy jelentékeny vesz­
teségük lett volna, most már biztosítottnak 
látszott. De a győzelmi mámor csak egy pár 
óráig tartott, megkeserítette azt csakhamar ama 
szomorú s rettenetes események híre, melyek e 
közben az erődök mögött a szerencsétlen város­
ban történtek. 

A bombázásról egy pár képet muta tha tunk 
be olvasóinknak. Egyik, melynek vázlata a leg-
szélről levő iAlexandra» hajón készült, a la­
punkban már névleg fölsorolt hadihajók és 
erődök fekvését ábrázolja a bombázás alatt. A 
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A MEKSI MALMOK. 

másik a «Helikon» hajó egy termét mutatja, 
hol az alexandriai brit konzulsággal összekötte­
tésben levő telefon-huzalt használták, ekkép 
tartva fenn az összeköttetést a hajóhad és a 
bombázott város közt. Egy harmadik képünk a 

Telefon a «Helicon» hajón, az alexandriai konzulsággal 
összeköttetésben. 

legnagyobbszerü modern egyiptomi épités, mely 
a Phárosz-sziget nyugati csúcsával szemben 
több mint 3 kilométer távolságban nyúlik el 

Védelmi készületek a vízvezetéknél: A gözszellentyük 
kinyitása. 

meksi erőd festői vidékét mutatja be a rajta 
levő szélmalmokkal. Ez erőd a város délnyugati 
részén van s különös nevezetességét képezik a 
rajta s körülötte levő kőfaragó helyek. Közelé­
ben van a nagy tengeri hu ' lámtörő gát, talán a 

Meks felé. Végül magából a városból még egy 
képet mutatunk be, mely az európaiak védelmi 
készületeinek egy sajátságos módját ábrázolja. 
A vízvezeték igazgatója ugyanis a kapu előtt 
gözszellentyük kinyitása által igyekezett a netán 
betörni akaró arabokat visszariasztani. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• A magas Tátra« czimü diszes kalauz-könyv 

jelent meg, fóleg a felvidéken utazók használatára, 
Prochaska Károly tesebeni könyvkereskedő kiadá­
sában. A magyar Kárpát-egylet megbízásából szer­
kesztették Kolbenheyer Károly bielitzi tanár és 
Kovács Pál, a «Kecskemét» szerkesztője. A tiz ívre 
terjedő mű külső alakja is tetszetős, aranyozott 
vászonkötésben, elől ezüst nyomással a Kárpát­
egylet jelvénye, a havasi rózsa. Teljesen kimerítő és 
megbízható kalauz nemcsak a Tátrát látogató tou-
risták számára, de még a Tátrát tanulmányozni 
akaró szaktudósoknak is vezérfonalat nyújt; legfőbb 
érdeme pedig, hogy ez az első «Tátrakalauz» magyar 
nyelven s mint ilyen, régen érzett hézagot pótol. 
Elején a magas Tátra vasúti összeköttetéseinek 
térképét találjuk. Ezenkívül 13 sikerült kép illusz­
trálja ; ezek a Tátra egyes nevezetes pontjait tüntetik 
föl; továbbá a magas Tátra látképét, Tátrafüred lát­
képét s a Magas Tátra környékének szinnyomatu 
térképét. A könyv berendezése egészen gyakorlati 
irányú. Utasításokat ad a touristáknak az egyes 
kirándulásokra vonatkozólag, közli a vezetők, ven­
déglők stb. árjegyzékeit. A Tátra lengyelországi 
részére is kiteljed s Magyarországon még a Krivánt, 
a dobsinai jégbarlangot s más szomszéd tájakat 
ismertet. Végül az egyes pontok magasságára vonat­
kozó táblázatot ad, valamint előbb a hőmérsékletről 
közöl utasítást. A hasznos könyv Csáky Albin gróf­
nak, a magyar Kárpát-egylet elnökének van ajánlva. 
Ára 2 frt. 

Franczia könyv a székelyföldről. De Gerando 
Attila derék irónk, kitől a "Vasárnapi Ujság» is 
gyakran közölczikkeket, a Drapeyron által szerkesztett 
• Revue de Geographie»-ba nagyobb tanulmányt irt 
a székelyföldről. Ez most külön füzetben is megjelent 
Parisban ily czim alatt : «Etude sur les hantot plaines 
de Transyhunie* («Tanulmány Erdély fensikjairól"). 
Három részre osztva ismerteti a székely földet; az 
elsőben a természeti viszonyokat, a másodikban a 
népfajokat, a harmadikban pedig a lakosság szoká­
sait és a népéletet. A székelység ismertetése mellett 
a szászoknak és oláhoknak is elég tért szentel. Az 
erdélyi viszonyok helyes ismerete mindenütt meg­
látszik a művön, mely egyike a hazánkról idegenek 
előtt szóló legérdekesb könyveknek. Sok apró jegy­
zet is van a könyvben, történeti vonatkozásokkal, 
jellemző vonásokkal. A nevek után mindenütt hozzá­
teszi, hogy miképen kell azokat a franczia nyelv 
szerint kiejteni. A derék munkához még a székely 
földet feltüntető térkép van csatolva. 

A tud. akadémia kiadásában legújabban a 
következő művek jelentek meg: • / / . Iüíkóczi Ferencz 
levéltára*-ból a 8-ik kötet, melyben gr. Bercsényi 
Miklós fejedelmi helytartó leveleit és más emléke­
zésre méltó iratait Thaly Kálmán nagy szorgalom­
mal gyűjtötte össze. E levelezések öt nagy kötetre 
terjednek, s a mostani 448 lapra menő kötettel 
véget érnek. Közli Bercsényi tábori expedicziós 
könyveit 1705—1709-ból; levelezéseit Rákóczi ügy­
vivőivel, lengyel főurakkal, orosz miniszterekkel, 

stb. 1709—1711-ból, továbbá a Bercsényi ungvári 
várában és uradalmában lefoglalt ingóságainak jegy­
zékét, melyből kitűnik, hogy Bercsényinek jeles 
könyvekből, műtárgyakból igen szép gyűjteménye 
volt. Bercsényit levelei, iratai korának műveltségével 
biró férfiúnak mutatják be ; előrelátó eszessége'és dip-
lomácziai ügyessége is feltűnő. Magyar, latin és len­
gyel nyelven egész könnyen tudott irni. Az érdekes 
gyűjtemény (öt kötet) ára 14 frt 40 kr; a most 
megjelent köteté pedig 2 frt 40 kr. — A «Nyelvtudo­
mányi Közlemények*-bői, melyet a nyelvtudományi 
bizottság ad ki és Budenz József szerkeszt, az ujabb 
kötet ICO lapra terjed, s kisebb közleményein kivül 
bárom értekezés van benne: Halász Imrétől, "Orosz-
lapp nyelvtani vázlat", S'monyi Zsigmondtól a ma­
gyar mozzanatos igeképzőkről és Munkácsi Bernát­
tól: «Magyar elemek a déli szláv nyelvben* ; ára 
1 frt. — « liudaiest nemzetistyi álla/iota és mayyorusu-
dása», az 1881-iki népszámlálási adatok szerint irta 
Körösi József, a fővárosi statisztikai hivatal igaz­
gatója. Az érdekes, Budapest lakosainak nemzetiségi 
viszonyait a régibbb időkből is feltüntető tanul­
mányt a szerző az akadémia nemzetgazdasági bizott­
ságának egyik ülésén mutatta be, s akkor részlete­
sebben ismertettük. Ára 30 kr. 

Folyóiratok. Az "Ungariscbe Revue» júniusi 
füzete Szilágyi Sándornak Bethlen Gáborról és a 
svéd diplomácziáról szóló dolgozatát közli fordítás­
ban ; aztán Duka Tivadarnak Atkinson indiai angol 
tudós fölött akadémiánkban tartott emlékbeszédét; 
Darvai Mór ismerteti Molnár Aladár művét a ma 
gyár közoktatásügy történetéről; közli Bogisicb 
Mihály akadémiai értekezését a múlt századokbeli 
magyar egyházi énekekről; Lipp Vilmostól régé-
Fzeti czikket ad, s végül az ujabb magyar könyvek-
jegyzékét. — A «Keresztyén Magvetftt, az unitáriusok­
nak Péterfi és Kovács János által Kolozsvártt szer­
kesztett folyóiratában a szigorú egyházi tárgyú 
közleményeken kivül van egy czikk Munkácsi 
• Krisztus képéről* is, Jakab Elek ismertetvén azt 
történeti szempontból, s közölve van e képre vonat­
kozólag egy budapesti unitárius lelkész templomi 
beszéde. 

Füzetes vállalatok. A Csikvári Jákó által szer­
kesztett, s illusztrált füzetekben megjelenő «Közle-
kedési eszközök történetéből» a 19—20. fűzetek együtt 
jelentek meg, s nagy része Magyarország közle­
kedésügyeivel foglalkozik ; ára 80 kr. — A • Mayyar 
l.e.eikon 106—107-ik füzetei a «Letenyei» névtől 
«Lonka»-ig terjed ; egy füzet ára 30 kr. 

«Tőkeelhelyezés és papírokkal való üzér­
kedés", különös tekintettel a határidő és dijbizto-
sitási ügyletekre a tőzsdén, ezek lényege és jelentő­
sége a tőkepénzesekre és a magán üzérkedésre, irta 
Koritz Antal. A hazai értékek ismertetését, azok 
czélszerű elhelyezését nyújtja, s a tőzsdéről azt, a 
mi a magánosokat érdekelheti. A világosan irt 
könyv czélja: a tőkepénzesnek uj tevékenységi kört 
jelölni meg, de megmutatni egyszersmind a tapasz­
talatlan üzérkedőt érhető veszélyeket. Végül a 
tőzsdei műszavakat is összeállítja, magyarázatokkal. 
A 73 lapra terjedő füzet Grill Károly könyvkeres­
kedése utján kapható. 

A nemzeti színházat augusztus 16-ikán nyit­
ják meg Vörösmarty «Áldozat»-ával. A régibb szín­
művek közül e hóban a következőket adják elő: 
Kisfaludy Sándortól «A Dárday-báz», Czakó Zsig­
mondtól "Első László és kora», Fáy Andrástól 
• A közös ház», Csathó Páltól "Fiatal házasok", 
Nagylgnácztól«Tisztújítás" és Szigligetitől "Rózsat. 

A kolozsvári nemzeti színház deficzittel vé­
gezte a színházi évet. A 20,000 frtnyi szubvenczió 
mellett 17,000 frt a hiány. A kolozsvári lapok sze­
rint a király meghagyta, hogy a színház ügyeiről 
részletes előterjesztést kaphasson, s remény van, 
hogy a jelentékeny deficzitről gondoskodni fog. 

Az országos szülészeti iskolában uj szervezet 
lép életbe. A drámai tanfolyam négy évig fog tar­
tani, az operai két évig. A tantárgyakat bővítik, 
kivált az opera növendékeinél. Ezeknek már kellő 
zenei képzettséggel kell birniok, mikor az inté­
zetbe lépnek. 

Magyar művész - növendékek kitüntetése. 
A bécsi mű-akadémián ez idén is számos magyar 
ifjú nyert kitüntetést. 

Az antik dijat, antik minta után készített leg­
jobb rajz után Lány Ferencz budapesti ifjú kapta; 
egy ezüst Fürger-féle érmet Loránfi Antal Kecske­
métről e théma legjobb megoldásáért: "Szent 
Sebestyén martyr mint feltámadt jelen meg a nép 
és császár előtt.» Ösztöndijat nyert Déri Kálmán 
Bácsból, állami utazási ösztöndijat Hirscld Adolf 
Temesvárról, továbbá Joannovics Pál Verseczről, s 
Fröhlich Károlv Pozsonyból. A Pein-féle dijat épi-



téezeti rajzért Ilkits György Z imonyból ; a Bosen-
baum féle dijat Mirkorszki Géza Jász-Fényszaruból 
e kérdésre : egy renaissance fakeret terve a sixtinai 
Madonna másolata számára. 

A m ü n c h e n i k é p z ő m ű v é s z e t i a k a d é m i á n a 
nyári félév befejezése alkalmával ismét ha t fiatal 
magyar művész részesült nagyobb ki tüntetésben. 
Kardos Gyula, Kéméndy Jenő és F.izenlmt Ferencz 
festett t anu lmányokér t ezüst érmet , Hollóst/ Simon 
és Laníjsfeld Rezső szintén festményekért, Jendrássik 
J e n ő rajzaiért bronz érmet kaptak. 

A m ú z e u m l é p c s ő h á z á n a k d í sz í t é se be van 
fejezve, s ebben birja a főváros a művészi diszités 
legszebb csarnokát . Az oldalfalakat, a tetőzetet Lotz 
és Than által festett allegóriái alakzatok és törté­
nelmi jelenetek ékitik. A nyolcz nagy ablakba a 
Kra tzmann Ede üvegfestőnk által készített díszes 
ablak-képek már mind be vannak illesztve. Eddig­
elé négy szobrot helyeztek el a lépcsőházban, melye­
ket a kép tá r előcsarnokából vittek oda át . Baloldalon 
Révay Miklós és Pázmány Péter mellszobrai állanak 
— mind a kettő Engel Józseftől, jobb oldalon pedig 
Szalay László és báró Eötvös József szobrai — mind 
a kettő Izsó Miklóstól. A csarnok szent Is tván nap­
kor hihetőleg meg fog nyílni a nagy közönség szá­
mára is s a felránduló vidéki közönségnek egygyel 
ismét több megnézni valója lesz a fővárosban. Az 
eddigi díszítési költségek több min t 50,000 frtba 
kerültek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A d e b r e c z e n i o r s z á g o s dal- é s z e n e ü n n e p é l y 

aug. 16—21-ik napjain lesz. 
Aug. 16-án: első nap: megérkezés és ünne­

pélyes fogadtatás a rendező bizottság és a városi 
hatóság á l ta l ; este 8 órakor ismerkedési estély. 
Második nap : Közgyűlés; a versenybírák megválasz­
tása és a versenyzők sorrendjének megál lapí tása; 
első összpróba. Este 6 órakor a színházban dalver­
seny Erkel Gyula .Ébresztő* czimü pályanyertes 
műnégyesével. Harmadik nap: délelőtt 9 órakor 
daláregyesületi közgyűlés ; 10 órakor második össz­
próba ; este 6 órakor a színházban második hang­
verseny. Negyedik nap : 9 órakor közgyűlés folyta­
tása ; 10 órakor utolsó összpróba; este 6 órakor 
nagy összelőadás a színházban.. Huber Károly orsz. 
karnagy vezénylete mellet t . Ötödik nap: 9 órakor 
közgyűlés. Es te 6 órakor díszhangverseny a színház­
ban a fővárosi művészek közreműködésével. Es t i 9 
órakor tánczvigalom. Hatodik nap : 9 órakor zár­
ülés. A versenybírák ítéletének kihirdetése és a dijak 
kiosztása. Bucsu, kivonulás és elutazás. 

A m a g y a r o r s z á g i t o r n a t a n i t ó k e g y l e t e folyó 
évi augusztus hó 4—6-án tart ja első rendes közgyű­
lését Budapesten a nemzeti torna-egylet helyiségei­
ben (ősz-utcza 26. sz.), a mely közgyűlésre nemcsak 
az egyleti tagok és tornatani tók, hanem a tornászat 
ügybarátai is meghivatnak. 

A m a g y a r o r s z á g i K á r p á t - e g y l e t n e k Selmecz-
bányán dr. Téry Ödön kezdeményezésére fiókja 
alakult • Szítnya osztály, czim alatt . Az egylet czélj'a 
a város közelében lévő és még fentartott vízvezeték 
felhasználásával séta-utakat teremteni , a már megle­
vőket pedig j ó karba helyezni, utakat jelezni, ú tmu­
tató táblákat állítani, szehb kilátási helyeken emelvé­
nyeket, irányzó és tájékozási táblákat felállítani. 
Társas kirándulások, társas összejövetelek, felolva­
sások ál tal az ipar pártolása és fejlesztése. Tervbe 
van véve ezeken kívül a Szitnyán egy kisebb me­
teorológiai észlelő fölállítása. Az osztályt Selmecz 
város közönsége melegen fölkarolta s már eddig 
130 tagja van a társulatnak. Kobur,, Fü löp hercze-
get kérték föl az osztály védnökségének elvállalá­
sára, ki ezt örömmel elfogadta és megígérte, hogy a 
társulatot erkölcsileg és anyagilag támogatn i fogja. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A h a r m a d i k e g y e t e m fölállítására, abban az 

esetben, ha Kassán lesz, a város 450,000 frtot aján­
lott meg. Ennyi t tesz a telek, épület és pénz össze­
sen. Azt is elhatározták, hogy tá rsadalmi u tón az 
egész felvidéken gyűjtést indí tanak. 

A k e g y e s t a n i t ó r e n d e héten tar to t ta Buda­
pesten nagygyűlését. A rend ta r tományi főnökévé 
ujolag Kalinái- Endré t választották meg, ki a sok 
tanintézetet ellátó rend élén eddig is oly erély-
lyel és eredménynyel intézkedett . 

A L u d o v i k a a k a d é m i a k ö n y v t á r a . Nyolcz 
éve, hpgy a honvédség a Ludovika akadémiát át­
verte s rövid idő után az intézet könyvtára jelenleg 
2800 önálló és 15,000 kötetet meghaladó műből áll. 
A katonai szaktudományok minden ága magyar, 
német , franczia és angol nyelven bőven van kép­

viselve, ezen fölül a földrajz, nemkülönben az egye­
temes és a magyar történelemre vonatkozó legbecse­
sebb művek is föllellietők. A növendékek magyar 
szépirodalmi ismereteiknek gyarapítása, va lamint 
nyelvbeli előadásuk kifejlesztése czéljából a honvé­
delmi miniszter gondoskodott arról is, hogy a 
könyvtár magyar szépirodalmi tekintetben szintén 
gyarapodjék. 

MI ÚJSÁG? 
A t r ó n ö r ö k ö s - p á r E r d é l y b e n . A trónörököst 

és nejét e hó 29-ikén este várják Budapestre , hol 
csak átutaznak Erdély felé. Júl ius 30-án reggel 9 óra 
u tán érkeznek Tövisre s innen az első erdélyi vasút 
vonalán tovább haladva d. u. fél 1 -kor Hátszeg-Vár­
aljára, hol a megye küldöttsége élén Pogány György 
főispán fogadja a fejedelmi párt . Az utazás Prágából 
megállapodás nélkül szakadatlanul folyik Hátszegig. 

* K h i n á b a n h i v a t a l o s k o d ó hazánkf i a , Fa­
ragó Ödön, min t édesatyjának lapunkhoz intézett 
leveléből értesülünk, útban van hazafelé. Legutóbbi 
levelében emiitette, hogy a khinai kormányhoz 
hosszabb szabadságolásért beadott kérvényét azzal 

l intézték el. hogy — előléptették, de haza nem eresz-
| tették. A khinai vámok főfelügyelője, sir Róbert 

H a r t közbenjárására a kormány visszavonta előbbi 
megtagadó határozatá t s két évi szabadságidőt enge­
délyezett Faragónak, ki most a Csendes-oczeánon 
és Amerikán keresztül, — mely utóbbi helyen Flo­
r idában élő fivérét, Kázmér t is meglátogatni szán­
dékozik, — útban van hazája felé, melyet m á r ki-
lencz éve, hogy nem lá tot t . Atyja augusztus hó 
végén reményli viszontláthatni rég nélkülözött fiát. 
I s ten hozza egészségben közénk a derék magyar 
ifjút, ki szorgalmával, tehetségével odáig vitte, 
hogy a mennyei birodalom vámhivatali karában 
már a legmagasabb polczok egyikét foglalta el. 

* Külfö ldön k i t ü n t e t e t t m a g y a r ifjú. Mint a 
«Times» egyik közelebbi számában olvassuk, a lon­
doni «Inner Templei törvénytudók kollégiuma 100 
guinea dijjal tün te t te ki Duka Ferencz Tivadart, 
Londonban élő hazánkfiának, Duka Tivadarnak leg­
idősebb fiát. A nevezett kollégiummal csak három 
van egyrangu egész Angliában, tagjait csupa felsőbb 
birák képezhetik, s az ügyvédek közül a legelőke­
lőbbek, az úgynevezett barniterek. A közönséges, 
sollicitor néven ismeretes ügyvédek e kollégiumba, 
mely némileg a kont inens kamará inak felel meg, 
nem vehetők fel. Hogy az emiitett barni tereknek 
mily nagy_ tekintélye van Angliában, mutat ja az a 
körülmény, hogy a felsőház elnöke eredetileg nem 
lehet más, min t egy volt barni ter . A ki tüntetés , 
mely hazánkfiát érte, egyike a legmegtisztelőb-
beknek. 

A Pe tő f i - szobor l e l ep l ezé se október 8 ikára 
van kitűzve. A ta lapzat már elkészült, 900 frtba 
került s a vállalkozók pontosan eleget tettek köte-
lezettségöknek. A vasrácsozat rajza is kész s a kivi­
telt legközelebb el rendel ik; a szobor Turbain bécsi 
műöntő intézetében készen várja az elszállítást s az 
öntés sikerült lévén, a bizottság a szerződési ár két­
ha rmadá t m á r ki is fizette; a végleges átvétel előtt 
Keleti Gusztáv alelnök és Reményi Antal t i tkár meg 
fogják a szobrot tekinteni . A talapzat felső részére 
szánt érczkoszoru mintáját e hét elején szállí tották 
Turbainhez, öntés végett Az összes munkála tok szep­
tember közepéig elkészülnek, de a bizottság, hogy az 
országgyűlés két háza is részt vehessen a leleplezési 
ünnepélyben, jónak lá t ta a leleplezést október 8-ra 
tűzni ki . A pénzügyek rendezhetése végett fölkérik 
gróf Károlyi István elnököt, hogy az általa indí tot t 
gyűjtés eredményét a bizottsággal közölni szíves­
kedjék. A szobornak Huszár ál tal készített két öl 
magas mintáját a debreczeni ref. kollégiumnak, az 
Izsó által készített hatodfél láb magas min tá t az 
Izsó szülővárosában, Rimaszombatban alakult régé­
szeti egyletnek ajándékozzák. 

M á t y á s k i r á l y s z o b r a Ko lozsvá r i t , A nagy 
király szülőházának emléktáblával megjelölése azt 
a gondolatot is felköltötte Kolozsvár intelligens kö­
reiben, hogy nem volna-e itt az alkalom, Mátyás 
király emlékéhez méltó szobrot áll i t tani szülőváro­
sában. Az eszme tetszett , már a városi küzgyülésen 
is megfordult , ott lelkesülten fogadták, bizottságot 
alakitattak, adakozásra szólítják föl az összes polgár­
ságot, maga a város kitelhető erővel járul a terv 

létrehozásához, s fölhívást intéz az összes törvény­
hozáshoz és kormányhoz. 

Nagy Lajos nagy tetszés közt térj észté elő a 
város legutóbbi közgyűlésén az i nd í t vány t ; csak egy 
szózat emelkedett ellene, Wolf György gyógysze­
részé, ki a mia t t aggódott , hogy a költségek nagyon 
terhelni fogják a várost . E l i smer t e , hogy voltak 
Mátyás királynak érdemei, de azt, hogy épen Kolozs­
váron született, puszta véletlenségnek tar t ja . Szász 
Domokos erre megjegyzé, hogy nem arról van szó, 
hogy Kolozsvár város terheltessék, hanem, hogy 
gyűjtést indítson, és erejéhez képest ő is hozzájárul­
jon . A közgyűlés elfogadta Nagy indí tványát s mind­
já r t meg is választotta a bizottságot, melynek elnöke 
Eszterházy Ká lmán gróf főispán, alelnökei pedig 
Szabó Károly egyetemi t aná r és Minorich polgár­
mester . Ezu tán Nagy Mór tanácsos előadta, hogy 
Szabó Károly egyetemi t a n á r Írásban indi tványt 
adott be a tanácshoz a Mátyás király születési házá­
nak méltó megjelölése tárgyában. A tanács szakosz­
tályban tárgyalva az indi tványt , azon véleményes 
javaslat tal terjeszti a közgyűlés elé, hogy adja át a 
város a házat a kormánynak oly kikötéssel, hogy 
azt stílszerűen építtesse ki és valamely közművelő­
dési czélra, leghelyesebben az erdélyi múzeum régi­
ség és éremtárának engedje át, azon kívül a város 
jelölje meg egy emléktáblával. A közgyűlés egyhan­
gúlag elfogadta ezt a javaslatot is. Az emléktábla 
felirata ekkép hangz ik : 

«Ebben a házban született 1442-ben márczius 
27-én Hunyad i János és horogszegi Szilágyi Erzsé­
bet fia Mátyás, Magyarország dicső királya. Szülő 
háza i ránt i kegyeletből Mátyás király 1467-ben e 
házat minden tartozandóságaival együt t s annak 
akkori tulajdonosait Kolb Is tván és nejét, Méhfi Or­
solyát s ennek húgá t Margitot , va lamint maradékai t 
minden királyi adó és közterhek viselése alól örökre 
fölmentette. Mátyás király ezen kiváltság levelét 
I I . Rákóczi György erdélyi fejedelem, a nagy király 
ha lha ta t lan emlékezete i ránt i t iszteletből, e ház 
akkori tulajdonosa Kovács Gáspár kolozsvári főbíró 
és utódai részére szórói-szóra á t i ra t tá és megerősí­
te t te 1649-ben. Ez emlékkövet legnagyobb fia szülő­
házára szab. kir . Kolozsvár városa, m i n t e ház tulaj­
donosa tétette.* 

I r o d a l m i e m l é k ü n n e p e k . Tompa Mihály em­
lékünnepét e hó 22-én most is megtar to t ták a fekete­
hegyi fürdőben. Az 1868-ban fölállított emlékosz­
lopnál száznál többen gyűltek össze; Katinczky Géza 
t anár t a r to t t emlékbeszédet, este. pedig hangverseny 
volt. — Nagy-Ajtán e hó 30-ikán leplezik le az 
emléktáblát Kriza J á n o s szülőházán. Az akadémiát 
Szabó Károly, a Kisfaludy-társaságot Szász Béla 
képviselik. 

Az i r ó k é s m ű v é s z e k t á r s a s á g á n a k kiránduló 
tagjai e hó 24-én este tértek vissza a fővárosba. 
Egész utj okban mindenü t t megtalál ták a vendég­
szerető szívességet. 

A romániai látogatás u tán Orsovára visszatérve, 
a júl ius 20—21-iki közti éjjelt ot t töl töt ték. Volt 
vacsora, tűzijáték. Másnap kora reggel a korona­
kápolnát nézték meg, hol a korona el volt ásva, 
aztán külön vonaton mentek a Herkules-fürdőbe, hol 
Prepeliczay fürdő-igazgató és dr. Csabatáry mond­
tak szivej üdvözletet, Drágonescu kapi tány pedig a 
románok érzületét emelte ki. E szép helyen töltöt­
ték júl ius 21-ikét. Délben fényes lakoma volt, mely­
ben többen részt vettek azon románok közül, kik 
Turn-Szeverinből idáig kisérték a kirándulókat , s a 
pohárköszöntésekben rokonszenvet keltőleg emelték 
tol szavukat. Es te hangverseny volt, melyen Fele­
kiné, Maleczkyné, Saxlehner E m m a , Odry Lehel 
a nemzeti színház tagjai, Siposs Anta l és Krisztin-
kovich Béla működtek közre, A fürdővendégek 
egyike: Lednig Sándor nagybányai bányász száz 
frtot adot t a magyar hír lapírók nyugdij-intézetére. 
Lúgosnál is ünnepélyesen, reggelivel vár ták a társa­
ságot. Temesvárra e hó 22 én délben érkeztek, elő­
kelő közönség fogadta őket, s elszállásolásnál, meg-
vendégelésnél a város nagy bőkezűséget t anús í to t t . 
Ró th Nándor főügyész üdvözölte a város nevé­
ben, s Pesty Fr igyes , min t a város szülötte, vála­
szolt. Este hangverseny volt, melyen Felekiné a 
Kiss József «Gedővár asszonya, czimü balladáját 
szavalta, Bar tók Lajos pedig «Az a rgonau ták . czimü 
alkalmi költeményét . E hó 23-án délelőtt Kikindán 
volt rövid megállapodás, hol Krestorosits szolga­
bíró és Olahits György szerb lelkész üdvözletére 
P . Szathmáry Károly válaszolt. Szegedre délben 
érkeztek, és Szabados János tanácsnok, az ismert 
költő, igen melegen köszöntötte az érkezetteket. 
Megnézték a ha ta lmasan épülő várost , az egyes 
neyezetesb munkáka t . Délben lakoma volt, melyen 
Felekmé asszony is poharat emelt az épülő Szegedre. 
Este érdekes hangversenyt rendeztek, mely 600 frtot 
jövedelmezett . (A hangversenyek jövedelme hely­
ben jótékony czélokra marad t ) . Vacsora is volt, s a 
társaság e hó 24-én reggel Kecskemétre u tazot t , 
ismétlődvén i t t is a legszivesb fogadtatás minden 
kifejezése, ter i te t t asztalokkal, felköszöntésekkel. 
Nagy-Kőrö$ volt az utolsó kiszálló hely, hová dél­
u tán érkeztek. Ugy i t t is, va lamint Kecskeméten a 
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polgármester (amott Lesták Péter , i t t Ádám Gerzson) 
üdvözölte a vendégeket. Fölkeresték a temetőben 
Szász Károly első nejének, az ismert költőnőnek, 
Idunának sirját, s arra Felekiné szép koszorút helye­
zett. A lakoma a Czifra-kertben volt, tánczczal. A 
hivatalos p rog ramm it t ért véget. A társaság nyolcz 
napig volt ú tban, s az irodalom és művészet i ránt i 
élénk érdeklődést talál t e nagy útban mindenüt t . 

A s z e n t I s t v á n n a p i n é p ü n n e p r e , melyet a 
fővárosi szeretetház javára rendeznek a városliget­
ben, nagyban foly a készülődés. Az ünnepély prog-
rammja , magyar és német nyelven, egész füzetet 
tesz, 16 lapra terjed, s ugyanennyi t foglalnak el 
benne az üzleti hirdetések, ára csak 2 kr. A sors­
já tékra sok adakozás tör ténik, s ezekből egész kiál­
lí tás nyil t meg, hogy mindenki láthassa, mennyi 
mindenfélét s értékes tárgyakat lehet nyerni a 
3 krajczáros tombola-jegyekkel. Az első nyeremé­
nyek : száz ezüst forint, meidingeni kályha, varró­
gép, ezüst ékszer, majoüka tárgyak, stb. Gregersen 
fa-kereskedése a tavon rendezendő élőcsoportokhoz 
szükséges 2500 lábnyi tutaj összeállítását, elszállítá­
sát ingyen ajánlotta föl. 

A v á r o s l i g e t s z é p í t é s é n folyvást nagyszámú 
m u n k á s dolgozik. A köröndben rendezett virág­
ágyakat pompás növényekkel lá t ták el s több 
he lyüt t bokrokat is ül te t tek, ugy hogy e tágas kör, 
melyet széles, szabályos utak szelnek át, már most 
is a liget egyik legkiesebb pontja. Legfőbb dísze, a 
szökőkút, szent Is tván napján már lövelni fogja 
vizét száznál több sugárban. Most rakják le a csöve­
ket s a széles, kerek medenczét is falazzák. Az átel­
leni Széchenyi-szigetről sem feledkezett meg a fővá­
ros. Korhad t fa-dobogója helyébe csinos kőhidat 
épít tet , melynek munká la ta i t már megkezdték. 

A fővá ros k ö r n y é k é n e k be fá s i t á sa . Több év 
óta foly a munka , hogy a fővárost terjedelmes 
erdő-öv által válaszszák el a rákosi homokvidéktől . 
A száz öl széles övnek mintegy fele m á r m é g i s van, 
a soroksári dunaágtól a jászberényi útig, mintegy 
tizenkétezer méter (másfél mértföld) hosszú vona­
lon a fák már ki vannak ül tetve. Folyta tása egé­
szen a Duna felső folyásáig 13,500 méter hosszú 
lesz s hogy a faültetést i t t is megkezdhessék, már 
folynak a tárgyalások az e vonalba eső magántelkek 
tulajdonosaival a szükéges terület kicserélése vagy 
megváltása i ránt . 

Az o p e r a s z í n h á z n á l a munkálatok ugy foly­
nak, hogy 1884. nyarán mindennel elkészülhesse­
nek. A színpad összeállítására Dorogi, a nemzeti 
színház főgépésze készíti a terveket. A bécsi Ring-
színház égése u tán azt határozták, hogy az egész 
színpad vasból építtessék, s e mia t t Doroginak egé­
szen uj terveket kellett készíteni. E tervek azonban 
nem felelnek meg a gyakorlati czélnak s ezért az 
operaház bizottsága m i n t hasznavehetet leneket fél­
re te t te és megbízott egy bécsi gépészt uj tervek 
készítésével. Remélhető azonban, hogy 3—4 hónap 
múlva az uj tervek kiépítése is megkezdhető lesz. 

A k o l o s m o n o s t o r i k á p t a l a n l e v é l t á r á t , e 
híres gyűjteményt, melyben a XHI- ik századtól 
kezdve annyi tör ténelmi kincs van, az országgyűlés 
intézkedése következtében szeptemberben Buda­
pestre szállítják s az országos levéltárban helyezik 
el. Most dr. Él tes Károly levéltári őr, gr . Eszter­
házy János és a református s ta tus részéről dr. Ko­
lozsvári Sándor vizsgálják át, hogy teljes rendben 
történjék az elszállítás. 

Pe tő f i k a r d j a . A nem régen elhunyt Papp 
Lajos volt országgyűlési képviselő őrizte Petőfi 
kardját . Maga a költő adta á t neki 1849-ben. Papp 
hagyatékának összeírásakor a kard még megvolt, 
de midőn a m ú l t héten az ingóságok árverésére 
került a sor, m á r nem talál ták. Hosszas kutatás 
u t á n tudták meg, hogy Erzsébetfalván a napokban 
templomi parádé lévén, egyik esküdt felkötötte a 
kardot , s azóta t ű n t el, de megkerült . 

V e r s e n y u s z á s a B a l a t o n o n . Júl ius 23-ikára 
nagy versenyuszás volt kitűzve a Balatonon, a 
zamárdi par t ról Füredre , de az előtte való nap be­
állott viharos eső mia t t elhalasztották. Sok vendég 
gyűlvén össze, mindazáltal rögtönöztek verseny-
úszást a t ihanyi foktól a füredi uszodáig, mely 5.25 
ki lométernyi távolság. A Bala ton nagyon hullám­
zott s megpróbálta a vállalkozók erejét. Ezek hár­
m a n vol tak ; a múl t évi úszásból ismeretes Szek-
rényessy Kálmán, Komlódy Gyula és Schwarz 

Vilmos. Pontban 5 órakor indultak. Eleinte Schwarz 
j á r t elől, u tána Komlódy, de aztán Szekrényeuy tör t 
elő, ki 6 óra 43 perczkor érte el harsány éljenek 
közt az uszodát. Schwarz 16 perczczel későbben érte 
el a par tot . Komlódy görcsöt kapot t lábában s né­
hány percznyi küzdés u tán kénytelen volt kiszállani; 
érmet azonban neki is í té l tek; mer t csaknem a czél 
előtt érte őt utói balesete. 

A t r i e s z t i k i á l l í t á s t , az eddigi megállapodások 
szerint, aug. 1-én Károly Lajos főherczeg, a kiállítás 
védnöke ünnepélyesen meg fogja nyi tni . 0 felsége a 
király és a trónörökös-pár azonban csak később 
fogják a kiállítást megtekinteni . És pedig a t rón­
örökös pár augusztus utolsó hetében, a király pe­
dig szeptember végén. Azt hiszik, a kiállítás igen 
látogatott lesz. 

A dobs ina i kőcs iszoló t a n m ű h e l y , mely év­
ről-évre szembetünőleg emelkedik gyár tmányainak 
tökéletesítésében, ujabban a kigyókőnek páczolásá-
val tesz kísérletet s a műhely vezetőjét külföldre 
küldte ki hasonló gyárak tanulmányozására. Az 
igazgató is mindent elkövet, hogy e tanműhely gyárt­
mányai a külföldiekkel is kiállják a versenyt s már 
ez idő szerint is nem csupán bronzszines köveket 
faékitményekkel, de szép festményekkel ellátott tár­
gyakat is készíttet. 

A d a t o k az amer ika i k i v á n d o r l á s h o z . Sáros­
megye alispánja fölkérte a postaigazgatóságot, hogy 
terjesztene elő kimutatás t , mennyi pénz érkezett 
Amerikából, a kivándorlottaktól ot thonhagyot t övé­
ikhez. Ki tűnt , hogy ez év első negyedében 126,372 
frtra megy az ilyen összeg. Oly adat, mely nem 
fogja csökkenteni a felvidékiek kivándorlási kedvét. 
Gaal Jenő képviselő pedig, ki külföldön utazik, 
Hamburgból és Brémából közöl adatokat a kivándor­
lásról az «Egyetértés »-ben. A hamburgi osztrák­
magyar konzul adatai szerint a hamburgi kikötőben 
a múl t év alat t 10,453 magyarországi szállt hajóra ; 
Brémából is 804 ment el. Hamburgban a kivándorlók 
rendesen egy nagy szállóházban (Zum gro6sen 
Auswandershause) várják be a hajó indulását . A 
mi tótjainkat i t t a padlás-szobákban helyezik el s 
naponkin t másfél márká t kell fizetniök. A szállóház 
tulajdonosa szerint a magyarországi tótokból töb­
ben visszatérnek, mihelyt pénzt szereztek össze, 
vagy ha szerencsétlenül jártak. A hamburgi konzu­
lá tus közelebb erélyesen közbe lépett, hogy elejét 
vegye azon visszaéléseknek, melyeknek a kivándor­
lók ki voltak téve. 

M é r g e s h e r n y ó á l t a l okozo t t ha lá l . Váczott 
Fekete Károlyné asszonynak, a siket-néma intézet 
igazgatója nejének halálát sajátságos véletlen idézte 
elő. A köztiszteletben állt nő ugyanis a múl t hó 8-án 
jobb kezének hüvelykujját megszúrta egy rózsabokor 
tüskéjében. A seb nem volt jelentékeny, de később 
nagy fájdalmak lepték meg a nőt s ujja dagadni és 
kékülni kezdett. Azonnal rájött a beteg, hogy a szú­
rás u tán mérges hernyót vett le a bokorról 8 annak 
nedve a sebbe hatolt . Az orvosok amputálni akarták 
az ujjat, de Fekete Károlyné asszony nem engedte s 
a mikor végre beleegyezett s e czélból Budapestre 
Lumniczer tanárhoz is j ö t t : a vérmérgezés már 
annyira előhaladt, hogy többé nem lehetet t meg­
menteni a beteget, ki nagy szenvedés közt hunyt el. 

* A fókabőr név alat t ismert finom s rend­
kívül drága prémet Amerikában most már selyem­
ből csalódásig hiven tudják utánozni. Előállítás 
módja a szövőszéken az eddigi eljárásoktól állítólag 
egészen különbözik, de egyelőre még ti tokban 
tartják. 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , július 22-iki 
(30-iki) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

A sajtótörvény revíziójának szükségéről. Dárdai 
Sándor országgyűlési képviselőtől. — A magyar ügy­
védség reformjához. Dr . Detl'Adami Iiezsö budapesti 
ügyvédtől. — A magyar átalános magánjogi tör­
vénykönyv tervezete. Dr . Jelűnek Arthur budapesti 
ügyvédtől. — A külön közvetítő intézetek kérdé­
séhez. Szabó József lipótvári kir. kerületi börtön­
igazgatótól. — Törvénykezési Szemle : A budapesti 
kir. Ttélő tábla gyakorlatából. I . K-tól. - A végre­
hajtási törvény 158. §-ához. —r —ó-tól és Teleszky 
litvántól. — Melléklet : Curiai határozatok. A javító­
intézetek részére tervezett alapszabályok indokolása. 
Különfélék. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 

június hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fönnakadás álljon be. 

Lapunk előfizetési á r a : 
Negyedévre i 

A Vasárnapi Ujsag ... _ _.. frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a ,,Vilátjkróniká"-val együtt « Í.SO 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • ?.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt _ .... • 3 51) 
A „Világkrónika" szintén bővített terjedelemben 

jelen meg, hogy állandóan nagyobb elbeszéléseket és 
regényeket is nyújthasson olvasóinak. így a múlt 
év egész folyamán keresztül közölte Verne Gyula a 
ki tűnő franczia iró „Jangada, nyolczszáz mértföld 
az Amazonon" czimü érdekfeszítő regényét 50 kép­
pel illusztrálva, s a jelen évi folyamban közli ugyan­
csak Vernének legújabb i l lusztrál t regényét «A Ro­
binsonok iskolája, czimmel.— A Világkrónika ezen 
felül, min t hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, 
a hazai és külföldi á ta lánosabb érdekű eseményeket, 
az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép 
szerll nyelven ir t magyarázatokkal kísért képekben 
mutatja b e ; közöl tájékoztató czikkeket. útirajzokat, 
nép és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, 
a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról, talál­
mányokról , fölfedezésekről, ugy szintén mulattató 
apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

C f " A Politikai Újdonságok terjedelmét ujabban 
„Magyar Gazda" czim alat t két-hetenkint megje­
lenő képes gazdasági melléklappal bővítettük. • 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-urcza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-utcza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap félévre _ l frt. 
A Képes Néplap a Világkrónikával együtt 2 frt. 

SAKKJÁTÉK. 
1182-ik számú feladvány. Arnell J.-töl. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1177. sz. feladvány megfejtése, 
Fiihndrich H.-tól. 

1. 
2. 

Vc2-
Hc6-
Ve4-
Hd8-

Megfej tés 
Világon. 

-ei ... ... ... 
-d8__. . . . . . . 
-d4 v. 
-b7 matt 

uut. 
Kd6—c5: (a) 
t. sz. 

l . 
1 
3. 

Hc6-
Ve4-
Bc5-

—e5 f 
-a8 v. . . . 
-c6 matt. 

a. Kd6—d7 (b) 
K t. sz. 

1 . . . Vh7— h l 
1. Bcö—d& f stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp Józs. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H . A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
HABAY VIKTOR, ismert iró, a szabadságharczban 

vitéz honvédszázados, kiről gr. Teleki Sándor oly 
melegen ir emlékirataiban, meghal t 64 éves korában 
Kolozsvárit , hol a himlőjárvány áldozata lett. Haray 
ifjabb éveiben színész volt, s már ekkor több víg­
játékot i r t , később pedig regényeket, bbszélyeket. 
A szabadságharcz alat t Teleki Sándorral együtt Bem 
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m e l l e t t s z o l g á l t . A szabadságharcz u t á n s o k á i g l a p ­
p a n g o t t , e g y i d e i g C s e r n o v i t s P é t e r a r a d m e g y e i 
n a g y b i r t o k o s n á l , ki sok m e n e k ü l ő n e k n y ú j t o t t s za ­
badulás t , k é s ő b b E r d é l y b e n , h o l i s m é t s z í n é s z n e k 
c s a p o t t fel . J á r t szét az o r s z á g b a n v á n d o r t á r s u l a t o k ­
kal s j á t s z o t t . N e m a sz ínész t , de a r e n d k í v ü l k e d v e s 
e m b e r t s zere t t e m i n d e n k i s re j teget ték kézről -kézra 
adva . M a r o s - V á s á r h e l y e n sok ide ig tar to t ta gró f 
L á z á r M ó r j ó barátja h á z á n á l . I n n e n , m i k o r l ec sen­
d e s ü l t m i n d e n , K o l o z s v á r r a j ö t t , s az o t tan i n e m z e t i 
s z í n h á z i g a z g a t ó s á g a m e l l e t t k a p o t t keze lő i á l l á s t . 
Majd gr . B e t h l e n G á b o r n á l , u t ó b b p e d i g gr . E s z t e r -
h á z y K á l m á n k o l o z s m e g y e i f ő i s p á n n á l l e t t j ó s z á g ­
i g a z g a t ó , s ez á l l á sában h a l á l á i g m e g m a r a d t . H a r a y t 
K o l o z s v á r társas é s m ű v é s z i köre iben i g e n kedve l ­
ték . V i d á m , é l é n k k e d é l y é t az idő n e m t u d t a m e g ­
t ö r n i . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : Y B L 
L A J O S , a L i p ó t r e n d l o v a g k e r e s z t e s e , n y u g a l m a z o t t 
v á l t ó - és k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i e lnök , 7 4 é v e s 
korában , I r s á n . — P F E I F E R G Y U L A , k ivá ló m ű v e l t ­
s é g ű o r v o s , 6 3 éves korában , I h a r o s - B e r g n y b e n . •—• 
Gidófa lv i C S I S Z É K A L B E R T , nagyaj ta i kir. járásb iró , 
4 2 é v e s k o r á b a n a t u s n á d i fürdőben é s B a r ó t h o n 
t e m e t t é k e l . — N I T N A D S Á D Á M , p o z s o n y - s z e n t g y ö r g y i 
l e lkész , 7 0 é v e s korában . — Ö S Z V É R E K V I L M O S , u j -
p é c s i r ó m a i k a t h . p l é b á n o s , 77 éves k o r á b a n . — 
K A I D L F Ü L Ö P , fö ldbir tokos s 1849- ik i h o n v é d f ő h a d ­
n a g y , 6 2 é v e s k o r á b a n , U n g v á r o n . — S P E N C Z K Á ­
ROLY, b i r tokos , 4 2 éves k o r á b a n , Maros -Vásárhe ly t t . 
— T A N A Y Ö D Ö N , az «El lenőr» n a p i l a p n a k m a j d n e m 
a lap í tá sa ó t a főszedője , ki a n y o m d á s z o k t e s t ü l e t é ­
n e k m ű v e l ő d é s i s egy le t i m o z g a l m a i b a n i s i g e n te ­
v é k e n y részt ve t t , 3 7 é v e s korában. — B Á R D O S J Á N O S , 
h e g e d ű m ű v é s z , k i n é h á n y évve l e ze lő t t kü l fö ldre 
u tazot t , h a n g v e r s e n y e k e t adot t , de L o n d o n b a n be­
t e g s é g l e p t e m e g , s z e m e v i lágá t is e lve sz t e s o t t 
h u n y t e l . — GROÁK ZSIGMOND, t e k i n t é l y e s po lgár , a 
n y í r e g y h á z i takarékpénztár igazgatója , s a m e g y e i és 
városi t ö r v é n y h a t ó s á g o k tagja . — P B O B S Z T F E R E N C Z , 
ü g y v é d , 6 4 é v e s korában , G y ő r b e n . — K I S S I S T V Á N , 
p á z m á n d i b ir tokos , 6 3 é v e s korában. — B O L D I Z S Á R 
GYÖRGY, 4 8 é v e s korában, K a s s á n . — H Ö S Z L E R A L ­
BERT, ko lozsvár i t ö r v é n y s z é k i j o g g y a k o r n o k , H ö s z l e r 
N á n d o r B e s z t e r c z e - N a s z ó d m e g y e fő i spánjának 2 5 
é v e s fia. — S C H O U S B K V I N C Z E , szabadkai z e n e d e i 
karnagy , A u s e e b e n . — M O I Z E R J Ó Z S E F , a n e g y v e n e s 
é v e k b e n B a r c s p l é b á n o s a , 1848 -ban S o m o g y m e g y e 
n a g y a t á d i k e r ü l e t é n e k országgyű lé s i k é p v i s e l ő j e , k i 
a szabadságharcz u t á n n e h é z rabságot s z e n v e d e t t s 
k i szabadulva , p lébániá já tó l m e g f o s z t v a , v i s s z a v o n u l ­
t a n élt , 7 4 é v e s korában , S z i g e t v á r o n . — H U B E R T 

J Á N O S , a p o z s o n y i pezsgőgyár egyik tu la jdonosa , 37 
éves korában . — B O C H A L A N T A L , l ovag , n y u g a l m a ­
zo t t c s . k. ezredes , 71 éves korában, s z i n t é n P o ­
z s o n y b a n . 

Özv . O R S Z Á G H - B E I C H A N T A L N É , Országh S á n ­
dor m i n i s z t e r i t a n á c s o s és a főváros egyik ország­
g y ű l é s i képv i se lő j ének édes anyja , 6 8 éves k o ­
rában, S z e n t - L ő r i n c z e n . — SIMON JANKA, S i m o n 
Z s i g m o n d t i h a n y i apát nővére , n e m e s sz ivü jó té ­
k o n y h ö l g y , K ö z é p - I s z k á r o n . — K E R B S Z T E S S Y S Á N -
DORNÉ szül . Grab B o r b á l a , az i s m e r t fővárosi v ívó ­
m e s t e r ne je , 3 9 éves korában . — G R U B E R V I L M O S N É 
szül . G a b l e r Mária , fővárosi n a g y k e r e s k e d ő neje , 
2 4 éves korában . — ZSIFKOVICS JÁNOSNÉ szül . T h e o -
dorov i t s Erzsébet , a p o m á z i g. kath . le lkész anyja , 
7G éves korában . — U S Z L A R - G L E I C H E N M A R Y b á r ó n ő , 
18 é v e s k o r á b a n a z e m p l é n m e g y e i D e m é t h e n . — 
P A V E T I T S M I H Á L Y N É szül . W a s i s c h e k Teréz , a buda­
pes t i á l l a m i t a n í t ó k é p z ő in téze t tanárának ne je , 2 7 
éves k o r á b a n , K ő s z e g e n . — Ozv. F É L D A N T A L N É 
szü l . B u r g h a r d t Erzsébe t , 75 éves korában, Székes ­
f e h é r v á r o n . — IRÁNYI LAJOSNÉ szül . L e h o c z k y Teréz , 
2 5 éves korában , B o z s n y ó n ; u g y a n o t t W E S S E L Y J Á ­
NOSNÉ szül . L a c z k ó A m á l i a , 5 2 éves korában . — 
Özv. A N T A L J Á N O S N É szül . F a l l e r Teréz , 78 é v e s 
k o r á b a n , K a s s s á n . — Ozv. F I A L A ZSÓFIA a s s z o n y , 
79 é v e s korában, P o z s o n y b a n . — K u s s u A N D R Á S N É 
szü l . F p g a r a s i L e o n a , táv iró t i s z t neje , S z e g e d e n . — 
Ozv. JANOVITSNÉ szü l . M u k u l y X a n t i p p e , főváros i 
n a g y k e r e s k e d ő ö z v e g y e , 4 6 é v e s k o r á b a n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G o n d t a l a n n a p o k . Jőni fog. 
B a j m o k . Kívánsága Bzerint legyen. A beküldött 

három köl temény közül egyre (Mi hajt ) s e m m i t se 
mondhatunk; gondolata elcsépelt, formája pongyola. 
A Part hosszában egy szemernyivel jobb,de ez is nagyon 
útszéli gondolatot lapit el, szintén meglehetősen pongyo­
lán. Még jobbacska a harmadik: a rózsát szakitni 
akaró s kezét megszúró gyerek hasonlata, bár szintén 
n e m nj, némileg uj változattal van felhasználva, s csino­
sabb kidolgozásban talán közölhető is volna. D e igazán 
n e m Ígérhetünk valami különös sikert az egész m ű k e d -
velőségnek. 

K i s é r t e n g e m . Egyik sem közölhető. Aránylag 
l e g j o b b a Tudom, t u d o m . . . kezdetű, melynek befeje­
zése e lég csinos ; 

Tilos neked előre lépni, 
Hátrálni tiltva énnekem ; 
A távolság köztünk egy lépés 
És mégis olyan végtelen ; 

D e ezt is szebben, szabatosabban kö.'töiebben le­
hetett volna kivinni. A Halálmadárban is van egy kis 

hangulat, de n e m több. — Csak sehogy sem akar sike-
' rülni. Ugy látszik, ön tiz annyit ir, mint kel lene. 

T a r - t a l o m . 
Szöveg: Arabi pasa. — St.-Cloud. (1882. márczius 

15.) Költemény. Újvári Belátni. — E g y i p t o m a pusztu­
lás előtt. — A csigák életéből. Hazay Gyulától. — E»v 
fedél alatt. Angol regény. Irta Fayn Jakab. — Retyezáti 
i'ajdvadászat. lir'fJii Lajostól. — Egyveleg . — Vetter 
altábornagy. — Inzurgens-nóta. Kircsy Miklóstál. 
Hogyan írjuk az orosz neveket ? Csopey Lászlótól. 
Alexandria bombázása. — Irodalom és művészet . 
Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . 
— Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek : Arabi és cíapatai. — Alexandria bombá­
zása. — E g y fedél alatt. — Fajdva'lász a Ketyezátou 
Vetter altábornagy. — Alexandriából: 1. Meksi mal­
mok. 2. Védelmi készületek a vízvezetéknél . 3 . Telefon 
a «Helikon» hajón. 

~EETI JVAFTB. A ugusztus hó7~ 
Nap j Katholikus es protestáns j Gorög-Orosz Izraelita 

80|í |A9Abd.ésSzén. .1 8 Abdon ,18 C 9 Jácz. vt. 14 
31 H I.ojolai Ignácz Germán 19 Diús, Makr. 15 Tub.őr 

1 K Va«as sz. Pét. Vasas sz. Péter 20 Illés prof. 16 
2 S iPortiuncnla Gusztáv 21 Sim és Ján. 17 
3C István vért. m. Asost 22 Magd. Mária 18 B.,t.l.e 
i P jDomonkos Domonkcs 23 Fókáz, Tróf. 10 Judit 
5 S Havi b. assz. Ozváld 24 Krisztina vt. 20 S. Vaet, 
Hold változásai. @ Utolsó negyed 6-án 5 éra 29perczk. regg. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér . 6. sz.) 

K ö s z v é n y b e t e g e k s z á m á r a . 
K w i z d a F e r e n c z J á n . urnák , c s . k. u d v a r i 

s z á l l í t ó K o r n e u b u r g b a n . K é t év ó ta a n n y i r a fájt a 
v á l l a m , h o g y csak n e h e z e n b í r t a m k a b á t o t ö l t e n i ; 
ekkor egy b a r á t o m s z í v e s s é g é b ő l k a p t a m — m i ­
u t á n sok m i n d e n f é l é t e r e d m é n y t e l e n ü l h a s z n á l ­
ta in — e g y ü v e g g e l a z ö n k ö s z v é n y n e d v é b ő l , é s 
m o s t t ö b b s z ö r i l e f e k v é s e l ő t t i b e d ö r z s ö l é s u t á n 
f á j d a l m a i m e g é s z e n m e g s z ű n t e k . 

Leg forróbb k ö s z ö n e t e m n y i l v á n í t á s a m e l l e t t 
t ovább i h á r o m ü v e g k ö s z v é n y - n e d v s z í v e s b e k ü l d é s é t 
k é r e m . 

K ü l ö n ö s t i s z t e l e t t e l 
S t . - M a r e i n , Ci l i i m e l l e t t . S t o k l a s T a m á s , 

b i r t o k o s . 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t 

K w i z d a F e r e n c z J á n o s c s . k. u d v . s z á l l í t ó é s k e r . 
g y ó g y s z e r é s z n é l , K o r n e u b u r g b a n . 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d ü k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr- HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Schalek 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 2. 

A i v A . k ^ A ^k „ i - ^ ^ A J^ .K .J... A-. JL,. 

Ó H A Z Á I T E R M É N Y ! ^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk /kitűnő minőségű 

TÖMÖR (DARABOS) S Z E N E T 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári ezélokra, átS^tálS; 
(gén jutányos, mérsékelt árak mellett. 

tamaprorszáii egyesített töszénlíánya- és iparvállalat-részvény-társulat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatüc.) 41 j 
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A FRA.NKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent és mindeu 
könyvkereskedésben kapható: 

A szép 
H » s » » J u s s a K 

«z iíju legfőbb 
Ulsze Ab:ijuszta-
Inn MUHI talál ;i 

léitiu oknál 
szerelemre. Ba 
jiis7. nélkül nrn 

csen c.-úk A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel 
jen egy szelencze 

Musfacher baizsamot 
Fiiul B o a a e . Frankfurti/Main 
Sehilleratrosse 12. Bámulni fogja 
az eredményt Doboza az egész 
Ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. • 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám mentes. 

| A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
köny vái usnál kapható : 

H I M F Y S Z E R E L M E I , 
Irta 

KISFALUDY SÁNDOR. 
M Á S O D I K K I A D Á S A K Ö L T Ő A E C Z K É P É V E L . 

A r a í l i s z k ö t é s b e n 2 f r t . 

1 
ú 

1 KISFALUDY SÁNDOR 
ÖSSZES B É G É I . 

K é t k ö t e t a k ö l t ő a r c z k é p é v e l , e g y k ö t e t b e k ö t v e iHíi 
á r a 1 f r t 6 0 k r . 

I I lIOigii i i i lk^^ MM R-, Trieszt. 

KAVE 
kitűnő minőségű, tiszta, 
erős, illatos, nem festett, 

uj aratás 
pontosan 4J ki lós csoma­
gokban. Szál l í tás pos tán 
utánvéte l le l , Ausztr ia-Ma­
gyarország m. h e l y s é g é b e . 

1 k i l ó n k é n t n e t t ó &9 
vám- és postabérmentesen. 
Gyöngy-Ceylon, legfinom. 

barna . . . . . . ___ J.98 
Gyöngy-Manilla, fin.v. 1 65 
Ceylon, Prima barna 1.70 
Ceylon, finom zöld .__ 1.58 
l o c c a , valódi a r a b . . . 1 8 4 
Cnba, nszemü s.-zöld 1 80 
•enadO, aranys. legf. 1.60 
DomíngO , vá logatot t 1 50 
láva , legfin., v i l . zöld 1 44 
Santos , zamatos , legf. 1 36 
RÍO, zamatos é s j ó . . . 1.30 
lamaica, jóizü ... 122 

LEMU MIKLÓS ÉLETE ÉS MŰVEL 
D r . S O N N E N F E L D Z S I G M O N D . 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

mannái 
. r . |SALICYLSiy-KÉSZITMÉMEK 

m - K Z E L H A U S E E H . 
pjj oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól flráczban. 
|Lü] A Salicyl-sav a drezdai dr. H e y d e n vegytani labora­

tóriumából azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. N e u b a u e r , dr. W a g n e r stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, m á r világhírt vívott 
ki m a g á n a k mint erjedést é s rothadást akadályozó 
anyag, es n e m csak fényesen érvényesül m i n d e n n e m ű 
ö e ! s o . S a i o k £ U e n > h a n e m czél irányos összetéte lben 
m é g folulmulhatlan óvszer a bőrre, hajra é s fogakra 
nézve . Ant icept ikus hatása k ü l ö n ö s e n r e n d k í v ü l i ; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását , s ezzel 
együtt eltűnik az azzal járó ke l lemet len szag i s . 

jjjn ba l i cy - to i ette szappan . . . . . . darabja ára 5 0 kr 
jfl] gahcyl-toüette-viz , , 7 0 
l g Sahcyl-fogpor . 
={! f^yj-fo&pép — — ... 
| j y balicyl-szajviz _ 
y f ] Sal icyl-hajkenöcs 
n y Salicyl-hintőpor (lábak izzadása e l l e n ) . 
m F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 

"'TOROK J Ó Z S E F ° & & £ * S £ * ^ 

5 0 
6 0 
6 0 
5 0 
5 0 

j r j j * V M J V M a r v f i U t J l ' király- utoza 1 2 . s z á l 

raüüüüiiiiüiiüi W: 

31. SZÁM. 1882. XXIX. ÉVFOLYAM. VASAKNAPI UJSAG. 411!) 

Csodálatosan keresztölvitt, nem papírra, ha-
nem közvetlenül festő vászonra dolgozott máso­
latok Burgers H. I., Seitz, De Block stb. eredeti 

festményei után. — Árjegyzékek ingyen és bérmentve küld 

HEMI BOGAERTS, BOIS-LA-DÜC, HOLLAND. 
TJj ! ü Ausxtria-Magyarors»ág koronaher-
643 csege és koromiherezegiH'ijének arexképe. 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köBzőnő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyait szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá 
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul 
lása teljesen mepszűnt, s a sürü után-növéa immár látható is . 

B é e B, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Ftirst J . gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanye era. 

M a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Záromba Mária . 
Tekintetes Uram I HarminczéveB embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek. 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. E4!) 

B a k o w i , 1880 jan. 3-án. D r t i k o l Ja ros lav jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - n t o z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F e ü x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó s z e f g y ó g y ­
szer t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a o h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

Figyelmeztetésül!! 

T á v o l - , r ö v i d l á t ó k n a k g y e n g e 
@| kizárólag últaU'n kész i te t t és egyáta lán el ismert szem 
É Övegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó 
p áiMl el nem árusittatnak. bamisitatlannl ezek kizárólag 
H látszerészeti intézetemb- n. Rudapeat, váezi utoza 1!). sz. 
I kaphatók. S O L O M O N W W I V . H . láUierésL 
fisasiisnisngiisiaH-ii^^ 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e n e l t 
é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

KISFALUDY KÁROLY 
É S 

MUNKÁI. 
I r t a B Á N O C Z I J Ó Z S E F . 

Első kötet. 
A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzve 2 frt 40 kr. — Angol vászonba kötve 2 frt 80 kr. 

ELETEAJZOK 
PLÜTABCHOSBÓL. 

GÖRÖGBŐL FORDÍTOTTA 

SZILASSY MÓRICZ. 
T A R T A L M A : Első rész : L y k u r g o s . — Solon. — The-

mistokles . — Ari s te ides . — Szimon. — Második rész: 
Per ik ies . — Nikias . — Alk ib iadés . — Lysandros . — 
A g é s i l a o s . — Pe lop idas . 

4ra fűzve 1 forint 6 0 krajezár. — Vászonba kötve 2 lorint. 

BWM\ 

rRANCZliBŐL FORDÍTOTTAK 

Dr. CSÁSZÁR KÁROLY és KIMT GY. 
T A R T A L M A Z : 

CARNOT, MONGE, VOLTA ÉS AMPERE 
ÉLETRAJZAIT. 

Ára ftzve 2 torint. — Vászonba kötve 2 forint 40 kr. 

mmmmm&mmm 

A L E G J O B B 

SZIVAEKA-PAPIE 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány. t 0 5 

U t á n z á s o k r a fijjyelmesBtetiiiiU ! ! 
Csak az a szivarka-papir valódi 

hol minden lapon a 
LE H O U B L O N bélyeg van, és 
m i n d e n doboz az alábbi védjegy­

gyei,, van ellátva. 

^ ^ f , 

Prwp™ da 3revet_ 
C A W L E Y & HENRY,al.einigeFabrikanieD, PARIS 

seula Fabricanti bnntéa de* Marques : 

? ^ 1 E R A N A J V 4 S 

Couleur Mali 
Q"allUS snpériett^ 

B1*DC OU MaU 

ANDEL J. 
tengertúli 

pora. 
A z Andel J.-féle újonnan feltalált tengertul i por nem 

a közönséges féregpornak vehető , h nem e g y tulközön-
séges direkt kész í te t t 1000-szer megvizsgá l t és kitűnőnek 
talált special i tás pornak tekintendő. A z Andel J.-fele 
újonnan feltalált tengertul i por használásához e g y nagyon 
gyakorlat i é s olcsó uj szerkezetű 

féreg-porzó fecskendő 
megreeDdő. Az emii te t t por. ugy mondható természet 
fe lett i e r ö v e l ^ b i r , kiirtja a p o l o s k á t , toolIuVt. 
s v á b b o g a r a t , m u n k a l é r g e t , m o l y t . 1«^-
g y t - t é s h a n g y a f e r g e t , egyá l ta lán az egész fér­
gek lé tét csodálatos gyorsan, b ;ztosan és ped ig o lykép, 
h o s y a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza-
Ara üvegenként 20, 40 , 60, 80 kr. és 1 frt. E g y darab féreg­
porzó gép ára 4 0 kr. Kapható Budapesten Tőrük József g y ó g y t 
szertárában király-utcza 12. T o v á b b á raktárak a követ­
kező gyógyszertárakban. Arad: R o z s n y a y Mátyás, Brassó: 
Jeke l ius N. Eger: Kol lner Lőrincz. Eszék: D ienes J. C ; 
Kaposvár: Babochay Kálmán. Kecskemét: Katona Zsigm. 
k á t s : Medveczky Sándor. Miskolez: Dr. Szál ó Gyula . Mon-
Léva: Draxler Ferencz. Székesfehérvér: Diebal la G y ö r g y 
Szeged: Harcz János. Temesvár: Tárczay István. 405 

Franklin-Társulat kiodácában Badapesten megjelent 
ét minden könyvkereskedésben kapható : 

F > • Ff FF 

m 

FORDÍTOTTA 

GYORY V I L M O S . 
T a r t a l m a s f o r d í t á s o k a t : Franzén. — Tegnér. — 

• Geijer. — Runeberg. — Beskow. — Bött iger. — X V . Ká­
roly. — II. Oszkár. — Topel ius . — Óman. — és Virgin 

köl teményeikből . 

Ára fűzve 2 irt 4) kr. Angol vásionba kötve 2 irt 80 kr. 

A HÁZI NEVELÉS. 
PÉLDÁKBAN ILŐADVA. 

Szülők, nevelők s kLHhösen községi 
népkönyvtárak számára. 

Z a m o l y i V A R G A M I H Á L T . 

I . k ö t e t : A. T E S T I Á P O L Á S 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

T a r t a l m a : Tájékozásul . A gyermek és he lyze te , 
a népek nagy családjában. — Az áldott ál lapot. — 
A szülői ház szentcsarnoka. — A számkivetés v ö l g y e 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 
gyermek nevet kap. — E g y lap a természet n a g y 
könyvéből . — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 
— Az uj szülött mesterséges táplálása. — A száraz 
dajka. — Ax uj szülött ápolása . A sírás. — A lak­
hely. — A z emberi tet t . A test fej lődése . — H i b á s 
testa lkat . — A gyermek járni tanul. — A himlőol tás 
A tisztaság. . — A körmök. — A székürrtés . — A h a j . — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás . — N e 
kényeztessük a gyermeket . — A test e d z é s e . — Vi­
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A luházat . — A táplálék 
— A i ital. — T e j . — Viz . Kávé . — T h e a . — Bor 
— Sör — Pál inka . — Aa alvás. — Hálószoba . — A z 
á g y . — A g y i ruha. — A n e m i tévedés . — A be teg 
szoba. — A ravatal. 

I I . W i i t e t : A . L É L E K M Ű V E L É S E . 

A r a f n i v e 2 f r t 5 0 k r . 

T a r t a l m a : B e v e z e t é s . A házi neve l é s szellemi 
oldala. — I. rész. A lé lek magában v é v e : A z állati 
és emberi lé lek. — A lé lek a test te l egyesü lve . — 
II. rész. A lé lek é le te . — A családi iskola. E l ső osz­
tály . A gyermek beszélni tanul. Második osztály . A 
házi tanítás . Harmadik osztá ly . Olvasás , irás és szá­
molás . — III . rész. A kedé ly . A k e d é l y mozgalmai . 
— A csatlakozási érzelem. — A honszeretet . A val­
lásos neve lés . A szépészet i neve lés . — A munka-sze­
r e t e t — A nőnevelés . — IV. rész. A z akarat : A z 
akarat aberratioi . V . rész. A gyermek neve lése a szü­
lők házán k í v ü l : A népiskola . 

L e g n a g y o b b é s d ú s t a r t a l n r a r a k t á r s z a b a d a l m a z o t t j á r g á n y c s é p l ő g é p e k - p 
bői , t i s z t í t ó é s z s á k o l ó k é s z ü l é k k e l . j=jji 

FEHÉR MIKLÓSI 
vezérügynöke a magyar , osztrák, angol , franczia, amerikai é s n é m e t mezőgazdasági gépgyáraknak, 

634 IP 

BUDAPEST, ÜLLÖI-UT 25 . SZÁM, ..KÖZTELEK•• 
Ajánlja az általa legelőször behozott legújabb és lej szilárdabb szerkezetű járgány-cséplőgépeit 3—I jfe 
lóerőié,tisztító és zsákoló kOsai'. kkol, továbbá kisebb cséplőgépeit kézi vagy 1—2 lóerejü járgány- l ö 
hajtásra, sza'ma- és törekrázóval vagy a nélkül, tisztító és választó rosláit. Trieur konkoly-, bükköny- [juj 
és zabválasztó, valamint a mezőgazdaság szakmájába vágó minden egyéb kitűnő szerkezetű gépeit [jj| 

J=Í a legolcsóbb árak és kedvező feltételek mellett, ibráiott árjegyzékek kívánatra ingyen es béme-tó. 



A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált, és kitűnő alkal' 
mazhatósága végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

Köszvény-vászon 
mindenféle köszvény, csúz (Iiheuma), inszag-
ga ás. mell-gerincz fájdalmak, keresztcsontfájás 

(Hexen^chuss), lábköszvény stb ellen. 
Egy ctung ára 1 frt 5 Lr., üttfs erejű 2 frt 10 kr. 
Dr . HufVIainl hires orvos gyógyászati müveiben követ­
kezőleg nyilatkozott: *Két betegség van, melyek ellen 
az orvosi tudomány sikertelenül látszók erÖs írjőgy-
szereket feltalálni ; ezen bajok a fejctúz és köszvény". 

Ezeknek óvszere a köszvény-vászon által 
föllelve van. 316 

Dr, BÚRON párisi általános sebtapasza 
mindenféle sebek, g e n y e d e s e k és d a g a n a t o k ellen. — Egy köcsög ára a használati mód­
szerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi minőségben 
Budapesten egyedül csak T Ö R Ö K J Ó Z S E F ur gyógyszertárában, királv-utozn 12. sz. — 
D e b r e c z e n b e n , Bothschnek ur gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillich Ferencznr 
gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyógy­
szerészeknél. — E g e r : Köllner gyógysz. — S z e g e d e n : Weigler György és Kovács gyógysz. 
— T e m e s v á r o n : Jahner és Tarczay gyógyszerészek. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — 
N y i t r a : Tombor Kornél. — P é c s e t : ' Pacher. — N a g y - S z e b e n : Schneider. — S z é k e s ­
f e h é r v á r : Dieballa Gy. — G y ö n g y ö s ö n : Vozary gyógyszerész. — S z i g e t v á r o n : Ehren-
feld W. — M i s k o l c i : Újházi gyógysz. — P o z s o n y : Schoffer gyógysz. — K a s s á n : Echwig 
gyógysz. — B r a s s ó : Kugler. — A r a d : Tones és Társ. — O r a v i c z a : Knoblauch gy gysz. 
— B e l g r á d : Dflber Gy. — Ú j v i d é k : Grossinger gyógysz. — Z á g r á b : Mitlbach gyógysz. 

V e r s e t z e n : Bienerth gyógysz. 

TERMÉNY-RAKTÁR, ELŐLEG- é s BIZOMÁNYI ÜZLET. 1 
A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank ajánlja at . ez. termelők-és kereskedők \ 

figyelmébe közraktárait Budapesten, Szegeden, raktárait Temesvárott és Barcson. 8 
Itt mindenütt a t. ez. közönségnek szolgál • 

ARCZBŐR. A szépség egyik fó tel ét^le a s/ep arezber. 
Még -i k vesbbé szép aikotásu arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellóen 
méltányolva, ha a bör és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arosuöre kifegéoolhaté. Hegy 
tehát e* szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között P) efluch tanár Londonban. Baspi tanár, 
dr. Jiinger. dr. Raudnitz,stb. általajánlt, 4 év 
éta százezerektöl sikerrel használt Len 
giel-fele nyir balzsamot. Ezen kedvelt szó-
pitósztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egy. b okoknál fogva tönkre tett arezbört, söt a himlő által szét 
roncsolt b5rsterve*etet is teljesen helyreállítja. A fonnyadl 
sz raz bőrt njra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s legmkább korosabb nrak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lenglel nyirbalzsanián kívül nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére. 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 50 — Fó letét Magyarország s z á n é r a : Törők József yógy-
szertárában Budapest, király-utcza 12. Pozsonyban: Pisztorv 
Bódognál Mihálykapa Temesvárott : Tarczay Istvánnál 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. (1350 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten, megjelent, és minden 
könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁEOSON ÉS FALUN. 

S z e r k e s z t e t t e L E N G Y E L D Á N I E L . 
Ara 1 frt 50 kr. 

kiürülések. — Vérfolyások. — Orr-TABTALOM: Előszó. — I. Élet­
rendi szabá lyok az é l e t é s 
e g é s z s é g f entar tására . — Az 
élet egyes korait illető életrendi 
szabályok. — Egészséges szárma­
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitasa. — Az I lés 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése. — Mozgás. 
— A bör ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok húsa. — Az állatország né­
mely termékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszeres és csipös 
növények.— A tápszereknek élel-
mezhetésünkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivetoáeBi 
— II. B e t e g s é g e k s azokban 
v a l ó e l járás . — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. — Rothasztó láz. 

1 — Gyomorláz. — Hurutláz. — 
Csúzláz. — Bagályos lázak. — 
Váltóláz. — Idült lázak. — Gyu-
ladások. — Vértolulás. — Agy 
lob. 
lob. 
Kisdedek torokgyikja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdölob. — Nyálmi­
rigylob, — Toroklob. — Gyomor­
lob.— Béllob. — M&jlob.— Léplob. 
— Veselob. — Húgyhólyaglob. — 
Méhlob. — Hashártyalob. — Gyer­
mekágyi láz. — Kütegek. — Or-
báncz. — Újszülöttek orbáncza. — 
Vörheny. - Kanyaró. — Csalán-
küteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
— Májfolt. — Himlő. — Álhimlő. 
— Védhimlö. — Rüh. — Ótvar. — 
Szivacs. — Kölesküteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteges 

vérzés. — Vérköpés. — Tüdővér­
zés. — Vérhányás. — Aranyér. 
— Vérvizelés. — Húgycső-vérzés. 
—_ Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiül ülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. — Vérhas. — Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholera. — Vizelet-
folyás. — Ondólölyas. — Fehér­
folyás. — Kiül ülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Havitisztulás fenakadása. — Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
MáB kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása.— Székrekedés. 
— Sárgaság. — Vizelet fenaka­
dása. — Hugykövek. — Köszvény. 
— Senyvek. — Bujakór — Buja­
kóros takar. — Altalános buja­
kor. — Görvélykór. — Sápkor. 
— Turhásság. — Gilisztakór. — 
Vízkor. — Bőrvizkór. — Agy-
vizkór. — Mellvizkór. — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 
— Kisdedek aszálya. — Tüdövész. 
— Ideg-bántalmak. — Fö-lájda-
lom — Gerincz-fájdalom. — Ideg­
fájdalom. — Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom. — Gyomorfájdalom 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— Mellgörcs. — Gutaütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás követ-
keztebeni tetszhalál. — Ártalmas 

Gerinczagylob. — Szem- ! gőzök következtebeni tetszhalál, 
üllob. — Légcsölob. - - Kötél általi megfojtás követ-

keztébeni tetszhalál. — Fagyás 
következtébeni tetszhalál. — Vil­
lámütés következtébeni tetszhalál. 
— Mérgezések. — Külső beteg­
ségek. — Sebek — „tések és 
roncsolódások. — Rándulások, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztébeni. fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. — Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — Tű. Gyógyszerek s 
azok haszná la ta . — Vények. 

Kérem 
ezt elolvasni. A 

„rögtön-nyomó" 
(14130. sz. német bírod, szab. , cs. k. 
osztrák szab. : ezüst érem és okirati 
az e g y e t l e n s z a b a d é k o z o t t má­
soló Készülék nyomdai festékkel. 

Száraz eljárás mellett sajtó nél­
kül majdnem határtalan számú egy­
formán éles, sötétfekete (v. színes) 
elmosódhatatlan levonatokat készít 
melyek egyenkint is az egész világ 
pósta-kbtelékében mint nyomtatv. 
díjkedvezményben részesülnek. 

A ,,rögtön-nyomó" minden ed­
digi másoló készüléket: hecto-, 
autó-, polygraph stb. messze felül­
múlja ; munkaképességben az ön­
író (autographiai) sajtót utoléri, 
ugyanazt azonban egyszerűség és 
olcsóság tekintetében felülmúlja. 

Készülékek 2 nyomótérrel: 1. sz-
25 34 cm. =15 m. — 2. sz. 28 40 cm-
= 20 m.,— S. sz. 40 50 cm. = 3 0 mk. 
Tervezetek bizonyítványok, a sajtó 
ítélete, és eredeti lerónátok azonnal 
ingyen és póstanientesen. 606 

Zittau, Szászországban. 
S t e u e r & B a m m a n n . 

NB. Szabadékok Anglia és Franczia-
ország, stb. számára, eladók. 

1. Egészséges raktárakkal, termények és áruk beraktározására, kezelésére, kirak- i 
tarozására vagy tovább küldésére. 

•2. A terményeket átveszi, kölcsön zsákokat ád, szállítási és egyéb költségeket elő- { 
legezi, az igy átvett terményeket tűzkár ellen biztosítja. 

3. Olcsó kamatláb mellett előleget ad a beraktárolt, sőt már a czímére feladott 
terményekre. %, 

•4. Elvállalja a reá bizott termények bizománybani eladását akár a vidéki állomások­
ról, akár pedig raktáraiból. 

Vállalataink számára ugy a vasúti mint a gőzhajózási társulatok részéről sok iend- \ 
$ béli előnyöket nyertünk, melyek t. megbízóink javára szolgálnak. 
| Szó- vagy Írásbeli felszólításra ugy nyomtatott üzlet és díjszabályainkkal, mint min- \ 
S den irányú felvilágosítással szívesen szolgálunk. 
g A Budapestre intézett küldemények czimzendök: A magyar leszámítoló és pénz- * 
\ váltóbank közraktárainak Budapesten, állomás közraktárak magyar k. államvasutak. 

i —Szegedre: A magy. leszámítoló és pénzváltó-bank közraktárainak. Cs. kir. szab. * 
j osztrák államvasut"-"álloniás. Temesvárra: A magy. leszámítoló és pénzváltó-bank l 

8 raktárainak. Cs. kir. szab. osztrák államvasút állomás. Barcsra: A magyar leszámítoló « 
\ és pénzváltó-bank raktárainak. Cs. kir. szab. déli vasut-állomás. 
£ 640 Magyar leszámítoló ess pénzváltó-bank, x 

Takaró papiros 
megrendelhető e lap ki­
adóhivatalában Budapest, j 
egyetem-uteza 4-ik szám. 

GROSSMANN ES RAÜSCHENBACH 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA BUDAPESTEN 
R A K T Á R GROSSMANN J.-nél, váezikörút76. 

A SZEMÜVEG-Irta BT. Szili Adolf. 
Ára fűzve 80 kr. 

Tartahim: I. A szemüveg hivatása. — 11. Aszemüveg története. — 
III. A szemüveg nemei: 1. Domború (convex) üveg. 2. Homorú (concav) 
üveg. 3. Hengere (cylindrikus) üveg. 4. Hasábos (prismatikus) üveg. 
5. Rekesrz- és kancsalszemüveg. 6. Védő szemüveg. — IV. Optikai 

(eszközök gyengelátóknál: 1. Olvasó szemüveg. 2. Színházi lát-
- V. A szemüveg alakjai: 1. Pápaszem. 2. Orrcsiptetö, lorgnon 

<rs monokl. — VI. A szemüveg kiállítása: 1. Metszet, i. Csiszolat 
imozás. +. Anyagszer. Befej-, 

Forint 2 1 3 . 5 5 0 forint 
összes értéhe a 

I nagy 
kiállítási 

1 0 0 0 nyereményének 
első főnyeremény, arany vagy készpénz frt 50.000 
második „ 20.000 
harmadik 

11 

11 

11 

v 

11 

ii 

ii 

ii ii 10.000 
ezeken kivül tartaJmaz e sorsjáték még egy nyereményt 10.000 frt, négy nyereményt 5000 frt 
értékben; öt egyenkénti 3000 frt, tizenöt egyenkénti 1000 frt, harrnincx egyenkénti 500 frt, 
ötven egyenkénti 300 frt, ötven egyenkénti 200 frt, száz egyenkénti 100 frt, kétszáz egyen­
kénti 50 frt, ötszáznegyvenkét egyenkénti 25 frtos értékű nyereményt. Továbbá több 
más melléknyeremény a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakban. 

sorsjegy a r a 50 k r a j e z á r o. é r t é k . 
Elárusitások átvétele eszközölhető a Pesti magyar keres­

kedelmi bank váltóüzleténél Budapest, Dorottya-utcza 1. szám. 
tm~ Egyes sorsjegyek megrendelésénél postaköltségre 15 kr. küldendő. ~*i 
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32-ik s z á m 1882. 
ŐRALJA-BOLDOGFALVA. 

ERDÉLY egyik legnagyobb és legszebb sík­
ságának, Hátszegvidéknek, keleti olda­
lán fekszik egy igénytelen kis község, 

Oralja-Boldogfalva, melyet a trónörökös-pár 
ottan tartózkodása ép oly hirtelen tett emiege-
tetté mostan, mint Tőke-Terebest egykor a 
gróf Andrássy Gyula diplomácziai jegyzékei. 

A kastélyt, mely a fenséges párnak szállást 
ad mostan tiz napra, néhai Kendeffy Árpád res-

BUDAPEST, AUGUSZTUS 6. XXIX. évfolyam 
taurálta angol kastélyokra emlékeztető góth 
stylben. 

A század első felében Erdély egyik legfé­
nyesebb lovagja, gróf Kendeffy Ádám tartotta j 
udvarát ottan. Lakásával szemben nagy terje­
delmű lovagló iskolát épített, a melynek omla­
dozó falai közt szénát tartanak most. 

Utódjának, Kendeffy Árpádnak, csak a lakó 
ház iránt volt szenvedélye, és sokat áldozott 
r á , hogy valóságos főúri kastélylyá tegye. 
Ellátta tornyokkal, erkélyekkel, messzelátókkal; 
belsejét faragvány okkal, czimerekkel, ezreket 

érő nehéz bútorzattal. Ritka éa fényes kötésű 
müvekben gazdag könyvtára is egyik ékessége 
a kastélynak. 

Maga nem sokáig élvezhette, mert férfi­
kora kezdetén halt e l ; be sem végezhette egé­
szen ugy, a mint tervezve volt. Beh repesne 
szive az örömtől mostan, ha megérhette volna, 
hogy a midőn annyi század után először tartóz­
kodik egy királyutód a régi dicsőségű Hunyad-
megye földjén, az az ő kastélyát választotta 
tartózkodási helyül. 

Boldogfalva maga igen kicsiny község, 

:iii*i 

AZ ŐRALJA-BOLDOGFALVAI KASTÉLY.-DÉCHI MÓR FÉNYKÉPE UTÁN. 
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